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A gyözelmes katonaság.
Tessék végre tisztába jönni vele,

hogy a katonaságnak szabad vereséget
szenvednie háboruban, de békében
sohasem. Idegenben változandó a sorsa,
de odahaza gyöznie kell mindenkor.

Nyilvánvaló, hogy nem egészen igy
képzelték ezt annak idején, mikor a
hadseregeket elöször szervezték. Olyan
gondolat nem is ébredt a szervezökben,
hogy a katonaságnak békében és oda-
haza is lehetnek háboruságai. Nemze-
teknek, mint Jeruzsálem védöinek, két
kézzel keli dolgozniok: az egyikkel épi-
tenek, a másikkal pedig a támadásokat
háritják el. Ennek a másik kéznek gon-
dolták a hadsereget. És sokáig ugy is
volt. De amilyen mértékben erösödött a
hadsereg és érezte, hogy védelmi szerepe
révén megkülönböztetett tisztelettel néz-
nek reá, ugy szállt a fejébe ez a tiszte-
let. Mert a nemzet magasba emelte, a
nemzet fölött állónak képzelte magát és
bajt csinált. A villámháritó, melyet azért
helyeztek magasba, hogy minden fenye-
getö veszedelmet elkapjon és ártalmat-
lanná tegyen, magába az. épület belse-
jébe vezette a romboló villámokat.

Sok apró konfliktus kerekedett ab-
ból, hogy a hadsereg igy félreértette a
maga helyzetét. S mikor a hossza fegy-
veres béke is csak arra volt jó, hogy a
véderöt mindenfelé még jobban fejlesz-
szék, a konfliktusok szaporodtak és meg-
hiztak. Magyarországon meg épenséggel
kövér példányokhoz volt szerencsénk.
Az utolsó tizenöt esztendö alatt körül-
belül több volt a katonai affaire, mint a

nagy hadgyakorlat, ami pedig hasznosabb
iskolája a hadi virtusnak. És mi türés-
tagadás, a katonaság minden ilyen
affaireböl diadalmasan került ki. Jan-
szkytól kezdve egészen addig a kis ka-
détig, aki a biróság elött nem akarta le-
venni a sapkáját. A legjózanabb embe-
rek is ugy vonták le ebböl a tanulságot,
hogy ez a militarizmus tultengése; de
ennél sokkal népszerübb volt a másik
magyarázat, mely a baj okát a hadsereg
közösségében látta. Volna csak nemzeti
hadseregünk!

A nemzeti hadsereg. . . Egész ro-
konszenvünk velük van, akiket a véderö
egységének eszméje sem tud eltántori-
tani a nemzeti hadsereg ideálja mellöl.
S a fontosabb kulturális fegyverkezés
mellett örömünk telik minden legkisebb
puskában, amelylyel a honvédséget erö-
sitik. Az a királyi cselekedet is, amely a
magyar katonai oktatással ajándékozta
meg a nemzetet, az ideál szempontjából
tetszett nekünk becsesebbnek, ha ennek
az oktatásnak gyakorlati értéke tálán
nem is érte meg, hogy egy politikai párt
programmjának jóformán legerösebb
pontja legyen. De az örvendezö, nemzet-
tel örvendtünk mi is, hiszen valami elsö
lépés-félét jelentett ennyi is. Ha azonban
a nemzeti hadseregben panaccát akar-
nak látni a katonai affairek ellen és azt
képzelik, hogy nemzeti hadsereg mellett
az efajta tultengés nem volna lehetsé-
ges: idegen országokból keserves tanul-
ságok jönnek, amelyek ezt a hitet ha-
marosan lerontják.

Az utolsó napokban épen olyan
országok mulatják e szomoru példákat,

amelyeknek hadserege minden kétségen
felül nemzeti. Mindenki olvasta a német
császár levelét, amelynek egy fejedelem
és egy tábornok konfliktusában kellett
igazságot tennie. A fejedelem mögött a
német birodalom egy részének egész
polgársága és azonfelül (ami fejedelmi
érintkezésben talán többet is tesz) a ha-
gyományok erössége is állott. De azért
a császár a katonának adott igazat s a
fejedelem sértödött szavaira csak annyi
megjegyzése volt, hogy kikéri magának
az ilyen hangot. Francziaországban pe-
dig egy igazán odiózus ügy ötletéböl a
biró engedte meg magának, hogy kato-
nákat is megidézzen; és ámbátor azok
a katonák egész Európa szemében gya-
nusak, tisztázásuk tehát a franczia had-
seregnek áll igazán érdekében — ma
már hire érkezik, hogy azt a birót vi-
dékre fogják áthelyezni. Hát mit jelent ez ?

Nemzeti hadsereg a német is, a
franczia is. S mihelyt a nemzeti élet más
faktoraival kerülnek konfliktusba, felül
kell maradniok. Még a szembeszökö igaz-
ság rovására is a katonaságnak kell
gyöznie. És hiába fogják azt mondani,
hogy épen a német és a franczia had-
sereg az, amelyiknek kivételes a helyzete,
mert mindegyik több, mint egyszerüen
a nemzeti életnek egyik faktora. Nekik
nemzeti álmok fölött kell állandóan vir-
rasztaniok. Ez nem dönti meg azt az
igazságot, hogy ebben a mai korszakban
a háboru talán nem, de a béke mindig
a katonaságnak biztositja a gyözelmet.
Mert nincsen olyan nemzeti hadsereg,
amelyiknek helyzete nem volna kivéte-
les. Hiszen minden nemzetnek vannak

Adalékok

a kor történetéhez.
Lelkünk mélyében meg vagyunk gyözödve,

hogy akár Marczali Henrik, akár Ballagi Aladár
fogja megirni Budapest fövárosának történetét.
egyikük sem fogja följegyezni az utókor szá-
mára a fontos eseményeket, melyek kedélyün-
ket izgatták, nyugalmunkat háboritották vagy
lelkesedésünket fölkeltették. A jó doktorok a
tudomány ösi hagyományaihoz hiven föl fog-
ják jegyezni többkötetes müveikben, hogy
Budavárát bevették; de hogy hányan voltak a
fövárosi portentumok. akik a budapesti közuti
vaspályák dolgában részüket kivették, arról
ök bölcsen hallgatni fognak.

Minek is beszélnének róla? Hiszen
ily dolgokról nincs is semmiféle megbizható
értesülésük. Még az ügy minösitése is nagy
nehézségekkel jár. Arról, hogy a nagykapu
városboldogitó valamiböl kiveszi a maga ré-
szét, még tiszta fogalmat sem alkothat magá-
nak az ember, mert az ilyen kivétel voltaké-
pen bevétel, már mint az illetö ur üzleti mér-
legében. És viszont az ilyen bevétel mégis
csak kivétel, mert nem minden embernek jut
osztályrészéül. Ki volna tehát képes az ily bi-

nek, ami a világon történik, mindjárt okosnak
és érthetönek kell lennie ? Hisz akkor nem is
volna mulatságos élni. A legvidámabb órákat
az ostobaságok szerzik az emberiségnek.

X
Ime itt van mindjárt a közelmult na-

pok legtitokzatosabb eseménye: Vörös László
államtitkár lemondása. Miért ne beszélnénk
erröl! Mert érthetetlen ? Ez egy okkal több
arra, hogy följegyezzük, mint ama komikus ta-
lányok egyikét, melyek fölött kaczagva boszan-
kodott egy hétig a magyar világ.

Van Magyarországnak egy kitünö állam-
titkára, ki nagy fénynyel tölti be hivatalát. Egy-
szerre csak lemond, elmegy, és — senki sem
tudja, miért ? Ö nem mondja meg; a miniszter
meg ugy sem. Találgatják, fürkészik, feszege-
tik. Hiába. A titok mélységes, a homály áthat-
hatatlan. Beszélik, hogy azért mént el, mert a
vámtarifa, melyet a miniszter közzétett, nem
tetszett senkinek. Nem-e ? De a miniszternek
csak tetszett. Különben nem adta volna ki
saját tekintélye alatt. Ha a vámtarifa jó, mért
megy el az államtitkár? Ha pedig nem jó,
miért marad meg a miniszter, aki a kormány
ténykedéseiért felelös?

zonytalan természetü dolgokon eligazodni? Ki
merne ily tényekre történetet alapitani?

Értjük tehát és becsüljük a föváros tör-
ténetének megirásáért versengö, tudós urak
tartózkodását.. Irják ök csak meg, mint afféle
tizenhárompróbás akademikusok, levéltári ada-
tok, alapján szelidhangu, de szivós, unal-
masságu történetüket: a közönségnek mindig
meg lesz az a szabadsága, hogy e müveket
olvasván, állva: elaludjék. Az emberi jogokhoz
tartozik ez, melyekkel a dicsö franczia forra-
dalom ajándékozta meg a reá következett nem-
zedékeket.

De mi, kik a történetet sem dicsöségért,
sem pénzért nem irjuk, mi, kik csupán kedv-
telésböl nézzük a körülöttünk történö, dolgo-
kat, nem mondhatunk le az élvezetröl, hogy
följegyezzük azokat az eseményeket is, melyek
nem kerülnek vastag papirköpenyegekben és
szófukar föliratok alatt a hivatalos levéltáriakba.
Mi nem vizsgálhatjuk meg szörszálhasogató
lelkiismeretességgel a hozzánk érkezö hirek
teljes hitelességét. Nem is kivánhatjuk az uton-
utfélen beszélt dolgoktól, hogy minden tekin-
tetben világosak és érthetöek legyenek. Homá-
lyosságuk, bizonytalanságuk, söt valószinütlen-
ségük minket nem feszélyezhet. Hát minden-
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álmai, amelyek fölött virrasztani kell s a
hadsereg ebben a szerepében biztos le-
het a megkülönböztetett bánásmódról.
Valahol csak eleven még a nemzeti élet,
és vágyak és álmok kisértik a nemzet
szivét, ott mindenekfölött dédelgetni fog-
ják azt a faktort, amelyiken az álmok
teljesülése fordul meg.

S akit dédelgetnek, az könnyen esik
tulzásba Nincsen olyan hadsereg, ha
nemzeti vagy nem az, hogy a polgár-
sággal egysorban látná magát. De nem
szabad miatta a katonaságot megitélni.
Az is emberi intézmény s ha maga-
sabbra teszik, mint ahogy megilletné,
meg kell szédülnie. Azonkivül a példák
is rontják. Mindenhol és mindenkor övé
az igazság. És lehetetlen nem éreznie,
hogy világszerte talizmánja van, nem a
saját erejében, hanem a nemzetek ön-
tudatlanul kifejlödött érzületében. Mert
voltaképen a nemzetek is természetes-
nek találják, hogy a katonaság becsüle-
tét, egész életrendjét más mértékkel mé-
rik. Perczre, pillanatra lázongunk, érez-
zük is a megalázást, de az elsö csön-
desebb órában megint csak mi vagyunk,
akik öntudatlanul is magasra emeljük a
katonaságot, mint a mi egyetlen védö-
pajzsunkat. Söt van rá példa, hogy va-
lahol a katonaság igazán lesülyed s a
nemzeti hiuság még ugy sárosan is ma-
gasba emeli. A franczia polgár gunyolja
magában az ö nevetséges katonáját, de
az ajka akkor is ezt kiáltja: éljen a
hadsereg !

Hogy ez igy rendjén volna, ki akarna
olyat állitani! De érthetö. A militarizmus
olyan járvány, melyet nem a katonák
terjesztenek; öket inkább élteti. S mig
a nemzetek rá nem jönnek, hogy kul-
turával, iparral és gazdasággal támadni
és védekezni jobban lehet, mint akár-
milyen katonasággal, mig észre nem ve-
szik, hogy a katonaságnak kitünö ét-
vágya van és a kétes ellenség hiányá-

ban a saját nemzetét is fölfalja: addig
a militarizmus virágzani fog és a nem-
zetek gyöngesége öt erössé teszi. S ad-
dig a katonaság mindenkor gyözni fog.
Természetesen odahaza és békében, mert
háboru idején és idegen földön a gyö-
zelem valamivel bizonytalanabb. . . .

POLITIKAI HIREK.
A jövö évi költségvetés. Lukács László pénz-

ügyminiszter erdélyi birtokán intézi el mostanában
a tárczája körébe esö fontosabb ügyeket és a jövö
héten hozzá fog az egyes miniszteriumok által már
beterjesztett költségvetési elöirányzatok átvizsgálá-
sához és összeállitásához. E végböl Popovics mi-
niszteri tanácsos a tegnapi vonattal leutazott a
miniszter birtokára.

A magyar liturgia. A görög szertartásit katho-
likus magyarok országos bizottságának elnöksége
jelenti, hogy az általa mintegy 7000 példányban
szétküldött nyilatkozatok nagyon szép számu alá-
irásokkal érkeznek vissza az elnökséghez. A hit-
községek és magánosok által beküldött aláirások
száma 33. 000, mihez hozzájön Hajdu-Dorog és ke-
rülete körülbelül 9000 aláirással. Látható ez alá-
irásokból, hogy a magyar liturgiai mozgalom nem
lokális jellegü, hanem igenis általános, mely a
Kárpátoktól kezdve be az Alföld szivéig élénk
visszhangra talált a görög-katholikusok között. Az
országos bizottság reméli, hogy akik még nem
küldték be csatlakozási nyilatkozatukat, azt mielöbb
meg fogják tenni s igy nemsokára még szebb ered-
ményekre jogositó eredményt konstatálhat a nyil-
vánosság elött. Programmot mindenkor szivesen
küldenek bárkinek és bármikor.

A bán hatásköre. A Pol. Ért: jelenti: A na-
pokban a hivatalos lapban is megjelent az a ren-
delkezés, mely a horvát bánt a fogalmazói kar,
söt a titkárok kinevezésére is felhatalmazza. Ennek
kapcsán az a félreértés támadt, mintha a bán ha-
táskörét ezáltal kiterjesztette volna, söt volt több
olyan értelmezés is, mely rámutatott arra, hogy a
horvát bánnak ilyformán nagyobb kinevezési hatás-
köre van, mint a minisztereknek, miután a minisz-
teri titkárokat is a király nevezi ki. Ezzel szemben a
tényállás a nevezett könyomatos laptudósitó sze-
rint a következö: Ö felsége kabinetirodája nagyon
tul lévén halmozva olyan apróbb jelentöségü dol-

gokkal, kinevezésekkel stb., melyek sem törvényi-
leg, sem közjogi vagy politikai jelentöség
dolgában a felség tényét nem kivánják mulhatat-
lanul: rendelkezés történt oly irányban, hogy a
felség, illetöleg a kabinetiroda munkáját könnyitsék.
Ezen már régebbi rendelkezés, illetve szabályozás
értelmében a VI. fizetési osztályig, a fogalmazási
személyzetet is, nem mint azelött a felség, hanem
az illetö miniszter nevezi ki, tehát a titkárt is az
osztálytanácsosokig. Kivételt ez alól csak a törvény-
ben megnevezett állások tesznek, minök a birák,
egyetemi tanárok, föiskolai igazgatók stb. kineve-
zése, ilyformán a bán hatáskörének kiterjesztése a
kinevezések terén csupán következése annak a ré-
gebbi rendelkezésnek, miután a bánnak is az auto-
nomia hatáskörében miniszteri hatásköre van. Ennek
következtében a horvát bánnak csak olyan kine-
vezési hatásköre van, mint a miniszternek.

Kuscher ujabb szereplése. Fiumei tudósitónk
értesülése szerint Kuscher Nándor nyugalmazott
törvényszéki biró, az autonom-párt nyughatatlan
száj höse, egy autonomista lap alapitása iránt arczát-
lan folyamodványt nyujtott be. Kikel a liberalizmus
ellen s azt mondja, hogy kérvényének esetleges el-
utasitása egyenlö annak igazolásával, hogy a ma-
gyar liberalizmus nem egyéb zsarnokságnál és
azzal fenyegetözik, hogy elutasitás esetén a Fiu-
méval szomszédos Susák horvát városban fog lapot
alapitani. Kuscher reaktiválásáról elhallgatott a
krónika. Ugy látszik, csak ijesztgetés akart lenni
az egész hiresztelés, ami Kuschert még vakme-
röbbé teszi.

KÜLFÖLD.
A románok fegyverei. Bukarestböl jelentik,

hogy a steyri fegyvergyár 22, 000 darab kiskaliberü
Mannlicher-fegyvert szállitott a román hadsereg
gyalogsága részére.

Emelem poharamat!...
(Ferdinand Oroszországban. )

"Emelem poharamat ö királyi fenségeik
egészségére" - mondotta a minden oroszok
czárja Miklós császár azon az ebéden, ame-
lyet tegnap Ferdinand bolgár fejedelem és csa-
ládja tiszteletére adott.

Igy jelentik a telegrammok és igazán igy
is mondotta. Hogy mit gondolt mellette, a jó

Ugy vagyunk e furcsa lemondással, mint
a zsidó, aki a képes bibliában meglátta Mó-
zest, aki, mint rendesen, mezitláb és fején
rémitö nagy süveggel volt ábrázolva.

— Nem értem ezt a Mózest — mondá
kétkedöen a zsidó — ha hideg van, miért jár
mezitláb, ha pedig meleg van, minek a fején
az a nagy süveg?

Vörös László lemondása nem érthetöbb
Mózes ruhaviseleténél.

Pedig hát azt a derék Mózes pátriárkát
nem is okozhatni oly nagyon ruházatának
furcsaságaiért. Nem volt ö a divat embere.
Szegény pásztorember volt, aki valószinüleg
ugy sétált körül a sivatagban, mint a többi
madjanita, akik közt lakott; tudniillik félmez-
telenül. Mert hát nagyon meleg volt ám Madjan-
országban. Az elsö keresztény festök, akik
nemzetiségre nézve rómaiak voltak, a zsidók
vezérét tógába öltöztették: a késöbbiek pedig
nehéz-szövetü kámzsába, amilyet ö sohasem
viselt, sohasem ismert. De viszont levették
lábairól a czipöket, melyek bizonyosan rajta
voltak. Mert hát azt mondta neki a csipke-
bokorban lobogó láng: "Vesd le saruidat!"
Már pedig az ember nem vethet le lábairól
semmit, ha nincs rajtuk semmi.

Méltóztatik látni, igy csinálják a történe-
let a hivatott történetirók, ez esetben a domini-

kánusok, kik a korai keresztény festöknek tör-
téneti utmutatásokkal szolgáltak.

Az olasz dominikánusok nem is sejtet-
ték, mily nagy változásokon ment át a férfi-
ruha. Azt azonban sejthették, hogy a nöi ruha
közel maradt ahhoz, ami régente volt. Fel-
tünö, hogy a nöi ruha a fejlödésben milyen
konzervativ. De ezen nem is kell nagyon csu-
dálkoznunk. Az asszonyok, a velük született
finom ösztönnel, azonnal kitaláltak ruha dol-
gában mindent, ami csak kitalálható volt. Mi-
kor az elsö ember a kétnapos asszonytól elö-
ször kérdezte:,, Mit akarsz, szivem ?" ez mind-
járt azt felelte: "Kérlek adj egy ruhát !"
És az ösanya megszerkesztette magának
ruháját — levelekböl, melyek takarnak ugyan,
de nem nagyon. És ezzel a nöi ruha
lényeges minöségei el voltak határozva
örökre. Takarjon, de ne nagyon: ez az
alapelv, melyen készül. Ez elv szerint készült
már Mózes korában Fáraó király leányának
ünneplö köntöse, amint azt a piramisok alatt
levö sirboltok festményein látjuk. Ugyanezt a
a módszert követték a sydoni szövömüvészek,
akik a pókháló finomságu peplost komponálták,
melyet Hecuba, Hector anyja, Pallas istennönek
térdére helyezett áldozatul, amint azt Homér-
ban megirva találjuk. Publius Syrius az em-
beri kéz eme remekeit szövött levegönek ne-
vezi, ventum textilem. Erre tanuság az ele-

gantiák elsö szakértöje, Petronius. És bátran
méterszámra vehetö ábrándnak mondható ama
finom crépe de Chine is, melyben legszebb
énekesnönk leplezi le a kiváncsi világ szemei
elött bájai paradicsomának szemmel megköze-
lithetö elötereit. Mily zsivány, ravasz egy szö-
vet ! Mi mindent enged látni, aminek eltaka-
rására van hivatva. Az igézö nyakat, a hófehér
gömbölyü karokat, et alia quae sunt dulcia
et amicabilia.

Bámulva álltam a multkor a korzó vé-
gén, e mámoritó pompába merülve. A mü-
vésznö egy kollégámmal sétált, (Boldog
kolléga) ki önkivületes állapotban zengedezte
neki a kielégitetlen vágyak énekek-énekét.

—Hát mit akar? — mondá édes gyer-
meki ártatlansággal a diva — Nem kedvelem
önt eléggé? Nem sétálok önnel nyiltan az
utczán?

— Igen — válaszolá az amoroso — de
másokkal marad otthon, angyali megrontóm.

Haj haj, az a baj !
És örök vágyakban tespedö kollégám

olyakat sóhajtott, hogy belérozsdásodott a
szomszéd Petöfi-szobor.

De nehéz dolog is mindenkit kielégiteni.
Legnehezebb a szinmüvészre nézve. Mi min-
denfélét követelnek töle! Nem elég, hogy szé-
pen játszik, még személyesen szeretetreméltó
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isten tudja. Ha egyenes, bohéme természetü
ember volna és nem czár, ha azért tartaná a
nyelvét, hogy kimondja, ami a szivén van,
akkor nyilván igy szólt volna:

— Emelem poharamat és koronás fejé-
hez vágom fejedelmi vendégemnek, akit az
asztalomnál tisztelek, de akit nem tudok be-
csülni. Elismerem a szervilis voltát és megju-
talmazom, de földi javakkal és nem erkölcsi
elismerésse. Lám, ez az ur tavaly Konstanti-
nápolyban volt és a szultánnak kezet csókolt;
most is csókol, pedig én nem nyujtom oda
neki a kezemet. Megjutalmazom, hogy az én
egyházamba hozta egyetlen fiát és trónja örö-
kösét, de azért megvetem érte. Mert tudom,
hogy ö is, családja is, buzgó katholikus, tu-
dom, hogy szavát adta a pápának, hogy fia
katholikus lesz és megszegte a szent atyának
adott szavát. A feleségének is ugyanezt igérte,
amikor isten elött örök hüséget fogadott neki,
ezt az igéretét is megszegte... Nem tudok
ezzel az urral koczczintani!

De császárok rendszerint nem azt mond-
ják, amit gondolnak. Vagy legalább nem ugy,
ahogy gondolják. Mondott tehát ö felsége a
czár egy háromsoros felköszöntöt fejedelmi
vendégeire, egy roppant hideg, szörnyen óva-
tos felköszöntöt, amelyben semmi egyebet
nem mondott, csak azt, hogy: "egészségére. "
Mintha Ferdinand és szeretett családja tüsz-
szentett volna.

És felállott erre a bolgár fejedelem, s
mondott egy hosszu, nagy beszédet. Már a
"jónap"-hoz képest volt rémhosszu a.,, fogadj
isten. " Beszélt természetesen ugy. ahogy a kis
emberke felel a nagy ur megszólitására: hosz-
szan, áradozva. Minden szóra mondott egy
nagy verset. Kellemetlen volt a szervilizmusá-
ban, unalmas az áradozásában visszatetszö az
émelygös dicsöitésében. Két nyelven beszélt
és két nyelvvel, ahogy a becsületes vadem-
berek mondják: hasitott nyelvvel, amely olyan,
mint a kigyóé.

Ide tesszük az ö beszédét, az ö aláza-
toskodását, de nem vállalunk érte felelösséget.
hogy a nyomdafesték jól fogja-e majd a betüket.

Ime a telegrammjaink:
Pétervár, julius 23.

Tegnap délelött F e r d i n a n d bolgár fejede-
lem Miklós czárhoz ment, hogy megköszönje a
neki adományozott rendjelet. Késöbb a czárnál
reggeli volt, amely után F e r d i n a n d fejedelem
a nagyherczegeknél, Mária Lujza fejedelem-
asszony pedig a nagyherczegnöknél tett látogatást.
Délután a fejedelem és Boris herczeg látogatást
tettek Olga és T a t i a n a nagyherczegnöknél.
Este 8 órakor az udvari palotában diszebéd volt,
melyen Miklós czár franczia nyelven a következö
pohárköszöntöt mondta:

Poharamat ö királyi fenségeik, a bol-
gár fejedelem és fejedelemasszony, valamint
drága keresztfiam, Boris herczeg egészsé-
gére és Bulgária boldogságára emelem.

Ferdinand fejedelem erre franczia nyelven
igy válaszolt:

Sire! Fogadja felséged szivem mélyé-
böl jövö köszönetemet jóindulatu és szives
szavaiért. Azokat a kapcsokat, amelyek Bul-
gáriái a nagy testvérnemzettel a faj és a
vallás közösségével, valamint a hazánk sza-
badságának feledhetetlen és dicsö megala-
pitói iránt érzett, soha meg nem szünö
hálánál fogva összefüzik, felséged jóindulata
egy ujabb kapocscsal szaporitotta, midön
kegyeskedett elvállalni a keresztapai tisztet
fiamnak, a trónörökösnek és Tirnovo
herczegének az orthodox szent egy-
ház kebelébe történt belépésénél. A
legszentebb és legdrágább kötelessé-
get véltem tehát teljesiteni, midön bemuta-
tom a felséges keresztatyának az ö kereszt-
fiát, Boris herczeget s ugy a magam, mint
a fejedelemasszony és egész Bulgária nevé-
ben is legmélyebb és legmelegebb köszöne-
tünket fejezem ki a szeretetreméltó és el-
ragadó fogadtatásért, amelyben részesültünk.

A fejedelem beszédét orosz nyelven e sza-
vakkal végezte:

Örömtelt szivvel emelem poharamat
császári fölséged, Alexandra Feodorovna és
Mária Feodorovna császárné ö felségük, vala-
mint az egész császári ház egészségére és a
nagy Oroszország boldogságára.

F e r d i n a n d fejedelem, aki tegnap. Wla-
dimir nagyherczegnél és nejénél tett látogatást,
ma fogadta Wlad imi r nagyherczeg látogatását.

Pétervár, julius 33.
A bolgár fejedelmi pár Boris herczeggel

ma délelött az,, Alexandria" császári yachton

Peterhofból Pétervárra érkezett. A fejedelmi
párt Adelson tábornok és Toll gróf kormányzó
üdvözölték. Azután a fejedelem a nagykövet-
ségekhez hajtatott, mig a fejedelemasszony a
császári palotát tekintette meg. A fejedelmi pár
koszorut tett le II. Sándor és III. Sándor czárok
sirjaira. Délben a fejedelem Stancziovbolgár ügy-
vivö lakásán a pétervári és moszkvai szláv jóté-
kony egyesületek küldöttségeit, valamint a
pétervári szerb és bolgár tanulókat fogadta. A
nagyköveteknek és követeknek a téli palotá-
ban történt fogadása, valamint Pétervár város
küldöttségének tisztelgése után a fejedelmi pár
Pavlovszba ment, hogy a görög királynét neve-
napja alkalmából üdvözölje.

Pétervár, julius 23.
Miklós czár Stoilov bolgár miniszterelnök-

nek gyönyörü dohányszelenczét ajándékozott, amely
a császár arczképével és gyémántokkal van éke-
sitve. Ivanov hadügyminiszternek a czár a gyé-
mántokkal ékesitett I. osztályu Anna-rendet, Niko-
lajev föhadsegédnek az I. osztályu Anna-ren-
det, Stancziov bolgár diplomácziai ügyvivönek
a czár névaláirásával és gyémántokkal éke-
sitett dohányszelenczét, gróf Bourbulon ud-
vari marsallnak az I. osztályu Anna-rendet és
Vaszilij Archimandritának a III. osztályu Vladimir-
rendet adományozta. Ferdinand fejedelem gróf
Muraviev külügyminiszternek a fejedelem arczké-
pével és gyémántokkal diszitett dohányszelenczét,
Witte pénzügyminiszternek az I. osztályu Sándor-
rendet és Kuropatkin tábornok hadügyminiszternek;
a gyémántokkal ékesitett I. osztályu Sándor-rendet
adományozta.

Az osztrák helyzet.
Bécs, julius 23.

A "N. W. T. " holnapi száma az osztrák bel-
politikai helyzetröl a következö czikket közli:

Azok a hirek, amelyek a belpolitikai
helyzet hirtelen megváltozását jósolták, nem
felelnek meg a valóságnak. A legszavahihe-
több forrásból eredö értesülésünk szerint nem
igaz az, hogy az osztrák kormány a 14. sza-
kasz alapján akarja a nyelvtörvényt életbelép-
tetni. A leghatározottabban kijelentették elöt-
tünk a kormányhoz közel álló férfiak, hogy a
kormánynak eszeágában sincs a 14. szakasz,
alapján a nyelvtörvényt megalkotni. Nem fogja
megtenni ezt gróf Thun már csak azért sem,

nak, nagylelkünek és elözékenynek is kell lennie,
hogy megszerezze a sok jóbarátot, akikre pá-
lyáján a müvészeten kivül még szüksége van.
Ha nem bir a legfényesebb lelki tulajdonok-
kal, ha magábavonult, tartózkodó, vagy pláne
részvétlen: akkor jaj neki. Közönyt közöny-
nyel fizetnek neki, mint a hires spanyol darab-
ban. Ami mindenkinek meg van engedve, az
önzés, az a szinmüvésznek meg van tiltva.
Neki jószivünek, olvadékonynak, önfeláldozó-
nak kell lennie mindenki irányában, a jóté-
kony elöadásokért esedezö szegények és a
megtisztelö pajtásságot követelö gazdagok irá-
nyában. Hát még a pályatársak és a házbeli
kollégákkal szemben! Ezek aztán az igazi
zsarnokok.

Ismerik Ujházyt? A nemzeti szinház ki-
tünö Ujházyját. Ki ne ismerné öt! Hát Ujhá-
zynak van egy ritka jeles tulajdonsága, az
egyenes beszéd. Ezzel az erényszámba járó
nagy tulajdonsággal a régi Görögországban a
leghiresebb emberek egyike, a nyolczadik gö-
rög bölcs lehetett volna. De a mi korunkban
ily fényes jellemvonásokat nem becsülnek kel-
löen. Azt mondják, hogy Ujházy kiállhatatlan;
különösen délelött, éhgyomorra, mely idöszak
és állapot nála föltünöen kedvez az igazmon-
dásnak.

De hát vannak is ellenségei; házon be-
iül is, mint minden nagy embernek.

Tóth Imre. kit az utóbbi években meg-
tettek ügyelöböl rendezönek, ez állásánál fogva
minden áron protegálni szeremé Ujházyt Ha
panaszkodik, vigasztalja. Ha uj szerepeket,
foglalkozást reklamál, biztatja; söt még hize-
leg is neki, ha szerét teheti. Persze ugy, mint
szinészek szoktak egymásnak. Minden szó egy
törszurás.

— Én elismerem, hogy neked már valami
kiváló uj szerep kellene, — mondá a napokban
a puffogó Ujházynak; — te már régóta nem
kaptál hozzád méltó föladatot; régóta veszte-
gelsz szerzett babéraidon; és a babér is her-
vad, ha nagyon régi.

Ujházy hánykolódott dühében, mint szent
Lörincz az izzó rostélyon.

— No igen, — folytatá Tóth — a vezetö
emberek téged nem becsülnek eléggé, mióta
az ötven éven tul vagy. Pedig nincs igazuk.
Én tudom. Te nem vagy oly tehetetlen, mint
mondják.

— Épen ez a különbség kettönk között,
— mondá Ujházy, mellet kidüllesztve és hosszu
tekintetet vetve Tóth Imrére, aki öt elismerni
akarja. Aztán megszakasztotta a csevegést.

Jaj lett volna annak, aki ekkor Ujházynak
kezeügyébe kerül. Ez volt azon délelötteinek
egyike, melyen az anthropológiai muzeumban
nyugvó III. Bélán és Antiochiai Annán kivül

összevesz minden emberrel, aki csak Buda-
pesten lélekzik. De, látván ezt arczából, szök-
tek is elöle. Ugy eltüntek az emberek, mint
az ajánlott levelek zacskója az Eröss Józsi
postaszolga kocsijából, vagy mint Krivány az
aradi árvaszékböl, avagy pedig Zola a ver-
sailles-i törvényszék itélet-kézbesitöje elöl.

Szegény Zola ! Fölkerekedett, mint Arthus
király udvarának legbátrabb dáliája, hogy ren-
det csináljon az elkorcsosodott világon; kivo-
nult az ártatlanságot pusztitó sárkányok, óriá-
sok és büvészek ellen: és most egy birósági
kihordó elöl kénytelen megfutamodni. Kell-e
ennél tragikusabb, kell-e ennél kómikusabb
sors ! De hát igy kell neki. Mit áhitozik ö az
idealisták, a romantikus hösök szerepére;
ö, a naturalizmus elsö mestere, ki egész
életét a megfigyelésnek és a leirásnak
szentelte. Az igazságot keresi. Minek? Lehet
azt megfigyelni ? Lehet azt leirni ? Van annak
szine, formája és terjedelme? Létezik az vala-
hol? A mese szerint valamelyik kutban lakik,
és aki meglátja, az szörnyet hal. Tehát minek
fürkészi, ö, ki évek óta a halhatatlanságért
könyörög a franczia akadémia ajtajánál?

Most kiábrándulhat. Egész életén végig
könyveiben a világ hü képét akarta festeni.
Most megtanulhatja, hogy a világ nem olyan,
aminönek a könyvekben festik.

KESZLER József.
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mert a német ellenzéki pártok a nem kötelezö
megbeszélések alkalmával egész határozottan
kifejezték a német nép ama meggyözödését,
hogy az uj nyelvtörvénytervezet nem felel
meg a német nép érdekeinek. Ezek után pedig
a 14. szakasz alapján semmiesetre sem fogja
Thun életbeléptetni a javaslatot.

A baloldali németek klub elnökei bizony
elmérgesitették a helyzetet. A kormány most
már alig kezdhet ujabb nyelvügyi tálgyalá-
sokba. A helyzet komolyabb, mint valaha. Ezt
belátja minden osztrák államférfiu annál is
inkább, mert a parlament a legközelebbi jövö-
ben aligha fogja ujra rendes munkálkodását
folytatni.

Az osztrák kormány teljesen bizonytalan-
ságban van afelöl, milyen eszközhöz kell
nyulnia avégböl, hogy a belügyi zavaroktól
meneküljön. Egész határozottan meg lehet
czáfolni egyes lapoknak azt az állitását, mintha
a kormánynak elöre megfontolt, kész elhatá-
rozása volna. A mai minisztertanácsban szóba
sem került olyan terv, amelynek alapján Ausz-
triában tovább lehetne kormányozni.

Egyelöre még azt sem lehet feltenni,
hogy a kormány döntö lépésre határozta volna
el magát. Gróf Thun ugyan ma este Ischlbe
megy, ahol a királynak jelentést tesz a hely-
zetröl, azonban gróf Thun ö Felségének semmi-
féle uj inditványt nem fog tenni. Thun csak
arra fog szoritkozni, hogy elöadja a németek-
kel folytatott tárgyalásai menetét és bejelentse
azok eredménytelenségét.

Ebböl egyuttal látnivaló az is, hogy az
Osztrák válság még mindig tart, söt söt — ha
ugyan lehetséges — még nagyobb lett, mint
eddig volt.

Az osztrák kormány ugyan egyelöre még
a 14. §. alapján fog kormányozni. De ez az
állapot nem tarthat sokáig. Miniszterválságról
egyelöre nincs szó, söt mostanában még Baern -
reither sem fog kilépni a kabinetböl. De utó-
végre is határoznia kell majd a kormánynak.
És ez lesz majd az egész Ausztriára fontos
lépés; mert gróf Thun elhatározása nem ka-
binetkrizis, hanem parlamentválságot fog je-
lenteni Ausztriában. Gróf Thun azon lesz,
hogy olyan módot találjon, amelynek segélyé-
vel parlament nélkül lehessen az állami gépe-
ietet müködésben tartani.

A kormány a reichsrath feloszlatására
nem is gondol, mert meg van gyözödve arról,
hogy az uj választások a radikális elemeket
megsokszoroznák a Házban.

Egyes magyar lapoknak az a hire. mintha
báró Bánffy lemondása küszöbön állana, mert
gróf Thun a kiegyezést a 14. szakasz alapján
akarja életbe léptetni, t e l j e s e n a l a p -
t a l a n . A két kormány arra az esetre, ha
alkotmányos uton nem lehet kiegyezni, a pro-
fizóriumhoz fordul segitségért. E miatt azonban
nem kell attól tartani, mintha az osztrák
krizis a magyar kabinetet is válsággal fe-
nyegetné.

A spanyol-amerikai háboru.
(Távirati tudósitások. )

Blanco tábornok pompás ember. Kevés tá-
bornok töltötte még ugy be a helyét, mint ö. Más
katona az ö helyében segitségért kiáltana s agyon-
zaklatná a kormányát, hogy küldjön még katonát,
pénzt és eleséget és sötét szinekkel ecsetelné had-
seregének folytonos vereségét. Blanco azonban te-
tötöl-talpig gentleman, még pedig a legbüszkébb
fajtából. Akármily vereséget is szenvednek a csa-
patai a szép Kuba szigeten, Blanconak mindig ké-
szen van két blankettája. Ezeket csak kitölti s el-
juttatja rendeltetési helyökre, az egyik blankettán
táviratot küld a kormányának, amely körülbelöl
igy szól:

szerzödésszerü szállitási dij fele a spanyol állam
kincstárba folyna be és mert az Egyesült-Államok
ily módon elbocsátanának több spanyol hajót az
ostromzárból.

A bünbakok.
Madrid, julius 23.

Santiago eleste a spanyolok elégedetlenségét
a végletekig fokozta. A közfelháborodás azt köve-
teli, hogy mindazokat, akik elsö sorban okozói
ennek a csapásnak, felelösségre vonják.

A közvélemény eddig Sagasta kabinetjét öt
különösen annak két tagját, Correa hadügyminisz-
tert és Aunon tengerészeti minisztert okolta az
egész balszerencséért, most azonban az általános
kiáltás az, hogy: Álljunk boszut az ügyefogyott
tábornokokon.

A nemzeti gyülölet a legvehemesebben Toral
tábornok, Santiago volt parancsnoka ellen irányul,
mert ö a város átadásával a sziget egész keleti ré-
szét föladta és ezzel képessé tette az ellenséget
arra, hogy összes hadi erejét Havanna ostromára
és a sziget nyugoti részének elfoglalására forditsa.
Az kétségtelen, hogy Toral generális messze tul-
lépte katonai hatalmát. Neki a város föladásához
Blanco tábornoknak, Kuba föparancsokának bele-
egyezését és fölhatalmazását kellett volna kikérnie,
mit azonban Blanconak most Madridba érkezett hiva-
talos jelentése szerint elmulasztott és annak tudta
nélkül, saját szakállára nyitotta meg a város kapuit.
S hogyha ezt az önkényes eljárását menteni lehet is
azzal, hogy ö és katonái milyen szorult helyzet-
ben voltak a kiéhezett város falain belül, —
ez még nem igazolja tettét, de mindenesetre a fö-
hibát azzal követte el, hogy Kuba keleti részének
többi városait is, melyeket más hadvezérek védtek,
önkényüleg, tehát ugyancsak Blanco tábornok hoz-
zájárulása nélkül, átengedte az amerikaiaknak. Ezt
már aztán joggal kifogásolhatja a madridi minisz-
tertanács.

3 most ugyanezen az alapon jogosan vona-
kodik Guantanamo parancsnoka, hogy Torainak
Shafler tábornokkal való paktumát magára nézve
kötelezönek elismerje s a várat nem is akarja át-
adni az amerikaiaknak. S miután az amerikaiak
ragaszkodnak a kezeik közt levö békeokmányhoz,
ennek következményei a keleti Kubában vivandó
ujabb harczok lesznek, pedig már azt hittük, hogy
elaludt a harcz tüze. Torai generálist valószinüleg
haditörvényszék elé fogják állitani...

TÁVIRATOK.
Bertulus kutatásai.

Páris, julius 23. Bertulus hir szerint már
konstatálta, hogy Esterházyt a biróság elött
való védelmében és a hamis okiratok elkészi-
tésében egy elökelö személyiség támogatta.
Bertulusnak már tudomására jutottak mindama
körülmények, melyek között Esterházynak át-
adták azokat a titkos iratokat, amelyekkel vé-
dekezett. (N. Fr. Pr. )

Páris, julius 23. Hir szerint Brisson és
Sarrien kijelentették, hogy Bertulust megvédik
ama támadások ellen, amelyek öt az Ester-
házy ellen vezetett vizsgálat alkalmából érték.
A kormányelnök szabad kezét akar Bertulus-
nak biztositani. Ha Cavaignac meg akarná
neheziteni Bertulus munkáját, Brisson fel
fogja kérni, hogy adja be lemondását. (N. W. T. )

Brüssel, julius 27. Zola Spaa-ba érkezett
és egy barátja villájában tartózkodik. (N. Fr. Pr. )

Páris, julius 23. Labori ügyvéd ma dél-
után Fabre vizsgálóbiró hivatalába ment, hogy
a Piquard ügyére vonatkozó iratokat megte-
kintse. Általában azt hiszik, hogy a Piquard
és Esterházy ellen inditott vizsgálat a jövö
hét vége felé valószinüleg véget ér.

Pater Didon beszéde
Páris, julius 23. Ma délután minisztertanács

volt, amelynek legérdekesebb eredménye az, hogy
Cavaignac-ot a saját barátjai megtámadták. Tegnap
ugyanis egy hivatalos közlemény jelent meg, amely
szerint Cavaignac Jamont tábornokot felhatalmazta
arra, hogy Legrand Albert iskolájában a jutalom-

Az amerikaiak kellemetlen elörehato-
lása következtében csapataink vidáman vissza-
vonultak a sánczokból. A visszavonulás a
legnagyobb rendben s emelkedett hangulat-
ban történt. Csapataink magatartása kitünö
és bámulatos. Daczára az amerikaiak gyil-
kos ágyutüzének mindössze egy öszvérnek
a kulcscsontja sérült meg és egy spanyol
harczos gyönge fejfájást kapott a löporfüst-
töl. Az igaz, hogy az amerikaiak elöretol-
ták az állásaikat, de hiába hatolnak elöre,
bennünket hazafias lelkesedésünkben utól
nem érnek.

A másik blankettára a nagy Blanco kiált-
ványt ir, amely igy szól:

Az amerikaiak látszólagos térfoglalása
daczára csapataink rendületlenül biznak a
spanyol fegyverek dicsöségében. Az egész
amerikai handabanda nem ér egy hajitó-fát
sem. Több mint bizonyos, hogy elöbb-utóbb
gyözni fogunk.

Szóval Blanco a spanyol hidalgó megtestesülése.
Nyugodtan engedi meg, hogy Toral tábornokot az
amerikaiak valósággal kipörköljék és kiéheztessék
Santiagóból s rá parancsol, hogy haljon meg a
hazáért, de azért segitséget nem küld a szegények-
nek a világért sem. Az amerikaiak óriási elönyöket
eröszakolnak ki maguknak, Blanco pedig meg sem
mozdul, hanem ihletett hangon diktálja titkárának
a kiáltványokat és a táviratokat, amelyekben rend-
letlenül bizik a sült galamb teoriájában és a
spanyol fegyverek dicsöségében.

Olyanok ezek a spanyolok, mint az álom-
kórosak. Se látnak, se hallanak maguk körül s
egyáltalában nem tartják érdemesnek azzal a ne-
vetséges ideával foglalkozni, hogy az ö uralmuknak
teljesen vége van.

Az amerikaiak pedig rendszeresen huzzák
ossza a hurkot a hidalgó nyaka körül, amig végre
majd megfojtják.

A mai napról szóló távirataink a következök:

Spanyol hadihajók az amerikaiak birtokában.
Washington, julius 23.

Hobson hadnagy jelentést tett Long ten-
gerészeti miniszternek, hogy a "Reina Merce-
des" és valószinüleg a,, Christobal Colon" spa-
nyol hadihajó is ujra használható állapotba
lesz helyezhetö.

Manzanillo bombázása.

Havanna; julius 23
Manzanillo bombázásánál a spanyolok

részéröl három katona elesett, három tiszt és
tizenkét katona megsebesült. Blanco tábor-
nagy üdvözölte Manzanillo védöit és azt az
utasitást adta a parancsnoknak, hogy a hely-
örség a végsöig védelmezze magát.

Expediczió Nipébe.
New-York julius 23.

Sampson tengernagy közli, hogy Nipébe,
Kuba északi partjára expediót küldtek, amely
teljes sikerrel járt, bár az idö rövidsége miatt
nem távolithatta el a lerakott aknákat. Egy
spanyol czirkálóhajót, amely a helyet védel-
mezte, elpusztitottak. Az amerikaiaknak nem
volt veszteségük.

Blanco kiáltványa.
Havanna, julius 23.

Blanco tábornagy kiáltványt bocsátott
ki, amely azt mondja, hogy Santiagónak az
amerikaiak által történt elfoglalása s z t r a -
t é g i a i 1 a g s e m m i j e l e n t ö s é g -
g e l s e m b i r . A s p a n y o l h a d s e -
r e g m é g g y ö n g i t e t l e n és harczolni
akar az amerikaiakkal. Blanco tábornagy ad-
nak a reményének ad kifejezést, hogy a had-
sereg, daczára, a sok veszélynek és akadály-
nak, a l k a l o m a d t á n m é g i s gyöze-
delmeskedni fog.

Czivakodás a fogoly spanyolokért.
Washington, julius 23.

A,, World" jelenti, hogy azok a hajótulajdo-
nosok, akik sikertelenül pályáztak a spanyol fog-
lyok hazaszállitására kért árlejtésnél, a spanyol
hajózási társasággal kötött szerzödést megtámadni
szándékoznak és pedig abból az okból, mert a
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dijak kiosztásánál jelen legyen, amely alkalommal
Didon pater beszédet tartott, amelyben a katonai
diktaturát dicsérte. Cavaignac-ot ma erösen ostro-
molták radikális barátai, hogyan engedhette meg
egy tábornoknak, hogy ilyen iránya beszédei meg-
hallgathasson. Cavaignac erre azt felelte, hogy
Jamont tábornok a dijkiosztás után azonnal el-
utazott és igy ö semmiféle felvilágositást nem adhat.
Cavaignac mindazáltal kényszeritve érezte magát
arra, hogy valamennyi katonai parancsnoksághoz
körözvényt küldjön, amelynek értelmében az egye-
temi ünnepségeken a tábornokok részt vehetnek
ugyan, de mindennemü más ünnepélyeken való
részvételhez a tiszteknek a hadügyminiszter enge-
délyét kell kikérniök. Ezzel a miniszter önmagát
korrigálta meg. (N. Fr. Pr. )

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, julius 23. A nemzetközi sakkversenyen,

a mai, XXXVII. mérközésnél Schowalter gyözött
Caro ellenében, Blackburne Baird ellenében, Pills-
bury Trenchard ellenében, Schiffers Walbrodt el-
lenében és Tarrasch Alapin ellenében. Halprin és
Steinitz, Lipke és Schlechter, Burn és Janowski.
Maróczy és Csigorin között remis lett a játék.

HIREK.

A királyné Nauheimban.
Nauheim fürdöböl, ahová tudvalevöleg a ki-

rályné elutazott, ma ismét hirek érkeznek a király-
néról. Még julius 16-án, azaz megérkezése napján,
megvizsgálták a királynét Röntgen-sugarakkal. A
vizsgálatot, mely este kilencz órától egészen tizig
tartott, külön e czélra berendezett szobában dr.
Schott, a királyné nauheimi orvosa végezte. Most
naponta kétszer látogatja meg az orvos a királynét,
akinek szeretetreméltóságát nem gyözi eléggé
dicsérni.

Schott kijelentette, hogy meggyözödése sze-
rint a nauheimi kura igen jó hatással lesz a ki-
rálynéra. E kijelentésében annál inkább lehet bizni,
mert Schott nagyon tartózkodó nyilatkozataiban.

A királyné keveset van otthon, a Kracht-
villában; sokat gyalogol, kocsikázik és máris is-
meri Nauheim környékének nagy részét. Kirándu-
lásain rendesen Barker, a felolvasója kiséri. Gyak-
ran azonban és különösen délelött hét és kilencz
óra között, egyedül is lehet látni a királynét a
parkban, aki ugy intézi a dolgot, hogy ne talál-
kozzék a sok fürdövendéggel. Hétfön, julius tizen-
nyolczadikán, amikor még nem ismerte a park ut-
jait, összetalálkozott a fürdövendégekkel. Séta köz-
ben egyszerre a park fasorának végére ért, ahol
épen mintegy hatszáz fürdövendég volt, de csak
egy ur ismerte fel a királynét.

Ezeken a reggeli sétákon ö felsége kissé rö-
vid, fekete ruhát visel és ha kevesen, is ismerik
fel, elökelö megjelenése, szép, sötét haja és ruga-
nyos, kissé gyors járása feltünik mindenkinek. Jobb
kezében egyszerü barna selyem-napernyöt visz. Ha
felismerik, barátságosan köszönget. Megtörténik
azonban az is, hogy tapintatlan emberek megbá-
mulják, ilyenkor napernyöjével védekezik a ki-
váncsi tekintetek ellen. Különösen kinosan érinti a
királynét az, ha látcsövekkel nézegetik, vagy pilla-
natnyi fényképfölvételeket készitenek róla. Mikor
vasárnap, julius 17-én, elsö fürdöjét vette, termé-
szetesen sok mükedvelö rejtözködött a fák, a bok-
rok mögött, de dr. Schott intézkedett, hogy ezek a
fényképészek eltávozzanak.

A királyné nagy elöszeretettel keresi fel a
Jánoshegyet, mely körülbelül 100 méterrel maga-
sabban van, mint a Kracht-villa. Több pompás er-
dei ut vezet fel a hegy csucsára. A királyné néha
az erdön át kocsin megy a hegyre, a König-ven-
déglöben tejet iszik és visszafele gyalog teszi meg
az utat. Most a királyné részére a Kracht-villától
föl a hegyre külön gyalogutat készitenek. A város
elöljárósága most egyre uj utakat készittet és a
régieket kijavittatja. Az erdönek több utja uj nevet
kap, mely a királynénak Nauheimban való idözésére
emlékeztessen.

Hosszu idö óta a királyné az elsö magas
vendég. 1886-ban a badeni nagyherczeg használt

itt korát, aki szintén szivbajos volt. A nauheimi
kura olyan jó hatással volt a nagyherczegre, hogy
többé nem kellett neki Neuheimot felkeresnie.

Egész határozottan beszélik, hogy Ferencz
József király meg fogja látogatni felséges nejét. A
látogatás hir szerint már elöre be van jelentve,
csak annak napja nincs még meghatározva.

Lapunk mai száma 22 oldal.

— Schwarzkoppen Aradmegyében. Megirtuk,
hogy Schwarzkoppen német ezredes, akit, mint
párisi német katonai attahhét sokat emlegettek a
Dreyfus-ügygyel kapcsolatban, a Vilmos-huszárok
jubileumára Nagyváradra utazik. A r a d r ó l ma
azt jelentik, hogy Schwarzkoppen Nagyváradról
unokatestvérének, báró D i t f u r t h Nándor föld-
birtokosnak látogatására az aradmegyei Zarándra
utazik.

— Marcziányi György temetése. Ma helyezték
örök nyugalomra M a r c z i á n y i Györgyöt a
rákos-kereszturi temetöben. A ravatal a kerepesi-
uti halottasházban volt felállitva. A tetemet a bel-
városi plébánia egy segéd-lelkésze szentelte be. A
halottasház lélekharangjának a csilingelése közben
emelték a holttestet a halottas szekérre, amelyet az
elhunyt iró ápolónöje, az elhunyt öcscse, a szál-
loda kapusa, melyben a megboldogult hosszu ideig
lakott és lovag T i c h t 1 Ferencz, Károly és Mór
kisért. Hogy a megboldogult legalább ennyi földi
tisztességben részesült, az, dr. N a g y Albertnek, a
megboldogult orvosának köszönhetö.

— Zivatarok Bulgáriában. Szófiából jelen-
tik, hogy a napokban ott jégesövel párosult ziva-
tar volt, mely Bulgária legnagyobb részének
vetéseiben óriási kárt tett. A szlivnói kerület-
ben 500 hektárnál több szölöt tönkretett a
jég. A zivatar alkalmával támadt áradat a
filippopoliszi kerületben elsodorta a már leara-
tott buzát és rozsot. A kazanliki rózsakertek
szintén nagy kárt szenvedtek.

— Fiume veszedelme. Fiumei tudósitónk táv-
iratozza, hogy a huszadik számu vasuti raktárban,
amely márcziusban már leégett és azóta ujból fel-
épitettek, ma délben ismét tüz ütött ki. Körülbelül
négy vaggon jutta gyuladt ki. A városi és vasuti
tüzoltók és egy szakasz haditengerész a tüzet lo-
kalizálta. Gróf Szapáry László kormányzó és Csöeke
miniszteri tanácsos szintén megjelent a tüznél.

— Léghajósok kalandja. Bécsböl jelentik a
,, N. Fr. Pr. " utján: Ostrau környékén ma egy lég-
gömböt találtak, amelyen nem volt rajta a kosár.
Minthogy legutóbb, épen tegnap este, Tuma tanár-
segéd és Schrott föhadnagy szálltak fel egy bal-
lonra, a bécsi közönség erre a hirre nagyon meg-
ijedt, mert azt hitte, hogy ez a két léghajós elve-
szett. Ma este 8 órakor azonban távirat érkezett
Bisenzböl (Morvaország), hogy a kapitány és a ta-
nár nagynehezen ki tudlak szállni a helység ha-
tárán, de a léggömböt visszatartani nem tudták,
ugy, hogy az tovább repült. A két léghajós telje-
sen sértetlenül szállt ki a léggömbböl.

— Egy zsidó emlék pusztulása. A szalonikii
,, Talmud Thora" szerdán este teljesen leégett. Ez
óriási épület közel 8000 négyszögméter területet
foglalt el. 300 éves volt s egyike a zsidók legré-
gibb emlékeinek. Az épület csak 1000 font ster-
lingre volt biztositva, ugy, hogy a tüzvész az izra-
elita hitközségnek óriási kárt jelent.

— Sikkasztás mindenfelé. A sopron-
megyei Alsó-Szakonyban évek óta rendszere-
sen üzött sikkasztásra bukkant a vármegye. A
nevezett község Csonka nevü jegyzöje a tavasz-
szal elhalálozván, oly rendetlenségben hagyta
hátra hivatalát, hogy a község kénytelen volt
a megyei hatóságot fölkérni, hogy küldjön ki
egy tisztviselöt a tényállás felvételére. A vizs-
gálatot csakugyan megtartották és kiderült,
hogy a jegyzö az ut-adóból mintegy 1000 fo-
rintot használt föl 1893 óta a saját czéljaira,
amit hogy takargasson, a könyvekbe hamis té-
teleket vezetett be és a névaláirásokat, söt a
felek adókönyvecskéit is meghamisitotta. A falu
most méltán bámul, hogy a sikkasztásnak a
megye csak most jön nyomára s hogy a jeles
jegyzö a hivatalos felmentvényeken kivül még
jutalmat is kapott a soproni pénzügyigazgatóság-
tól az adók behajtásában való nagy buzgalmáért
G y o m á n — mint tudósitónk táviratozza —

a vasuti takarékpénztárnál a rovancsolásnál
2700 forint hiányra bukkantak. Peczköi Miklós
pénztáros a kezén eltünt összeg pótlására 48
órai haladékot kapott, de a hiányt csak rész-
ben tudta pótolni. Az aradi üzletvezetöség
most fog határozni afelett, vajjon a fegyelmi
megtorlás mellett bünvádi keresettel is él-e.

— Petöfi emlékezete. Esztendeje, hogy elökelö
állásu emberek bizottságot alakitottak Aradinak kar-
rarai márványból faragott Petöfi-reliefje megvásárlá-
sára amelyet valamelyik közintézetünkben helyeztek
volna el. Nem sokkal kevesebb ideje, hogy az
egyetemi ifjuság elhatározta, hogy a Nemzeti Mu-
zeum falát valami emlékmüvel diszitik föl s ez a
mü Petöfit ábrázolná, amint a "Talpra magyar"-t
szavalta. A két nemes felbuzdulásból azonban nem
lett semmi. A bizottság talán már nem is gyüjti a
relief árát, az egyetemi határozat pedig szabály-
szerüen el van könyvelve. És odalent a segesvári
csatatéren, Petöfi sirja helyén fölállitott emlékmü-
nél egymást érik az egyszerü székelyek, akik azt
napról-napra telehintik virággal, koszoruval, hulló
könyel. Pedig némelyik talán olvasni se tud.

— Chemiai kurzus a poliklinikán. Dr. V a s
Bernát poliklinikai föorvos a poliklinika laborato-
riumának buzgó vezetöje, nagy fáradsággal az in-
tézet hársfa-utczai uj helyiségében teljesen modern
laboratoriumot rendezett be, amelyben négy hét
óta reggelenkint az orvostudományokban már is
kiváló helyet foglaló s a gyakorló orvosra nélkü-
lözhetetlen chemiai és mikroskópiai szükségletek
ismertetéséböl és gyakorlásából a poliklinika asz-
szistensei, al- és segédorvosai számára tanfolya-
mot tart. A kurzusnak ma volt befejezö elöadása.
Részt vettek: dr. Róthbart József sebészeti, dr.
Király Károly szülészeti, dr. Weisz Géza belgyó-
gyászati, dr. Schattelesz Mór börgyógyászati, dr.
Epstein Manó gyermekgyógyászati asszisztensek,
dr. Bilaskó György, dr. Garamy Béla, dr. Grünfeld
Ármin. dr. Rosenberg Jenö alorvosok, dr. Schul-
hof Vilmos, dr. Kassay Jenö, dr. Bettelheim Samu
és dr. Fodor Oszkár segédorvosok. Az elöadás
végén dr. Róthbart tanársegéd meleg hangon mon-
dott köszönetet az elöadó buzgó fáradozásáért. A
kurzus hallgatói banketet rendeznek dr. Vas fö-
orvos tiszteletére.

— A magyar zarándokok megtámadtatása.
Megirtuk már, hogy a hónap elején a Lourdesbe in-
dult magyar zarándokcsapatot inzultálták. Mint ma
értesülünk, a lyoni tüntetésnek politikai jellege van.
A kirándulók ugyanis elhatározták, hogy Lyonból
gyalog mennek a hires bucsujáróhelyre. A menet
élén budakeszi németek sajátságos német viseletük-
ben, harisnyával s papucscsal, kezükben zászlót
tartva, mentek. Valahogy a kegyesczélu menet ta-
lálkozott azzal a tömeggel, mely jórészt az utczá-
ról verödött össze és a nemzeti nagy ünnepet
ünnepelte. A zarándokok abbahagyták zsolozsmái-
kat és mit sem sejtve, iparkodtak el a szabadság
szobra elöl, amikor a tömeg a budakeszi németek
láttára valósággal fanatizálódott.

— A'bas, a'bas! kiáltások hangzottak s né-
hány vérmes franczia a budakesziekre rohant,
akiknek melléröl letépték a nemzeti jelvényt.

Ugy kellett öket nagy viaskodás közben ki-
szabaditani, akik aztán a tömeg dühe elöl kocsikon
menekültek a szállodába. A zarándokcsapat között
sok katholikus pap és magyar nép volt, de azokat
épen nem bántották. A lyoni megtámadtatás annak
a bizonyitéka, hogy a franczia nép engesztelhetet-
len gyülölséggel viseltetik a német iránt. A lyoni
lapok restelkedve irnak a támadásról és egyuttal
fel is világositják a támadhat, hogy gyülöletüket
rossz helyen alkalmazták: a harisnyás, borotvált
békés budakeszi svábok voltaképen magyarok és a
magyar nemzet jelvényeit taposták le a porba.

— A kegyetlen istennö. Párisból irják: Meg-
ható tragédia fejezödött be a napokban egyik, Pá-
ris környékén levö tébolydában. A tragédia egyik
höse — bár akaratán kivül — Sarah Bernhard
volt, az "isteni Sarah. " Egy fiatalember, aki valaha
egyik elökeld párisi czég könyvvezetöje volt, utolsó
perczeit élte. Orvosok, ápolók és látogatók állták
körül az ágyát. A haldokló nyugodtan feküdt a
helyén és szelid, szerelmes hangon beszélt.

— Az isteni Sarah boldog volt, mikor meg-
kértem a kezét. Én is olyan boldog voltam. Siet-
tettük az esküvöt, lázasan készültünk a nászra. . .
Most lesz az e s k ü v ö . . . Ilyen fényes nászt nem
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látott még P á r i s . . . Ah, az a sok fehérruhás
h ö l g y . . . szebbnél s z e b b e k . . . v i r á g o k . . . Ott
megy a menyasszony, talpig fehér selyemben, gyé-
mántos diadém a f e j é n . . . S z é p . . . elragadó,
i s t e n i ! . . .

A körülötte állók, akik sok tébolyultat, láttak
már nyugodtan meghalni, most reszketnek a fel-
indulástól. Aztán elgyöngült a haldokló hangja,
némáit mozgatta ajkait és a keze is megbénult.
Meghalt. A szerencsétlen véget ért fiatalember vagy
tizenöt év elött látta Sarah Bernhardot egyik na-
gyobb szerepében. A diva egyénisége és játéka
olyan mélyen hatott a fiatalember lelkére, hogy
valósággal imádta a tragikát. Mindjárt másnap irt
neki egy áradozó, lángoló szenvedélylyel telt
levelei, amelyre természetesen nem kapott választ.
De azért nem csüggedt el. Egyre-másra irogatta a
leveleket, amelyekben valóságos imákat, himnuszo-
kat zengett az "istennönek", aki azzal viszonozta
érzelmeit, hogy elöbb öt szólitotta föl, hogy hagyja
abba a levelezést, késöbb pedig, mivel ez nem hasz-
nált, a fiatalember fönökét kérte meg, hogy vilá-
gositsa föl furcsa alkalmazottját. A kereskedö,
mikor a levelet megkapta, nyomban bement a
fiatalember hivatali szobájába. Az épen a nyolcz-
vanötödik levelet irta imádottjához. A fönök meg-
mutatta neki a levelet és válogattatlan szavakkal
szólitotta föl, hogy teljesitse a levélben megirt pa-
rancsot. A fiatalember nem szólt semmit, csak mo-
solygott... Néhány nappal késöbb kitört rajta az
örültség és bevitték abba a tébolydába, ahol most
meghalt.

— A könyvtárnokok tanfolyama. A nemzeti
muzeum könyvtárában ma délelött záródott he az
elsö könyvtárnoki tanfolyam, amelyet Porzsolt Kál-
mánnak, a muzeumok és könyvtárak országos ta-
nácsa fötitkárának évek óta tartó sürgetésére
a kormány jóváhagyásával a muzeumok és könyv-
tárak országos tanácsa létesitett. A kurzusban a
vallás- és közoktatásügyi miniszter s az egyházi
hatóságok részéröl delegált haligalók vettek részt
és oklevéltani, könyvtártani diszcziplinára oktatták
öket elméleti és gyakorlati szempontból. Fejérpataky
László rekesztette be, hangsulyozva, hogy a kurzus csak
akkor válik igazán gyümölcsözövé, ha annak hallgatói
azonositják magukat a nemzeti muzeum könyvtárá-
nak czéljaival, törekvéseivel s e köré csoportosulva
fejlesztik a könyvtár-tudományt, ami mindenesetre
helyén való dolog lesz, különösen olyankor, mikor
a nemzeti muzeum könyvtára olcsó szerrel akar a
nem valami fényes állami segedelemben részesülö
vidéki könyvtárak és muzeumok révén drága köny-
vekhez, okiratokhoz jutni. Baintner Hugó, kassai
jogakadémiai tanár válaszolt a beszédre, dicsérve
a nemzeti muzeum könyvtarát, amely a legelsö
helyen áll hazai könyvtáraink között. Baj is volna
talán, ha a bürgözdi községi kaszinó könyvtára
különbb lenne a nemzeti muzeum könyvtáránál.

— Tüzilárma a templomban. Óriási veszede-
lemben forogtak tegnap este hat órakor azok a
máriaczelli bucsusok, akik az ottakringi plébánia-
templomba mentek be csöndes misére. A templom
zsufolásig telve volt ájtatos bucsusokkal és bécsi
hivekkel. Egyszerre elkiáltja magát valaki:

— Tüz van, tüz van!
Valóban, az egyik bucsujáró keresztjének ko-

szoruja lángot fogott a föoltár gyertyájától. A ki-
áltásra borzasztó nagy rémület támadt. Menekülés-
röl szó sem lehetett, mert a templom egész tájé-
kát elállták a kiváncsiak, akik a templomból jövö
lármára még beljebb akartak nyomulni. Kétségbe-
esett kiáltások, asszonyok sikoltásai hallatszottak
ki a fojtó levegöjü, gyéren világitott teremböl. Az
égö koszoru közben egészen elhamvadt, a rémület
azonban folyton növekedett. Végre sikerült egy csa-
pat rendörnek behatolni a templomba. Ezek sza-
baddá tették a kijáratot és a megriadt hiveket is
megnyugtatták, hogy nincs semmi veszedelem. A
nagy rémületben egy varróleány sulyosan megsérült,
kivüle senkinek sem esett semmi baja. Hasonló
eset történt 1893-ban julius 4-én a Szent-István
templomban is, akkor azonban hárman sebesültek
meg sulyosan és hatan könnyebben.

— Harci galicziai és magyar munkások közt.
Sztakcsin felsözempléni községben nemrégen butor-
gyárat állitottak, hogy a felsövidéki tótság kivándor-
lását ez által is megakadályozzák. A gyár körül-
belül ötszáz munkást foglalkoztat, akiknek nagy
része a szomszédos Galicziából vándorolt be. Mióta

a gyár müködik, a munkások nem tudtak össze-
férni t most czivódásuk véres harczczá fajult. A két
párt össsecsapott s mikor az igazgató le akarta
öket csillapitani, öt is megtámadták, ugy, hogy
neki is menekülnie kellett. Másnap egy földmérö
bizottság jött a községbe s az urak láttára hire
terjedt a nép közt, hogy nemcsak a szomszédos
Galicziában, hanem Sztakcsin környékén is kihir-
dették a statáriumot. A hir hallatára a harcz
kezdeményezöje, Hrabada János hazaszaladt és a
büntetéstöl való félelmében felakasztotta magát.
holtan találta meg családja.

— Negyedfélezer tojás pusztulása. Történt
pedig e borzasztó dolog mára virradóra a só-utczai
7. szám alatt levö Mayer-féle pinczeraktárban, ahol
a tömérdek rántottának való alkalmatosság felhal-
mozva volt. Valaki leguritott a rostélytalan pincze-
ablakon néhány hatalmas kövezetkoczkát, annyit,
amennyi épen elegendö volt a negyedfélezer apró
törékeny jószág megsemmisitésére. Mayer Dávid pe-
diglen ma reggel, mikor a pusztulást meglátta,
csak ennyit mondott: "Inkább ette volna meg az a
gézenguz, de valamennyit egy ültöhelyben. "

— A kalota-szentkirályi családirtó. Kalota-
Szentkirályon, Bánffy-Hunyad mellett, Csibori Már-
ton nemrégen két gyermekét meggyilkolta és rövid
bolyongás után önként jelentkezett a jegyzönél. A
gyermekgyilkos apa — mint tudósitónk jelenti —
bevallotta, hogy ezelött 7 esztendövel az édesany-
ját is ö gyilkolta meg. Az anyagyilkos hét eszten-
deig örizte borzasztó titkát s gonosztétlére most
sem jött volna rá senki, ha önként be nem vallja.
Gyermekeit a legutóbbi vérengzés alkalmával be-
csalta a szobájába és baltával verte öket agyon.
Az volt a szándéka, hogy önmagát is kivégzi, de
ezt a szándékát nem valósithatta meg. Háromszor
is felakasztotta magát és a kötél mindannyiszor
leszakadt. A sikertelen kisérletek után kiszaladt a
szántóföldekre, ahol két óra hosszat bolyongott.
Utjában egy tóra akadt és beleugrott, de a végsö
pillanatban egy kézügybe esö deszkába kapasz-
kodott és kimászott a tóból. Ezután jelentkezett a
jegyzönélj akinek minden bünét megvallotta. A
családirtót letartóztatták és átadták a törvényszéknek.

— A hódoló diszfelvonulas. Eisenhut Ferencz
nagy festményének munkálatai már annyira halad-
tak, hogy a körképet befejezettnek lehet mondani,
ugy, hogy most már csak müszóval élve, a fest-
mény "összehangolásán", föképen pedig az elötér
megkészitésén dolgoznak. Az elötér munkálatait
szintén a festmény megalkotója: Eisenhut vezeti.
A körkép elöterének az a föladata, hogy a fest-
mény magával a nézötérrel, valóságos, nem festett
tárgyak utján tökéletesen egybeolvadjon. Más kör-
képnél is rendkivül nagy feladat az elötérnek ily
módon való megkészitése, de itt a feladatot fölöt-
tébb megnehezitette az, hogy az elötér ugyszólván
két külön szinvonallal bir. A nézötérül szolgáló
bástyafal ugyanis a várpalota udvarával egy szin-
vonalon van, mig az ellenkezö oldalon, melyen a
nézötér alatt terül a Vérmezö és ennek az egybe-
olvasztása természetesen sokkal nehezebb. A kettös
feladat megoldása azonban — amint az már is
látható — kitünöen fog sikerülni, ugy, hogy a nézö
csalódása, amit az elötér elöidézni hivatva van,
tökéletes lesz.

— Gyilkosság a déli Kárpátokban. A kies
Szászkabánya, a Délvidék ez évröl-évre nagyobb
kedveltségnek örvendö nyaralótelepének közönsége
tegnap nem csekély szenzáczióra ébredt föl. Gyil-
kosság történt az éjjel és a Malomvölgyben, mely
máskor visszhangzik a szép asszonyok kaczajától,
ma suttogva beszélték meg a mult éjszakának szo-
moru eseményét. Az eset a következö: A föerdész
tegnap kifizette a munkásokat és a jói teljesitett
munkát nehány hatossal felül is fizette. A derék
oláhok nagyon megörültek a váratlan keresetnek és
rögtön betértek a Valuzan-féle pálinkamérésbe, nagy
áldomást csapván a nap örömére. Elköltötték 1
forint 15 krajczárt pálinkáért. Éjjel 9 órakor utra
keltek a közeli faluba, Kohldorfra. A szesz megtette
hatását és mikor a kohldorfi országuton két más
falubelivel találkoztak, csakhamar veszekedés fejlö-
dött ki az éj csendjében. Egy Szirbu P e t r u nevü ember
rossz néven vette öcscsétöl, hogy ok nélkül bele-
köt másokba és hatalmas ütéssel adott elégedetlen-
ségének nyomatékot. Erre aztán általános dulakodás
támadt, melyben már a bicska is lényeges szere-
pet játszott. Mikor lecsillapodott a dühük, haza-
felé készültek. Csakhogy a szegény Szirbu Petru

nem mehetett velük; ott feküdt vérében holtan.
S z ö r é n y i Gyula vizsgálóbiró és dr. L i c h t -
f u s s körorvos ma tartották meg a vizsgálatot,
melynek során kitünt, hogy Szirbu Petrunak át-
szurták a sziv felsö kamaráját, ami rögtön való
halálát okozta. Találtak azonkivül vágást a bal
kezén is, két fogát pedig kiverték. Az egész kom-
pániát természetesen letartóztatták. Nem érdek-
telen, hogy a meggyilkoltnak és öcscsének elö-
nyös bérlete van az osztrák magyar államvasut-
társaságtól, mely bérletre régóta áhitoznak a
K i s z e l i c z a - t e s t v é r e k , kik a végzetes éjjelen
együtt mulatlak Szirbuékkal. A vizsgálatot foly-
tatják.

— Nyaraló gyermekek. A budapesti szünidei
gyermektelep-egyesület elsö csoportjai a következö
sorrendben térnek vissza a fövárosba: Julius 29-én
Ercsiböl 50 fiu délelött 9 órakor a Petöfi-téren:
Lelléröl-50 fiu délután fél 5 órakor a déli vasut
pályaudvarában; Zebegényböl 90 leány este fél 6
órakor a nyugati pályaudvarban; Trencsénböl 50
fiu és 40 leány este 9 óra 20 perczkor a nyugati
pályaudvarban és végre Hegybányáról 106 fiu este
9 óra 25 perczkor a keleti pályaudvarban. Az
egyesület kéri az érkezö gyermekek szüleit, hogy
gyermekeiket a pályaudvaron vegyék át a telep-
vezetöktöl.

— Péklegények az amerikaiak ellen. Mohácsi
tudósitónk táviratozza: A sárvári (Sopronmegye)
rendörség megkeresésére a mohácsi csendörség
elfogta ma Nagy Lajos és Csiszár György tizenöt-
éves péklegényeket, akik Sárváron valami bünte-
tendö cselekedetet köveitek el. A két suhancznál
töltött revolvert találtak. Azt mondották a csend-
öröknek, hogy Spanyolországba akartak menni ka-
tonáknak és részt akartak venni a spanyol-amerikai
háboruban, a spanyolokon azonban már nem segit-
hetnek, nemcsak azért, mert már rajtuk az összes
magyar és spanyol péksegédek sem segithetnének,
hanem azért sem, mert a két elkeseredett és el-
szánt gonosztevöt a csendörség egyelöre nem bo-
csátja szabadon. Az egyik péksegéd különben
elfogatása elött öngyilkosságot akart elkövetni, de
a csendörök megakadályozták.

— Megszökött örültek. Az angyalföldi téboly-
dából ma délután félháromkor két örült megszö-
kött. Az egyik, akit Zeének hivnak, alacsony és
fekete, a másik középtermetü és szöke. Mindaketten
csak szerbül beszélnek és az intézeti ruhát viselik.

— A varázsital. A minap megirtuk, hogy
Temesvárott Thiele Lajos hivatalszolgát, aki néhány
nap elött gyanus tünetek közt halt meg, exhumál-
ták. Erröl az esetröl ujabban a következöket jelen-
tik Temesvárról: A Thielené ellen tett följelentés
következtében Bandi rendörfökapitány azonnal meg-
inditotta a vizsgálatot és a tanuk vallomásaiból
megállapitotta, hogy Thiele Lajosnak tényleg
adott valami keserü kotyvalékot a felesége, hogy
az ura leszokjék az ivásról. Thiele bevette
az orvosságot s azóta állandóan gyomorfájás-
ról panaszkodott, gyakran hiányt — a pálin-
kának azonban még a szinét sem tudta el-
szenvedni. A fökapitány az elözetes vizsgálat után
azonnal jelentést tett az ügyészségnek s a vizsgáló-
biróság tegnap délután meg is jelent s megejtette
a törvényszéki bonczolást. A biróság tagjai vol-
tak: Aschinger Ferencz királyi ügyész, Kiss vizs-
gálóbiró, dr. Szigety törvényszéki és dr. Weisz
kerületi orvos. A bonczolás mérgezést nem tudott
kideriteni mindazonáltal a belsö részeket felküldöt-
ték az országos vegykisérleti állomásra Felletár
vegyészhez, Nagy szenzácziója volt a kutatásnak a
kuruzsló asszony levelezése. Egész csomó leve-
let találtak, amelyek mind Thielenéhez voltak in-
tézve s amelyek leginkább Szegedröl és Aradról
voltak keltezve. Állitólag elökelö, társadalmi állásu
nök levelei ezek, amelyekben valamennyi abból
a szerböl kér, amelytöl a férjük soha többé nem
fog inni.

— Munkásgyülések. Öt munkásgyülés lesz
holnap. Délelött 11 órakor a vig-utczai 16. számu
házban és a külsö soroksári-uti 129. szám alatt,
délután 4 órakor a Telepy-utcza 2. szám alatt,
5 órakor a Lipót-körut 8. szám alatt és este 8 óra-
kor az örömvölgy-utcza 8. szám alatt. Mindenütt
az általános választói jogról és a munkásnép hely-
zetéröl tanácskoznak.

6. oldal. — Budapest, 1898.
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— Magyar lovak a spanyol hadseregben. A
spanyol lovasság ezredese, gróf Dominguez de
Raylon és Don Esteban de Solans százados a
minap Frigyes föherczeg uradalmában idöztek, s ez
alkalommal a környékböl erös, szivós magyar lova-
kat vásároltak össze a spanyol tüzérség számára.

— Gyilkosság a becsületért. Ezzel a czim-
mel a,, M—g" a következöket irja: A nagyszebeni
helyörség W. nevü kapitánya e hónap 20-án este
elment a kadet-iskola estéjére. Onnan korábban
érkezett haza, mint azt feleségének mondta, aki
fejfájásról panaszkodva, vonakodott vele menni a
mulatságra. A kapitány régóta féltékenykedett egy,
a táborkarba beosztott dragonyos föhadnagyra és ez
a lelki állapota kergette haza korábban, mint azt fe-
leségének mondta. Gyanuja alapos volt, mert mi-
dön az ajtón be akart menni, azt zárva ta-
lálta és hosszabb zörgetés után nyilt meg az elötte.
Amint a szobában termett, rögtön kutatni kezdett.
A meglepetés vad orditásával kiáltott fel, midön a
gyanusitott föhadnagyot polgári ruhában, kabát,
kalap és czipö nélkül a kályha mögött elbujva ta-
lálta. A másik pillanatban kardot rántott, a föhad-
nagynak esett s azon oly mély szurásokat ejtett, hogy
az rövid szenvedés után azonnal meghalt. W.
kapitány a boszuállás után még az éjjel jelent-
kezett katonai hatóságánál s részletesen elöadta
az esetet. W. csak a mult öszszel esküdött meg a
feleségével, akivel, leszámitva a föhadnagy által
keltett féltékenységét, elég békés életet folytatott.
A nagyszebeni katonai hatóság minden kérdezös-
ködésre a leghatározottabban megtagadja a fel-
világositást.

— A világ legnagyobb terme. Raulin franczia
müépitészt megbizta egy konzorczium, hogy az
1900. évi párisi világkiállitásra tervezzen oly épü-
letet, melynek egyetlen terme felülmulja az eddig
létezök nagyságát. A nevezett épitész már be is
fejezte a monstre-terem tervezetét. A teremben
12—15. 000 ülöhely lesz. Öt amphiteatralis modor-
ban tervezett emeletet épitenek benne. A tetejét
hatalmas oszlopok tartják. Hat nagyméretü kapuja
van és ezek mindegyikéhez széles lépcsök vezet-
nek fel. A karzaton az ülöhelyek ötféle magasság-
ban hátrafelé emelkednek. Minden fokon 1500
ülöhely van. A padsorok egész a köralaku szin-
padig érnek, melynek átméröje 90 méter. Ez lesz a
föld legnagyobb szinpada és az épitéséhez nemso-
kára hozzáfognak.

— A tehén miatt. Nagy szerencsétlenség tör-
tént tegnap a szalkai határban. Egy öreg asszony
a vasuti töltés mellett legeltette a tehenét, amikor
a nyiregyházai vonat arra robogott. A tehén meg-
vadult és a sinek közé futott. Az öreg asszony
utána szaladt, hogy kiterelje a sinekröl és nem
vette észre, hogy a vonat alig van már töle né-
hány lépésnyire. A tehén és az asszony is a vonat
alá került s a kerekek az asszonyt is, a tehenet i s
összemorzsolták.

— Asszonyok a tengeren. Az asszonyok
ezentul nemcsak a családi élet csöndes kikötöjébe
vezetnek bennünket, hanem a stockholmi és a
helsingforsi zajos kikötökbe is. A Stockholmból
Péterváron át Helsingforsba közlekedö hajók sze-
mélyzete ugyanis, az elsö kapitányon és néhány
matrózon kivül mind csupa leány. De van is rend
és tisztaság a hajón! A nök kifogástalanul teljesitik
a nehezebb szolgálatot is, azonfölül kitünöen föznek,
ügyesen szolgálnak ki és egyáltalán a legpompá-
sabban teljesitik a rájuk bizott munkát. Az északi
ember nem talál ebben semmi különöset. Csak
természetesnek tartják, hogy az asszonyok is dol-
goznak, mig ök halásznak, meg hajóznak. A
munkamegosztásnak ez a helyes módja vonta maga
után a nök emancipálásának csöndes és jóhatásu
megoldását, amelyet az összes északi országokban
éreznek már. De nemcsak azok tanulnak kenyérke-
resö foglalkozást, akik rá vannak utalva, hanem
azok is, akik földi javakkal is meg vannak áldva.
A hajósok és halászok, például viszonyaikhoz ké-
pest, módos emberek s azért az asszonyaik és
leányaik megtanulnak ám sokfélét, amive l pénzt
lehet keresni.

— Ki tudja, visszajön-e a férj utjából! Nem
maradunk-e hirtelen kenyérkeresö nélkül? S aztán
itt álljak a világban, mint szánalomraméltó özvegy.

csak alezredesek és gróf Zichy Károly stb. Schwarz-
koppent és Don Miguelt Pokorny fogadta, azután
gróf Breda mulatta be az egész tisztikart. Schlauch
bibornok nevében megjelent az udvari papság
Fetser titkárral, aki ura nevében üdvözölte a meg-
jelent méltóságokat.

Schwarzkoppen és Don Miguel iránt a leg-
nagyobb az érdeklödés. Mindketten egyszerü pol-
gári ruhában voltak. Schwarzkoppen egyik utolsó
kupéból szállott ki, ugy, hogy senki sem vette
észre; végre a közönség háta mögött került elö.
Ö is, Don Miguel is Schlauch biboros vendége,
aki palotájában várta és üdvözölte öket.

Este 8 órakor a 37. ezred zenekara szerená-
dot adott és lampionokkal vonult ki a püspöki
palota elé, onnan pedig Schwitzer hadtestparancs-
nok lakása elé mentek.

A holnapi ünnepély a székesegyházban mi-
sével kezdödik, amelyen Schlauch pontifikál.

vagy árva? Inkább tanulok valamit, amig nincs rá
szükségem, semhogy tehetetlenül álljak, ha szük-
ségem lesz a két kezem munkájára.

Ezzel érvelnek észak asszonyai és igy tesz-
nek is. Ma már hajózás, vasut, posta, táviró, táv-
beszélö mind többé-kevésbé asszonykézben van.
S a férfiak? Azok épen ugy és épen annyian dol-
goznak most is, mint azelött, mikor az asszonyok
még otthon ültek. Sajátságos, hogy az uj szellem
egyet sem fosztott meg kenyerétöl. És nálunk hogy
félnek, hogy fáznak a kenyérkeresö asszonynéptöl!

— Baleset az eskü téri hidépitésnél. Delbó
József kazánmunkás kezét ma délben az eskütéri
hid épitésénél munka közben elkapta a gép és el-
szakitotta. Az épitkezésnél ez volt a második baleset.

— Halott a Dunában. Tegnap este a Nádor-
kert alatt egy középkoru férfi holttestét fogták ki a
Dunából. Személyazonosságát nem tudták megálla-
pitani. Bevitték a bonczoló intézetbe.

— Leégett kendergyár. Nagy-Iratoson tegnap
estefelé a gróf Nádasdy-féle uradalmon lévö kender-
gyár teljesen leégett. A gyár, melynek nagy üzeme
volt, csak a mult évben épült fel és állandóan öt-
ven-hatvan munkást foglalkoztatott. A tüz oka is-
meretlen.

— A Wulff-czirkusz legujabb szenzácziója
"Az elrabolt menyasszony" czimü pazar fény-
üzéssel kiállitott magyar tárgyu ballet némajáték
oly rendkivüli mértékben megnyerte a budapesti
közönség tetszését, hogy azt holnap vasárnap
kétszer is elö fogják adni és pedig a délutáni
4 órai valamint az esti 7 és fél órai elöadásban.

= Villamos és gázcsillárokat ajánl a Csillár-
gyár-részvénytársaság, Budapest, VII., Ilka-utcza. (Köz-
lekedés zuglói közuti vasuttal. )

Napirend.
N a p t á r : Vasárnap, julius 24. Római katho-

likus: B, 8. Krisztina. — Protestáns: B. 7. Krisztina.
— Görög-orosz: (julius 12. ) D. 7. Prokl. — Zsidó: Ab
5. — Nap kél 4 óra 12 perczkor, nyugszik 7 óra
27 perczkor. — Hold kél délután 10 óra 15 percz-
kor, nyugszik reggel 5 óra 27 perczkor.

A miniszterek nem fogadnak.
Magyar körképtársaság: A "Hódoló diszfel-

vonulás", Eisenhut nagy körképének elökészületei miatt
egyelöre zárva van.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma.
nyitva 10—12-ig. ( Muzeum-körut 4. )
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Nemzeti muzeum régiségtára nyitva d. e.
9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz. ) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

A Vilmos-huszárok ünnepe.
(Távirati tudósitás. )

Nagyvárad ös városa rég látott olyan
elökelö társaságot, mint amilyen ma érkezett
volt abból az alkalomból, hogy a Vilmos-hu-
szárok holnap megünneplik ezredik fennállá-
sának százéves évfordulóját. A város külsö
képén már ma meglátszott a huszárok nagy
ünnepe és a lakosság érthetö érdeklödést ta-
nusit az elökelö vendégek és különösen Schwarz-
koppen volt párisi német katonai attaché iránt.
Az ünnepre való készülödésröl a következö
táviratot kaptuk:

Nagyvárad, julius 23.
A Vilmos-ezred százéves ünnepélyén diszt

öltött Nagyvárad városa. A házakat fellobogózták.
Nagyszámu közönség hullámzott az utczákon. Álta-
lános lehangoltságot okozott az a hir, hogy Ottó
föherczeg nem jön el az ünnepélyre. A föherczeg
táviratilag értesitette ugy Schlauch biborost, mint
az ezredest, hogy az ünnepélyre betegsége miatt
nem jöhet.

Estefelé óriási közönség gyült össze a pálya-
udvaron és a fö-utczán. A Vilmos-ezred egész
tisztikara diszben jelent meg. Ott voltak: Schwitzer
hadtestparancsnok, Pokorny altábornagy, Rieger
Emil dandárnok, Stroch Vilmos ezredparancsnok,
Széchenyi Jenö kanonok és gróf Breda kapitány,
aki Schwarzkoppen mellé van beosztva szolgálatra.

A gyorsvonattal érkeztek: Don Miguel bra-
ganzai herczeg, Schwarzkoppen Vilmos császárnak,
mint az ezred tulajdonosának képviseletében, Ro-
honczy Gyula és Durmann altábornagyok, Rohonczy
Lörincz, gróf Ráday és Lónyay ezredesek, Hra-
bowszky nyugalmazott alezredes, Draschke és Ba-

Faure elnök otthon.
A hat elnök közül, aki eddig a harmadik

franczia köztársaság élén állott, kétségtelenül Faure
Félix a népszerübb. Népszerüségét nem annyira
politikai jelentöségének — megválasztatásáig a nagy
közönség alig ismerte — mint inkább szeretetre-
méltóságának és rokonszenves fellépésének köszön-
heti. Ö, a kispolgárnak, egy butorgyárosnak a
fia uralkodói pompával veszi körül magát, egy al-
kalmat sem mulaszt el, hogy az idegen uralkodó-
kat, akik franczia területre lépnek, meglátogassa és
mint velök egyenrangu ne üdvözölje.

Elödje, Casimir Perier bizonyára nem volt
sem gögös, sem kicsinyesen hiu, mégis az elsö
naptól kezdve gyülölték, mert arisztokratának tar-
tották. Szemére vetették gazdagságát, társadalmi és
rokoni összeköttetéseit és mindent, amire csak vál-
lalkozott, bünül rótták föl. Nos, Faure Félix sem
épen szegény ember, ha vagyonát csak két millió
frankra lehet is becsülni, neki is számos barátja
van a régi nemes családok sorában és még senki
sem vette ezt rossz néven töle. Söt épen ugyanaz,
amit elödjének soha meg nem bocsátottak volna,
ha Faure Félix teszi, a közönségnek mindig na-
gyon tetszik.

Casimir Perier egy napon arra a bizonyára
ártatlan gondolatra jött, hogy egy piquart szer-
zödtetett istállómester-szerü állásra, aki ünnepélyes
alkalmakkor elegáns livreeben az elnök kocsija
mellett lovagolt. Amidön Montjarret — igy hivják
az illetö lovászt — hivatását elöször teljesitette,
általános volt a felháborodás és lárma, ujból életbe
lépö monarchikus szokásokról beszéltek és a mon-
archia elöjelének tekintették. Faure Felix Montjar-
ret-t, aki egyszerre hires ember lett, egyszerüen
megtartotta. Minden ünnepélyes alkalommal az. el-
nök négyesfogata elött lovagol és ezen senkisem
boszankodik. Ellenkezöleg, Montjarret-t megszeret-
ték, coupletkat csináltak róla, meginterwievolták,
lefényképezték és majdnem oly népszerü lett, amint
a gazdája.

Az elnök külsö megjelenésével és életmódjá-
val elárulja, hogy edzett sportférfiu. Ruházata min-
dig a legdivatosabb és naponkint háromszor-négy-
szer váltogatja a ruháit. Legnagyobb szenvedélye
a vadászat. Ezért minden más, rendelkezésére álló
nyaralóhelyét mellözve, többnyire a csinos Rambouil-
let városkában tartózkodik, ahol kacsákra vadász-
hat. A vadászati szenvedélye készteti öt a korán-
kelésre, mert mindig korán kel fel, ami Párisban
feltünöen ritka eset.

Mielött még a mostani elökelö állását elfog-
lalta volna, reggeli hat órától nyolczig fogadta
mindazokat, akik hozzá, mint képviselöhöz, állam-
titkárhoz, vágy mint a tengerészeti miniszterhez
jöttek. Sok alantasát ejtette ezzel kétségbe.

Most is szokatlanul korai órában kel fel, meg-
fürdik és egy tiszttel a Bois de Boulogneba lova-
gol. Többnyire arra a kedvencz lovára ül, amelyet
a marokkói császár ajándékozott neki.

Az elnök háztartását czivillisztájából fedezi,
amely 1, 200. 000 frankra rug évenkint. Egész csi-
nos összeg ez, és Jules Grévy megtanulta, hogy
ebböl a pénzböl csinos vagyonra lehet szert tenni.
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Ha meggondoljuk, hogy ez a bevétel mily tömér-
dek kötelezettséget ró az elnökre, könnyen elkép-
zelhetö, hogy ez csak ugy történhetett, hogy Grévy
reprezentanczionális kötelezettsége alól a legkicsi-
nyesebb fukarsággal vonta ki magát. Faure Felix
jó üzletember és a mellett gavallér. Fizetését az
utolsó souig kiadja, hanem valószinütlen, hogy a
sajátjából bármit is elköltene.

Faurené asszony külsö megjelenésénél fogva
sem divathölgy, kicsi, kerek, nem épen a legujabb
divat szerint öltözött hölgy. Hanem igen jószivü,
derék nö, aki talán kevesebb idöt tölt el a szabó-
jával, mint a férje, akinek fehér lábszárvédöi és
szalmakalapjai divattá lettek. Az elnöknek két
leánya van, az idösebbik valami Berge-hez ment
nöül, a fiatalabbik, Faure Lucy kisasszony pedig
még hajadon. Lucy kisasszony meglepö gyorsaság-
gal beletalálta magát helyzetébe. Azelött szini kri-
tikákat irt szülövárosában, Havreben és olaszországi
utazásairól könyvet is irt. Most azonban jótékony-
sággal foglalkozik és ehhez nagy gyakorlati érzéke
és meleg, érzö szive van.

Mindent, összevetve Faure Felix ideális elnöke
a mostani franczia köztársaságnak. Saját szorgalma
által emelkedett ki és némi gyengeségétöl, hiusá-
gától eltekintve, derék, becsületes ember. Politikai
magatartása, ami mindenesetre szigoruan elö van
irva neki, feltétlenül korrekt és ért ahhoz, hogy
elökelö állását ügyesen és izléssel töltse be.

A negyedmilliós sikkasztás.
Arad, julius 23.

Köller vizsgálóbiró tegnap az egész napon
kihallgatásokkal volt elfoglalva. Reggel Varjassy
tanfelügyelö és dr. Müller Károly ügyvéd volt nála,
megmutatta nekik Krivány fényképét és meg-
eskette öket arra, hogy az valóban Kriványt ábrá-
zolja. Erröl okiratot állitottak ki, amelyre az eset-
leges kiadatási eljárásnál lesz szükség. Erdély
igazságügyminiszter már értesitette az aradi királyi
ügyészséget, hogy Krivány elfogatása érdekében a
külügyminiszterium a szükséges lépéseket már
megtette.

Az aradi törvényszék tegnap jóváhagyta a
vizsgálóbirónak azt a végzését, amelylyel Keresz-
test vizsgálati fogságba helyezte és vagyonára a
zárlatot elrendelte. Keresztes ez ellen a királyi
táblához felebbezett.

Wallfisch bankárt is kihallgatták tegnap.
Elöadta, hogy Krivány az Aradon elzálogositott
39. 000 forintnyi értékpapirt részint maga értéke-
sitette, részint pedig az árvaszék szolgájával küldte
a bankba, ami nem tünt fel, mert Krivány iránt
nagy bizalommal voltak.

A sikkasztó felesége Baranyamegyébe akart
utazni édes atyjához, de a vizsgálóbiró idézésére
elöbb kénytelen lesz Aradra visszatérni.

S z a t h m á r y Gyula alispán beadványt
intézett a törvényszékhez, hogy rendelje el a zár-
latot Barb Efrem fölfüggesztett ellenör vagyonára
is. A törvényszék délután megteszi ezt.

A miniszteri rovancsoló biztosok kijelentették,
hogy mese némely lapnak az a hire, hogy ujabb
negyvenezer forintos hiányt fedeztek föl. Csak
annyi igaz, hogy Krivány meghamisitotta a fö-
könyvi kivonatokat. Ugy jutott hozzájuk, hogy tiszt-
viselötársaitól elkérte a kivonatokat s azt mondta,
hogy biztosabb helye lesz azoknak a Wertheim-
kasszában.

Arad, julius 23.
A negyedmilliós sikkasztás miatt a me-

gyeházán nagy a kétségbeesés. A felfüggesz-
tett tisztviselök a külföldi lapokhoz fordulnak,
szólitsák fel Kriványt. hogy a hatósághoz tit-
kos postával nyilatkozatot küldjön be, melyben
büntársait nevezze meg, ha vannak ilyenek,
nehogy ártatlanok szenvedjenek miatta. Kötter
vizsgálóbiró egy levelet fogott el, melyet Kri-
vány Bécsböl intézett a napokban Keresztes-
hez. A levélben Krivány afelöl kérdezöskö-
dik, hogy mi történt Aradon. Barb Efrem
gyámpénztári ellenör vagyonára a birói zárla-
tot a törvényszék kimondotta.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
A hódmezövásárhelyi szinkör megnyitása.

Az ország legszebb nyári szinkörének megnyitására
nagyban készülödnek. Az épület már teljesen készen
áll s a diszitési munkálatokat is pár nap alatt be-
fejezik. Az elsö elöadás, ha akadály közbe nem jö,
augusztus 1-én lesz. Erre a napra "A toloncz" van
kitüzve Jászayval és Ujházyval. Ujházy azonban ki-
jelentette, hogy ö a neki szánt,, Mravcsák" szere-
pét még soha sem játszotta és igy nem vállalkoz-
hatik rá. Azután az uj föispán, báró Thoroczkay
Viktor kijelentette, hogyha a villamvilágitás a meg-
nyitó elöadásig teljesen berendezve nem lesz, a
megnyitást el kell halasztani. A szinügyi bizottság
most az akadályok elháritásán fáradozik. "A to-
loncz"-ban "Mravcsák" szerepét Tollaginak, a Nép-
szinház tagjának ajánlotta fel. Mi egyáltalán nem
értjük, miért ragaszkodik a hódmezövásárhelyi
szinház igazgatója ahhoz, hogy az arénát épen a
,, Toloncz"-czal nyissa meg. A "Toloncz" daczára
annak a népszerüségnek, amelyben egykoron része
volt, korántsem válik becsületére sem Tóth Edének,
sem a magyar szinmüirodalomnak. Drámai tarta-
lom és jóizlés tekintetében messze mögötte marad
azoknak az igényeknek, amelyeköt a mai közönség
és a mai eszthetika komoly szinmüvei szemben
támaszt. Van magának Tóth Edének, azután Szig-
ligetinek, Abonyi Lajosnak, Csiky Gergelynek, Csep-
reghynek, Jókainak stb. akárhány darabja, amelyek-
kel sokkal méltóbban lehetne megnyitni a hód-
mezövásárhelyi szinházat, mint ezzel a vásári izü,
erösen elavult népszinmüvel.

* Mascagni uj operája. Mascagni uj operája,
az,, Iris", október 14-én kerül elöször szinre a ró-
mai Costanzi-szinházban. Eredetileg csak két feli-
vonása volt, de Ricordi kivánságára Mascagni meg-
toldotta még egy harmadikkal. Megjegyzendö, hogy
Mascagni ebben a szinházban aratta elsö dia-
dalát.

* Egy kasszadarab sorsa. Adelaideban a szin-
igazgatóaak nincs szerencséje. Volt egy kasszada-
rabja, amelyböl nagy bevételekre számithatott, de
amelynek elöadásait a szerencsétlenségek égy vé-
letlen lánczolatánál fogva kénytelen volt megszaki-
tani. A föszerep ábrázolója, egy szenvedélyes ke-
rékpározónö, mindjárt a premiéret követö napon
leesett gépéröl, kificzamitván jobb lábát. A har-
madik elöadás után hasonló baleset érte a hös-
szerelmest is. Szintén felfordult a bicziklijé-
vel és az éles kövek össze-vissza karczolták
az arczát, ugy hogy a közönség elött ilyen
állapotban meg nem jelenhetett. Ezzel azon-
ban még nem volt vége minden bajnak. Az
elsö szerelmes szinésznö helyettesitöje kocsikázott,
amikor a ponny-fogatának lovai megbokrosodtak és
kivetették öt a kocsiból. Eltört a váll-lapoczkája.
A kasszadarabot ennélfogva le kellett venni a mü-
sorról és helyette kitüztek egy másik darabot, amely
egyáltalán nem vonz.

* Müvész körut. Faladi Antal, a Nemzeti
Szinház tagja és neje e hónap 30-án kezdik meg
Lellén balatonvidéki körutjukat.

"A Kaméliás hölgy".
A,, Revue de France "-ban Georges Soreau

a,, Kaméliás hölgy" eredetijéröl ir. Arról a Duples-
sis Máriáról, akinek szivében mozgalmas mult
után gyengéd szerelem támadt, amelyet életével
kellett megfizetnie. Soreau közli Dumasnak néhány
levelét, amelyböl kitünik, hogy Duval Armand ö
maga volt.

A "Kaméliás hölgy "-höz irt elöszavában
Dumas a következöket mondja:

"Duplessis Mária nem ment keresztül
mindazokon a pathetikus kalandokon, amelye-
ket Gauthier Margitnak tulajdonitok, de vágyó-
dott ilyen emócziókra. Ha Armandnak nem
áldozott semmit, ez csak azért történt, mert
Armand nem kivánta. Nagy sajnálkozására csak
az elsö és második felvonást játszotta el az
életben.

Egy Sarah Bernhardthoz intézett levélben
Dumasas a következöket irta

Kedves Sarah !
Engedje meg, hogy fölajánljak önnek egy

példányt a,, Kaméliás hölgy"-nek egy egyre
ritkábbá váló kiadásából. Ami ezt a példányt
a maga szemében páratlanná teszi, az a kéz-
irat, amelyre a 212-ik lapon fog rátalálni és
amely jóformán teljesen megegyezik az ott
lenyomatott levéllel. Ezt a levelet a valódi
Duval Armand irta ezelött negyven évvel. Ak-
kor annyi idös volt, mint most az ön fia.

Ez a levél az egyetlen kézzelfogható ma-
radéka annak a régi történetnek. Ugy vélem,
hogy önnek joga van hozzá, mert ön az el-
költözött multnak visszaadta az életet és a
fiatalságot. Mindenesetre tartsa meg mint em-
léket arra a szép szombati estére és mint
végtelen csekély jelét ön iránt való bámula-
tomnak és hálámnak.

És most tapsolok önnek teljes erömböl
és csókolom egész szivemböl.

1884. január 28.
Ifjabb Dumas.

A levélben emlitett kézirat igy szól:

Kedves Marie!
Nem vagyok sem elég gazdag ahhoz,

hogy önt szeressem ugy, amint óhajtanám, sem
elég szegény, hogy szeressenek ugy, amint ön
óhajtaná. Felejtsünk el mind a ketten: ön egy
nevet, mely önnek meglehetösen közömbös
lehet, én egy boldogságot, amelyet elérnem
lehetetlen.

Szükségtelen önnek mondanom, mily
szomoru vagyok, hisz tudja, mennyire szere-
tem. Tehát isten önnel, önnek sokkal több a
szive, semhogy levelem okát meg nem értené,
és sokkal több a szelleme, semhogy nékem meg
ne bocsátana.

Ezer emlékezés.
A; D. (Alexandre Dumas. )

Augusztus 30., éjfél.
Midön Sarah Bernhardt 1884. körül Marlyl-

ban Dumasnak a "kaméliás hölgy"-röl beszélgetett,
Dumas a következöket mondta:

— Ami Armandot illeti, a dolog nagyon egy-
szerü. Csak arczképemet kell önnek megmutatnom
huszesztendös koromból.

Ez elég világos.

FÖVÁROS.
(Uj villamosvágány a Baross-utczában. ) A

kereskedelemügyi miniszter ma értesitette a fövárost,
hogy a Baross-utczai villamos belsö szakaszára ter-
vezett második vágány közigazgatási bejárása
augusztus 11-én délelött 9 órakor lesz. A bejá-
ráson résztvevök az uj városháza tanácstermében
gyülekeznek. — Nagyon helyeseljük, hogy a fö-
város és a kereskedelmi miniszter ezen a keskeny
utczán két vágányt is engedélyezett. Valóban ez az
egyetlen mód öket arról meggyözni, hogy ide e g y
v á g á n y be v a l ó . Az unokáink ezt majd
fényesen be fogják bizonyitani — mert természe-
tesen csak az ö idejükre lesz még a második sinpár;

(A késedelmeskedö pótlék. ) A föváros mér-
nökei eddig minden nagyobbszábásu épités befe-
jezése után pótlékot kaptak a kocsibér és élelme-
zési költségek fejében. Tavaly augusztusban a
tanács a pótlékot beszüntette s utasitotta a föjegy-
zöt, dolgozzon ki javaslatot a pótlékok szabályozá-
sára. A föjegyzö a javaslatot természetesen még
nem dolgozta ki (hiszen csak egy éve, hogy uta-
sitást kapott rá), a mérnökök pedig egy esztendeje
várnak arra, hogy hivatalos müködésükböl eredö
kiadásaikat a hatóság megtériti. Végre megunták a
hatóságnak való elölegezést s kérelmet adtak be a
tanácshoz, hogy kiadásaikat téritse meg. (Jövö évre
ilyenkor valószinüleg arról fogunk irni, hogy a
mérnökök megsürgették kérelmük elintézését. ) Tehát
a viszontlátásra jövö é v r e ! . . .

(Egy betü) különbség. ) Gróf Kreith Béla a ta-
vaszszal hét termet és két folyosót kért a föváros-
tól a kiállitási mücsarnokban a szabadságharczból
összegyüjtött ereklyéinek elhelyezésére. A közgyülés
ugy is határozott, hogy a kérelmet teljesiti, a jegy-
zökönyvbe ellenben, nem tudni véletlenségböl-e
vagy szándékosan, két termet és két folyosót vet-
tek be. Nagy baj ez különösen a gyüjtemény kellö



Vasárnap, julius 24 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 9. oldal.

osztályozása szempontjából is gróf Kreith Béla
körlevelet intézett a köztörvényhatósági bizottság
tagjaihoz, szavazzák meg még egyszer, amit már
egyszer megszavaztak. Illetöleg csináljanak h be-
tüt a k betüböl.

(Költözködö tüzoltók. ) A lipótvárosi tüzörség,
mely az uj épületböl május elsején ideiglenesen a
Stáhly-utczai tüzoltó-kaszárnyába vonult át, ma
költözködött be a Károly-kaszárnyába. A tüzoltó-
ságnak itt tágas helyisége van, kitünöen fölsze-
relve telefon- és tüzjelzö-készülékkel.

Még egy "tanácskozmány. "
Magyarország a banketek és az ugyne-

vezett szaktanácskozmányok hazája. Akármi
történik, banketet kell rendezni és bármit kell
megteremteni, elöbb azt a bizonyos szakta-
nácskozmányt hivják össze. Söt ez utóbbiak
is rendesen bankettel végzödnek. A banketek-
nek legalább megvan az a jó oldaluk, hogy az
a néhány ember, aki részt vesz rajtuk, nagyo-
kat és jókat iszik, kitünöen mulat, de az en-
quete-eknek semmi hasznuk sincsen.

A kereskedelmi miniszter a fövárosi épit-
kezéseknél gyakori balesetek ügyében az ösz-
szel ismét enquete-et fog összehivni. Ettöl várja
azt, hogy kevesebb lesz a szerencsétlenség és
hogy kevesebb szegény munkásember fogja meg-
keserülni az épitkezések ellenörzésének laza vol-
tát. Félhivatalos jelentés adja ezt hirül mely-
böl kitünik, hogy most, amikor legtöbbet épi-
tenek és igy természetszerüleg leggyakoriabbak
a szerencsétlenségek, nem szükséges semmi-
féle erélyes intézkedést tenni. Elég ha véle-
ményt kérnek ettöl is, attól is, öszszel meg
enquete-et tartanak. Addig hadd ropogjanak a
gerendák, döljenek össze a falak, hadd veszitse
el a hatóságok lelkiismeretlensége következ-
tében néhány szegény család a kenyérkeresö-
jét. Érdemes várni, mert az enquete az min-
dent meggyógyit.

A félhivatalos jelentés igy szól:
A székes fövárosi épitkezéseknél az utóbbi

idöben elöfordult balesetek ráterelték a kereskede-
lemügyi miniszter figyelmét arra a körülményre,
hogy az épitö ipar szabályozására nézve fennálló
kormányrendeletek megállapitják ugyan az épitö-
mester képesitését, de az épitési munkavezetök
(pallérok) képesitéséröl intézkedés nem történt.

Az ipartörvény életbeléptetése óta kifejlödött
épitési gyakorlat és üzleti verseny magával hozta,
hogy az épitömestereket tömeges épitkezések egy-
idejü elvállalásával inkább vállalataik üzleti teendöi
veszik igénybe, mig magát az épités vezetését a
a pallérra bizzák, s a balesetek után megindult
vizsgálatok több izben beigazoltak, hogy a
pallér önálló, helytelen intézkedései idézték
élö a szerencsétlenségeket. A pallérra ily-
képen természetszerüleg átháramló egyetemle-
ges felelösséggel szemben báró D á n i e l Ernö
kereskedelemügyi miniszter — elsö sorban
közbiztonsági szempontokból — az épitési munka-
vezetök (pallérok) képesitését szabályozni kivánja,
mivégböl leiratot intézett a magyar mérnök- és
épitész-egylethez, az országos iparoktatási tanács-
hoz és az épitömesteri képzettség megvizsgálására
Budapesten szervezett bizottsághoz, felhivta e tes-
tületeket, hogy e fontos kérdést vegyék tárgyalás
alá és tegyenek ennek megoldására nézve érdem-
leges javaslatokat.

Ennek kapcsán megemlitjük azt is, hogy
báró Dániel Ernö kereskedelemügyi miniszter az
épitkezéseknél elöforduló szerencsétlenségek lehetö
megakadályozása, illetöleg a rendszeres felügyeletnek
végleges szabályozása ügyében az ösz kezdetével
az érdekeltek bevonásával szélesebbkörü tanács-
kozmányt fog egybehivni

VIDÉK.
* (Tréfás városi közgyülések. ) A nezsideri

képviselötestületnek legutóbbi és ezt megelözö köz-
gyülésén bohózatba illö jelenetek játszódtak le.
Még a föjegyzöválasztás alkalmával történt, hogy
F i a 1 a Miklós föszolgabiró és dr. K a r s a y
Béla járásbiró összekülönböztek és az utóbbi nem
minden szertartásosság nélkül lemondott a kép-
viselöségröl. E lemondás aztán napirendre kerül

az e hónap 7-én tartott közgyülésen és többek
hozzászólása után elhatározták, még pedig e g y -
h a n g u l a g , hogy Karsayért rögtön deputácziót
küldenek és ünnepélyes ovácziók közt kérik fel le-
mondásának visszavonására. Ami aztán ugy is tör-
tént. Erre meg a föszolgabiró keseredett el és
fegyelmi eljárást kért maga ellen. P o g á n y al-
ispán azonban jobbnak látta a fegyelmi eljárás
helyett ujabb közgyülést hivni össze, melyen ö
maga is megjelent és ismét többek hozzászólása
után e g y h a n g u l a g elhatározták, hogy most
meg már F i a 1 a föszolgabirót hozza e közgyülésre
ünnepélyesen egy deputáczió. Ami megint ugyis
történt. És ezzel szent volna a béke, de nem lehe-
tetlen, hogy ez az ovácziós elintézése az afféreknek
ugy megtetszik a nezsiderieknek, hogy csupa mu-
latság okáért holnap ujra kezdik.

* (Hivatalvesztésre itélt föjegyzö. ) Nyitra vár-
megye fegyelmi bizottsága Mérey Ágostont,
Nyitra város föjegyzöjét, mai ülésében hivatalvesz-
tésre itélte. A föjegyzöre rábizonyult, hogy 40 eset-
ben adott ki iparengedélyt anélkül, hogy a neki kifi-
zetett dijakat a pénztárba beszolgáltatta volna;
egy esetben pedig a kérvényt döntés végett a ta-
nácsnak be sem mutatta, utólagosan vezette be a
tanácsülési jegyzökönyvbe; végre, hogy mint ipar-
biztos 240 forintot utalványozott önmagának a be-
tegsegélyzö-pénztárból. Sulyosbitó körülmény volt,
hogy összes hivatalos ügyeit a legnagyobb rendet-
lenségben, gyakran a felek megsarczolásával ve-
zette és hogy ugyanilyen vétségekért már egyizben
pénzbüntetésre is volt itélve.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Gyilkosság alól felmentve. Érdekes föl-

mentö itéletet hozott ma a kuriának Paiss Andor
elnöklése alatt tárgyaló szüneti büntetö tanácsa.
Mattelsdorfer Gábornak és K a r n i c s Józsefnek vi-
rágzó fakereskedésük és faszállitó vállalatuk volt
Rádony-Kisujfalun. A két üzlettárs hosszu idön
keresztül békés egyetértésben megfért egymással,
két esztendövel ezelött azonban valami rosszul si-
került üzlet miatt bizalmatlanokká váltak egymás
iránt. Ez idötájt történt, hogy Karnics nagyobb
mennyiségü fát adott el. Üzlettársa, Mattelsdorfer,
Olcsónak találta az eladási árt s meg is jegyezte
mindjárt:

— Áron alul adtad el a fát. Én jóval maga-
sabb árban tudtam volna rá vevöt. Igy nem lehet
boldogulni.

— Ugy adom el, ahogy jónak látom, mert
nekem ép annyi jogom van, mint te neked! —
válaszolt Karnics.

A szóváltás mind ingerültebbé vált és Mat-
telsdorfert annyira elragadta heve, hogy botjával
üzlettársára támadott és ütlegelni kezdte.

— Ne üss, mert lelölek ! — kiáltott rá ismé-
telten Karnics.

De az csak folytatta az ütést, mire a szo-
rongatott Karnics revolvert rántott elö s szivenlötte
támadóját. Mattelsdorfer néhány percz alatt kiszen-
vedett. Karnics pedig törvény elé került. A szom-
bathelyi királyi törvényszék és a györi királyi itélö-
tábla erös felindulásban elkövetett szándékos em-
berölés büntette miatt két évi börtönre itélte Kar-
nics Józsefet, A királyi kuria Bolgár Emil kuriai
biró elöadása alapján ma f e l m e n t e t t e a vád-
lottat.

= Meggyilkolta az apósát. Három esztendeje
történt a biharmegyei Zsadány községben, hogy
Gonda István fiatal parasztgazda meggyilkolta az
apósát, Fodor János öreg gazdát, (Gonda István
dologkerülö, tétova ember volt, amiért az öreg
Fodor többször megleczkéztette. De ezért nem ért
se jó, se rossz szóval, mert csak titkos ellensé-
gévé tette Gonda Istvánt, aki különben is szeretett
volna már a maga ura lenni. Most három eszten-
deje kiküldötte aludni az öreget a szérüs kertbe,
a midön elszenderedett az öreg Fodor fejszével
rárohant és fejét teljesen összezuzta. Reggel pedig
nagy szánakozva mondogatta szomszédainak, hogy
apósát az éjjel rablók verték agyon. A nagyváradi
királyi törvényszék s késöbb a királyi itélötábla
életfogytig tartó fegyházra itélte el Gonda Istvánt,
kinek büntetését ma a királyi kuria, Szeremley
Lajos elöadása alapján helybenhagyta.

= Zachariás hazudik. A r a d r ó l jelentik:
Az adóhivatali sikkasztás mai tárgyalásánál Mesz-
lényi alügyész meghazudtolta Bács és Zachariás
üzenetváltásáröl állitott vallomásokat. A szembesi-
tésnél kitünt, hogy az egész dolog Zachariás kom-
plotja toll. Az ügyész Bács meghiteltesét inditvá-
nyozta. Hétfön a tanuk hallgatásukat folytatják.

Általános kérdések.
(Jelenet a törvényszék elött)

Az elnök: Ki fogom hallgatni az á l t a l á -
nos k é r d é s e k r e . . . . Mitöl van ugy feldagadva
a képe ?

A vádlott: Kérem!... Ez már k ü l ö -
n ö s kérdés !

Az elnök: Ne kritizáljon !... Feleljen !

A vádlott: Ennek a pofdagnak története
v a n . . . Tegnap este franczefuszt játszottam a
Berele Golddal. Fürst Valter ur épen nálam volt s
minthogy Reding Itelnek néztem öt, gyanutlanul
bemondtam egy kvártot a tök-disznóig. Alig hogy
fölirtam a kvártot, Berele Gold hétszer egymásután
felpofozott. Valószinü, hogy a képem ettöl a hét
pofontól van földagadva.

Az elnök: Szép ! . . . Mi a neve ?
A vádlott: Wolf Éber.
— Talán Éber Wolf ?

— Söt ellenkezöleg! Nem szoktam a biró-
ság elött hazudni. Ha én egyszer azt mondom, hogy
Wolf Éber vagyok, arra mérget vehet akár a mé-
lyen tisztelt ügyész ur i s .

— Különös név!
— Oh, én már hozzászoktam.
— Született ? . . .
— Sajnos !
— Hol ?
— Nagy-Ágyban.
— Miféle izetlen tréfa ez ?
— Bocsánat! Nagy-Ágy kisközség Szlavo-

niában.
— Vagy ugy ! Foglalkozása ?
— Szörszálhasogató vagyok.
— A rendörségnél fodrásznak mondta magát.
— No igen. Az egyre megy. Minden fodrász:

szörszálhasogató; de nem minden szörszálhasogató:
fodrász. Teszem föl, a nagyságos elnök u r . . .

— Hallgasson!! Van-e családja?
— Erre a kérdésre még nem felelhetek.
— Ne-em? Megbolondult?
— Tetszik tudni három évig ültem a kies fek-

vésü Illaván. A harmadik esztendöben feleségem egy
Taksony czimü gyereknek adott életet s mikor Illavá-
ról hazatértem, a Taksonykát bemutatta nekem,
mint az én tulajdon gyerekemet. Erre a felesége-
met expressz-ajánlva haza küldtem az anyósom-
nak gyerek miatt pedig hónapokon át reklamál-
tam, deklamáltam, lamentáltam, protestáltam, apel-
láltam és mert a biróság még nem döntött ebben
a kérdésben, nagyon sajnálom, de igazán nem tu-
dom megmondani: van-e családom, vagy nincs.

— É r t e m . . . Katonai kötelezettség dolgában
hogy ál l?

— Köszönöm, jól. Elöször besorozták. Azután
megtudták, hogy süket vagyok: kisupperáltak. Föl-

jelentettek, hogy csak szimulálom a süketséget:
ujra besorozták. Minthogy azonban csakugyan süket
vagyok: ujra kiszuperáltak.

— De hiszen ön nem süket.
— A nagyságos ur eme elfogulatlan, hatá-

rozott kijelentése igazán megnyugtat !
— Volt-e már büntetve ?
— Ujjé ! . . , Ne is kérdezze nagyságos ur!
— Hányszor ?
— Ha jó az emlékezetem: kilencz fogház-

felügyelövel voltam tartós viszonyban. Még Kis-
f a 1 u d y ur köztük a legderekabb. Csak ne volna
olyan pedáns! De hát nincs ember hiba nélkül.

— Most pedig ki fogom hallgatni a különös
kérdésekre.

— Nagyságos ur engem igazán lekötelez!
Az ügyész: Bárcsak már felköteleznék!

A vádlott: Hehehe! Ügyes szójáték ! . . .
És most halljuk a különös k é r d é s e k e t ! . . .

Qutius.



10. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, julius 24.

SPORT.
+ Vollmond gyözelme. A graditzi Vollmond,

a hamburgi derby legyözött favoritja tegnap Hoppe-
gartenben a Hohenlohe-Oehringen-dijban könnyen
gyözött Willis, Fechterin és még három ló ellen.

+ Nemzetközi uszóverseny. A magyar uszó-
egyesület augusztus hónap huszonhatodikán, pén-
teken, a Dunán nemzetközi uszóversenyt rendez. A
feltételek a következök:

D u n a b a j n o k s á g . Távolság körülbelül
6000 méter. I. M. U. E. arany érme, bajnoki szalagon
és a Duna bajnoka 1898. évben czim, második és har-
madiknak ezüst, negyedik, ötödik és hatodiknak bronz-
érem. Pálya az ujpesti vasuti hidtól a "Neptun" csó-
nakházáig.

A feltételek a következök:
1. A versenyben a világ bármely amateur uszója

indulhat.
2. A nevezések 1898. augusztus huszonkettediké-

nek esti nyolcz órájáig Füzesséry Árpád titkárhoz
VI. kerület, nagymezö-utcza 5. alá küldendök.

3. Tét M. U. E. részére két korona, idegennek
hat korona.

4. A nevezésnek tartalmaznia kell a) a ver-
senyzö teljes nevét; b) társadalmi állását; c) lakását;
c) a tétet készpénzben.

5. Tétnélküli nevezések figyelembe nem vétetnek.
6. A verseny alávetve a M. U. E. versenysza-

bályainak.
7. A választmány nevezéseket indokolás nélkül

visszautasithat.
8. A második dij négy, a harmadik hat, a ne-

gyedik nyolcz, az ötödik és hatodik tiz induló esetén
adatik ki.

Lóversenyek Kottingbrunnban.
(Elsö nap. )

A magas Tátra alján lezajlott turfesemények
után a kottingbruni kilencz-napos meetingre került
a sor. Amig a tátra-lomniczi versenytér inkább
látványosságával hatott, addig a kottingbruni
pálya egy nemzetközi versenytér vonzóerejérel
csábitja a lóversenyre járó közönséget. Az osztrák
jockey-klub, mely e versenytért alapitotta, eddig
nagy kudarczott vallott, mert ugy a közepes láto-
gatottság, mint a magas javadalmazása a versenyek-
nek nagyon is kiüritette a kasszáját.

a fiaskón okulva ez évre már tetemesen le-
szállitotta a versenyek dijait. Azért a holnap kez-
dödö kilencz-napos meeting prógrammján elég sok
érdekes futam szerepel. A meeting legföbb esemé-
nye az 50. 000 koronás helenenthali dij, mely az
ötödik napán kerül döntésre s melynek küzdelmé-
ben a graditzi porosz királyi föménes nagyratartott
kétévese, Stöhr is résztvesz. A többi napokon a
következö futamok a vonzóbbak:

Schönaui dij (30. 000 korona).
Urlovasok versenye (5000 korona).
Kétévesek nagy handicapje (10, 000 korona).
Államdij (6000 korona).
Kottingbrunni nagy handicap (12. 000 korona).
Államdij (6000 korona).
Vöslaui dij (12. 000 korona).
Kottingbrunni dij (12. 000 korona).
A schönaui-dijgátverseny a holnapi nap fö-

száma. E futamban legalább tiz hároméves fog az
értékes dijért megküzdeni. A valószinü indulók, a
következök:

Gagerl lovagolja Wheeler
Sarolta ,, Jekyll
Emanek " May
Sylvester ,, Willamson
Terka,, Kapusek
Kilenczes ,, Sejbal
Wienerwald ,, Buckenham
Alár,, Salter
Ano,, Slinn
Leptosme,, ?
Toll,, A. Bulford
Jen de barre,, A. Nightingfall
A jelzett háromévesek közül a legjobb sik-

formát Gagerl, Jeu de barre és Sylvester mutatta.
Kérdés már most, hogy jól ugranak-e. Minthogy
gátversenyben egyik sem futott, elsö sorban a jobb
klasszisuakat kell tekintetbe venni. Mi azt hiszszük,
hogy a három ló közül kerül ki a gyöztes.

A további futamokra nézve tipjeink a kö-
vetkezök:

I. Eglamour—Formosa—Bob.
II. Fid Fad—Schlauberger—Lauderdale.

III. Juratus—Jasmin—Cousine.
VI. Gagerl—Jeu de barre—Sylvester.
V. Gogerl—Hableány.

VI. Gonosz—Selig Reicher.
VII. Lárma— Mén Maróth—Morny.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A k e r e s k e d e l e m ü g y i

m i n i s z t e r dr. Földvári József miniszteri fogalmazót
miniszteri segédtitkárrá, a v a l l á s - é s k ö z o k -
t a t á s ü g y i m i n i s z t e r dr. László Vilmos orvost
a szentesi állami fögimnáziumhoz iskola-orvossá és
egészségtan-tanárrá, egyelöre tiszteletbeli minöségben,
Révész Emil homonnai államilag segélyezett polgári és
felsö kereskedelmi iskolai helyettes tanitót ugyanezen
iskolához, Eichner Zsigmond pancsovai állami polgári
és felsö kereskedelmi iskolai helyettes tanitót a turócz-
szt. -mártoni állami polgári és felsö kereskedelmi
iskolához a X. fizetési osztály 3-dik fokozatába rendes
tanitókká nevezte ki.

Magyar név. Král Mátyás tiszolczi lakos Ki-
rályra, kiskoru ifj. Schalek József szerencsi lakos Sár-
fira, Chmelár Károly, galántai lakos, valamint kiskoru
gyermekei Károly és Mária Komlósira magyarositották
vezetéknevüket belügyminiszteri engedélylyel.

Árverések a fövárosban. Andrássy-ut 84, Jed-
linszky Ignácz ingóságai julius 26. Izabella-utcza 63.,
Adler Katalin ingóságai julius 24. Külsö Kerepesi-ut
30., Weis Mór ingóságai julius 26. Örnagy-utcza 9. Fö-
utcza 77. May Gyula ingatlanai augusztus 25. Ferencz-
körut 43. Weltkugel Gyula ingóságai Bálvány-utcza 4.
julius 25. Dénes Kálmán ingóságai Fóthi-ut 31. julius 28.

Pályázatok. Zenetanitói állásra a szerajevói ta-
nitóképzönél, pénzügyöri szemlészi állásra a budapest-
vidéki pénzügyigazgatóság kerületében, a temesvári já-
rásbiróságnál albirói állásra, a brassói magyar királyi
állami fa- és köipari szakiskolánál fa- és köfaragó-mü-
vezetöi állásra, a fiumei pénzügyigazgatóságnál több
pénzügyöri matrózi, illetve vigyázói állásra, a nagy-sze-
beni királyi törvényszéknél két dijnoki állásra, a sze-
gedi királyi itélötábla kerületében több joggyakornoki
állásra, a nagykárolyi királyi járásbiróságnál aljegyzöi
állásra, a makói királyi pénzügyigazgatóságnál pénz-
ügyöri föbiztosi állásra van pályázat kihirdetve.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Jegyzö. Báta. A herczeg Salm-Reifferscheid-féle

5696-ik számu sorsjegy 58 forinttal lett kisorsolva. A
többi sorsjegy nem nyert.

F. M., Budapest. Az adófelszólamlási bizottság-
hoz kellett volna beadni a kérvényt, de már attól ez
évre elkésett. Legczélszerübb lesz, ha ügyvédhez fordul.

Zsigáné. 32. Abban az elökelö külföldi fürdö-
ben aligha kap kedvezményes, illetve ingyen ellátást
azon a czimen, hogy egy "magyar orvos özvegye". A
mi orvosaink sok beteget küldenek ugyan a külföldi
fürdökbe, de bizony azok igazgatói ritkán méltányolják
és viszonozzák ezt a szivességet, legalább másod-
iziglen nem.

Tudatlan 18. A mi társadalmunk különbözö ré-
tegeiben — mert sajnos, ilyenek is vannak — az ön
által emlitett dolgokra nézve különbözök a felfogások.
Attól is sok függ, hogy az illetö fiatal emberrel milyen
viszonyban van. Virágot elfogadhat töle, hiszen az csak
udvariasság és figyelem jele. Hanem miféle férfi az,
aki zsebkendöket himez ? Az a két magyar nóta isme-
retes, az egyik igy kezdödik:

Sirtam eleget utánad,
Majd megölt a bu, a bánat,

Ujfehértói kaszinóegylet Az illetöt nem nevez-
ték ki közigazgatási birónak, sem pedig királyi köz-
jegyzönek.

K. B. Bori. Kereskedö-czégeket elvböl nem
ajánlunk. Legczélszerübb, ha feljön Budapestre, végig-
nézi a czim- és lakjegyzéket és válogat belöle.

S. N. Keléd. Tudomásunk szerint a kérdéses gyá-
rak a nagy bukás után beszüntették üzemüket. Külön-
ben sziveskedjék egy levelezölapon az ön által emlitett
czimmel a központi irodához fordulni, hol megadják a
kivánt felvilágositást.

Kavnai elöfizetö. Az emlitett sorsjegyek huzását
ujabbi engedélylyel szeptember 15-ére halasztották.

Vitoria; 10327. számu elöfizetö Pilis; Casino
Hunyad-Dozs; 10489. számu elöfizetö Tiszafüred;
F. S. Közép-Palajta: K. E. Bersód-Nádasd; D. I.
Bocsár; R. J. Farkasrév; G. Zs. Fiume; P. M.
Lesencze-Tomaj. Sorsjegyeiket nem huzták ki.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, julius 23. (C. T. B. )

julius 23, julius 22.
cents cents

Buza juliusra 821/2 823/4

,, szeptemberre 73 725/8
" deczember re 72 7 1 3 / 8

Tengeri szep tember re 38 3 / 4 37 3/4

C h i c a g o , julius 2 3 . (C. T. B. )

julius 23. julius 22.
cents cents

Buza szeptemberre 673/4 671/2

Tengeri szeptemberre 345/8 331/2

A tözsde hete.
Az értéktözsde figyelme jelenleg egészen

a gabonatözsde eseményeire irányul. Az üzé-
rek világa a jövöt attól teszi függövé, hogy
milyen lesz a magyar gabonaüzlet fejlödése.
Ha a gabonakivitel megindul és nagyobb mér-
veket ölt, akkor bizonyosnak vélik az érték-
üzlet fellendülését is. Ha pedig, gabonatermé-
sünk azon része, mely nálunk fogyasztásra
nem talál, rendelkezésünkre marad, akkor az
értéktözsde viszonyainak javulását sem igen
lehet remélni. Mert egyrészt elesünk a kül-
földi pénz remélt beözönlésétöl és ennélfogva
idei kereskedelmi mérlegünk ismét csak sze-
gényes állapotot fog felmutatni; másrészt pe-
dig az országban maradó gabonafölösleg még
az árakat is le fogja rontani és a mezögaz-
daság jövedelme ismét kielégittetlenül fogja
hagyni a gazdák körét, ami pedig csak rossz
hatással lehet az általános közgazdasági viszo-
nyokra.

Ezt az okoskodást helyesnek fogadja el
ma mindenki.

Az osztrák-magyar gazdasági egyezség
nyilt kérdése az utóbbi napokban kissé leszo-
rult a számitások teréröl. Addig várták az em-
berek, hogy az osztrák kormány mégis csak
dülöre viszi a kiegyezés dolgát, amig végre
belefáradtak. Most már — habár az ügy fon-
tosságát félre nem ismerik — mégis némi kö-
zönynyel fogadják a Bécsböl érkezö hireket,
melyek hol élesztik, hol lohasztják az osztrák
pártok megbékülésének immár kétessé vált re-
ményét.

Nem is volt jelentékenyebb mozgalom e
héten az értéktözsdén, aminthogy a fönt jel-
zett viszonyok között létesülése nem is kép-
zelhetö.

Ami némi izgalmat keltett, az néhány
magyar köszénérték és a jég- és viszonbizto-
sitó intézet részvényeinek feltünö és gyors ár-
hanyatlása volt. Ez a jelenség határozottan
lehangoló hatást tett a tözsdére. Mert hogy a
magyar értékek árfejlödése megállt; hogy a
helyi piaczon hetek és hónapok óta alig mu-
tatkozik valami élet, azt még csak el tudják
türni. De hogy aztán, ha mégis némi mozga-
lom támad, ez a mozgalom abban lelje kife-
jezését, hogy a jóknak és jövedelmezöknek
vélt értékek ára rohamosan hanyatlik, az mél-
tán kelthet izgalmat azoknál, akik hiába vár-
ják az üzletviszonyok javulását már évek óta.
Tözsdénk nem igen követte azokat, akik a
fönt jelzett értékeket tüntetö gyorsasággal
"lerántották", de élénk figyelemmel és nem
minden aggodalom nélkül kisérte a tényt ma-
gát, melynek végsö kifejlése és különösen el-
bátortalanitó utóhatása aggasztó rémként ál-
lott mindenki szeme elött.

Megelégedéssel jegyezhetjük azonban föl,
hogy ez az aggasztó mozgalom megszünt és
hogy a rémek hamar eltüntek a láthatárról.
Az érdekeltek meggyözödtek arról, hogy a
tokodi bányákba behatolt viz az é s z a k -
m a g y a r o r s z á g i k ö s z é n b á n y á k
jövedelmezöségét nagy mértékben nem érint-
heti. Mert a tokodi bányák eddig sem jövedel-
meztek semmit, a veszélyes elemek által
okozott károkat pedig az északmagyarorszá-
giak egyébként gazdagon jövedelmezö üzle-
téböl ki lehet pótolni, anélkül, hogy a szel-
vény értéke valami nagyon érzékeny módon
megcsappanjon.

Columbia
világhirü amerikai kerékpár
gyártmányok, saison elöreha-
ladottsága miatt árenged-
ménynyel árusittatnak, ugy-
szintén a Steyri Meteor

kerékpárok is.

Szt. -Lukácsfürdö Nagy kénes iszapfürdö iszap-
borogatás, douche-massage, kö-
és kádfürdö, rheuma, köszvény,
neuralgiák, ischias stb. ellen.
Lakás és teljes ellátás he-
tenként 27 frt közepes ár.

téli és nyári gyógyhely

Budapesten.

NYILT-TÉR



Vasárnap, julius 24. ORSZÁGOS HIRLAP

A m a g y a r á l t a l á n o s k ö s z é n -
b á n y á k r ó l is kiderült, hogy pénzviszo-
nyai nem oly kétségbeejtök, mint hiresztelték.
Elsöbbségi kötvények kiadására egyelöre szük-
sége nincs; de az ily operáczió, tekintettel a
vele társas szövetségben lévö bécsi banknál
fölvett nagyobb kölcsönre, nem is volna igen
könnyen keresztülvihetö.

Ezeknek alapján az e papirok irányában
nyilvánult hangulat hirtelen megfordult: fedezö
és véleményvásárlások csakhamar megjavitot-
ták e papirok árfolyamát, az aggodalom, mely-
lyel árhanyatlásukat követték, eltünt és a bi-
zalomnak adott helyet.

Ami a j é g - és v i s z o n b i z t o s i t ó
intézetet illeti, kétségtelen, hogy veszteségei
az idén nagyok voltak. De aminthogy e vesz-
teségeket az éveken át fölhalmozott tartalé-
kokból teljesen fedezhetik, ugy a végsö le-
számolás még azt is ki fogja deriteni, hogy
a veszteség nem is volt oly nagy. mint azt a
kárhirek megjelenésének perczében föltéte-
lezték.

Igy tehát a nyugalom a helyi piaczon is
is viaszatért. Söt az utolsó napokban még egy
örvendetesebb körülmény is jelentkezett. A
k ö z u t i v a s p á l y a részvényei, melyek-
nek kelendösége az utolsó hetekben feltünöen
csökkent, ismét nagyobb kereslet tárgyát ké-
pezik, melynek folytán áruk hamer megjavult
tiz forinttal. Azt beszélik, hogy e vállalat igaz-
gatósága, megsokalván az ez irányban nyilvá-
nult sok nógatást, végre elhatározta, hogy
a tárczájában lévö huszezer uj rész-
vényt, melyet szabadkézböl adhatott volna
el, mégis fölajánlja elövételi joggal a
régi részvények birtokosainak. És minthogy
nyolczezer közuti részvény forog közkézen,
négy régi részvényre fog jutni egy uj. Ha te-
hát az igazgatóság kissé jobban kinyitja mar-
kát, mint eddig tenni szokta, az elövételi jog
megérhet 12—15 forintot is. E haszon remé-
nyében vásárolták tegnap és ma a közutiak
részvényeit.

Öszre aztán, ha a gabnakivitel megindul
és jól fejlödik, jobb idök is jöhetnek, oly jók,
hogy a terményüzlet megélénkülése folytán
szeptemberre várható pénzdrágulás sem fogja
megakasztani a nagyobb mérveket öltö for-
galmat.

A vetések állása.
A földmivelésügyi miniszteriumhoz a gazda-

sági tudósitóktól beérkezett jelentések alapján a
vetések állásáról a következö kimutatást közöl-
hetjük:

Julius második harmadában végre állandóbb,
többnyire száraz és igy kedvezö idöjárás volt. He-
lyenkint ugyan még mindig voltak zivatarral és
itt-ott viharral járó lecsapódások, záporral és jégesö-
vel, nevezetesen Sopron-, Komárom-, Sáros-, Abauj-
Torna-, Zemplén- és Nagy-Küküllö vármegyékben,
de jelentékenyebb károkat nem okoztak. Hunyad
vármegyében a Maros és Fogaras vármegyében az
Olt folyó kisebb területen ujra kiöntött. Az utóbbi
idöben egyes helyeken, bár nem nagy kiterjedés-
ben, de rohamosabban föllépett rozsda föleg az
erdélyrészi vármegyékben és itt-ott a Tisza-Maros
szögén, bár szórványosan, de elég jelentékeny kárt
okozott, miután az — a mondott vidékeken — a
buza szemfejlödését hátrányosan befolyásolta. El-
tekintve azonban ettöl az egész ország termés-
átlagára kevés befolyást gyakorló jelenségtöl: a
kedvezöbb idöjárás hatása alatt a gabonanemüek
az ország nagy részében jól fejlödtek s a szem-
képzödés a várakozásnak nagyobbára megfelelt.

Az öszi vetések aratása az ország tulnyomó
részében befejeztetett s ez idö szerint már inkább
csak a tavasziak aratása van napirenden. A szára-
zabb idö a munkálatokat annyira elömozditotta,
hogy a gazdák sok helyen már össze is hordották
a termést, melyre a próbacséplések is számos he-
lyen megtörténtek.

Az eddig megejtett próbacséplések igazolják
azokat a termési átlagokat, amelyek az elözö jelen-
tések kapcsán, mint becslések szerepeltek. A ga-
bona, nevezetesen a buza és rozs tulnyomó rész-
ben közép-, és sok helyen jóminöségü, az árpa
közép- és részben jóminöségü; a zab — föleg az
Alföldön — jobbára jóminöségü termést adott.

Az árpa magja a tulsok esözés következté-
ben inkább sárgás, söt itt-ott barnás szinü és igy
egészen tiszta fehér, sörárpa kevesebb lett, mint
remélték. Egyes vidékeken, tudnillik ott ahol az
árpát a hö ütötte vagy jég verte, az árpa szorult

szemü és igy könnyü minöségü lett. Az ország
nagy részében a jóminöségü termények a termést
is emelték, aminek következtében konstatálni le-
het, hogy a szemes termények terméskilátás tekin-
tetében az elözö jelentésben foglalt adatokkal szem-
ben mennyiségileg szinten javultak.

A javulás ugyan nem jelentékeny, mindazon-
által a junius hó végén és julius hó elején uralko-
dott kedvezötlen csapadékdus idöjárás daczára
kedvezö.

Az eddig — bár még csak kis mérvben —
megejtett próbacséplésekböl következtetve: buza
és rozstermésünk mennyiségileg nagyobbára köze-
pesnek, árpa és zabtermésünk pedig jó közepesnek
igérkezik.

A kapásnövények fejlödésére az idöjárás
— csekély kivételektöl eltekintve — általában véve
kedvezö volt, hasonlóan a szénafélék betakaritá-
sára is. Az ország nagy részében a sarju-termés-
kilátások türhetöek.

Az 1695. évi felvételek alkalmával a buza
területe 5, 515. 000 katasztrális holdra, a rozs terü-
lete 1, 842. 000 katasztrális holdra, az árpa területe
1, 788. 000 katasztrális holdra, a zab területe pedig
1, 685. 000 katasztrális holdra becsültetett.

A folyó évben az elöfordult elemi csapások
figyelembe vételével a buza területe 4. 80—5. 00
millió katasztrális holdra, a rozs területe pedig
1. 50—1. 60 millió katasztrális holdra becsülhetö.
Önként érthetö, hogy az öszi gabonanemüek terü-
letének részben való csökkenésével a tavasziak fö-
kép a zab, árpa, kukoricza és köles területe csak-
nem ugyanoly arányban emelkedett.

Az öszi és tavaszi buzával bevetett területet
megközelitöleg 4. 80—5. 00 millió katasztrális holdra
becsülve és a folyamatban levö aratási és próba-
cséplési eredményekböl következtetve, kitünik, hogy
a buzaterméskilátások szemben a julius hó 10-én
jelzett becsléssel, valamivel kedvezöbbek, fökép
minöségileg és részben mennyiségileg is.

Kataszter holdankint és országos átlagban a
terméshozamot ugyan most is csak 6. 50—7 méter-
mázsára becsülhetjük, de az országban várható
buzatermés összes hozama 32—32. 5 millió méter-
mázsára tehetö. Apró és töpörödött, rozsdalepett
és höütött vagyis szorult szemek ugyan föbb he-
lyen fordulnak elö, mindamellett a termésnek na-
gyobbik része általában kielégitö és jó qualitásu.
Az Alföldön 76—80 kilogrammos buza is szép
mennyiségben található, ugy hasonlóan az ország
más részeiben, nevezetesen a Duna jobb- és bal-
partján és itt-ott a keleti vármegyékben is. Szép
piros és aczélo3 buzának sincsenek hijában a gaz-
dák, melylyel azonban csaknem parallel áll a fakó
szinü és sárgás buza is, mi a tulsok csapadék
következménye. Aránylag véve legjobban fizet a
buza, azaz katasztrális holdankint 6—7 métermázsa
a ezen felüli eredményre van kilátás: Bars, Eszter-
gom, Hont, Nógrád, Nyitra, Pozsony, Trencsén, az
összes Duna jobbparti vármegyékben, az összes
Duna-Tisza közötti vármegyékben, továbbá Abauj-
Torna, Borsod, Gömör és Kishont, Szepes, Ung,
Zemplén. Békés, Bihar, Hajdu, Szabolcs, Szatmár,
az összes Tisza-Maros szöge közötti és végül
Brassó, Csik. Fogaras és Szeben vármegyékben;
katasztrális holdankint hat métermázsán aluli ter-
mésre van kilátás: Árva, Liptó, Turócz, Zólyom,
Bereg, Sáros, Máramaros, Szilágy, Ugocsa, Alsó-
Fehér, Besztercze-Naszód, Háromszék, Hunvad,
Kis-Küküllö, Kolozs, Maros-Torda, Nagy-Küküllö,
Szolnok-Doboka, Torda-Aranyos és Udvarhely vár-
megyékben.

A r o z s területe az elemi csapás okozta
károk figyelembe vételével l. —1. 60 millió ka-
tasztrális holdra becsülhetö és minthogy a katasz-
trális holdankint várható országos átlagos termés
az aratás, illetve az eddig eszközölt próbacséplé-
sekböl következtetve, a hat métermázsát meg-
haladja, valószinü, hogy az összeredmény 9—10
millió métermázsa között fog ingadozni. És igy a
rozstermésre nézve a kilátások szintén kissé ja-
vultak, nemcsak mennyiségileg, hanem minöségi-
leg is.

A rozs qualitásra nézve legjobb a Duna-
Tisza közén, a Tisza jobb- és balpartján és rész-
ben a Duna bal- és jobbpartján. Jóval gyengébb a
Tisza-Maros szögén, ahol egyébiránt kevés rozsot
termelnek.

Az egész országban aránylag legkedvezöbb
termésre, azaz katasztrális holdankint hat-hét mé-
termázsa és azonfelüli eredményre van kilátás:
Esztergom, Nyitra, Pozsony, az összes Duna jobb-
parti, az összes Duna-Tisza közötti, továbbá Sze-
pes, Békés, Hajdu, Szabolcs, Csanád és Brassó
Tármegyékben: katasztrális holdankint hat méter-
mázsán aluli eredményre van kilátás: Árva, Bars,
Hont, Liptó, Nógrád, Trencsén, Turócz, Zólyom,
Abauj-Torna, Bereg, Borsod, Gömör és Kishont,
Sáros, Ung, Bihar, Máramaros, Szilágy, Ugocsa,
Arad, Krassó-Szörény, Temes, Torontál, Alsó-
Fehér, Besztercze-Naszód, Csik, Fogaras, Három-
szék, Hunyad, Kisküküllö, Kolozs, Maros-Torda,

Nagyküküllö, Szeben, Szolnok-Doboka, Torda-Ara-
nyos és Udvarhely vármegyékben.

Az ö s z i á r p á t többnyire kielégitö ered-
ménynyel learatták s elcsépelték.

A t a v a s z i á r p a aratása még folyamatban
van, helyenkint azonban már cséplése is, mennyi-
ségileg tulnyomó részben jó közepes eredménynyel
a tavaszi árpa minöségét a sok esö több helyütt
megrontotta, néhol ugyanig több a sárgás és itt-ott
a sárgás-barna szinü mag, mint a fehérszinü; he-
lyenkint pedig a mag meg is szorult.

A terméskilátások a multkoriban közzétett
adatokkal szembün mennyiségileg kissé szintén ja-
vultak. Országos átlagban katasztrális holdankint
remélhetö mintegy 670—700 métermázsa; mint-
hogy pedig az árpa területre 190—200 millió ka-
tasztrális holdra tehetö, a várható termés az egész
országban körülbelül 13—135 millió métermázsa.
Legjobban állanak a vetések, illetve aránylag a leg-
jobb, azaz katasztrális holdankint hat-hét méter-
mázsa és azonfelüli termésre van kilátás: Bars,
Esztergom, Hont, Nógrád, Nyitra, Pozsony, Tren-
csén, Baranya, Moson, Somogy, Sopron, Tolna,
Vas, Veszprém, Zala, az összes Duna-Tisza közötti,
továbbá Borsod, Szepes, Békés, Bihar, Hajdu, Sza-
bolcs, Szilágy, az összes Tisza-Maros szöge közötti
és végül Hunyad és Nagyküküllö vármegye kivéte-
lével az összes erdélyi vármegyékben, leggyengébb
termésre, azaz katasztrális holdankint hat métermá-
zsán aluli eredményre van kilátás: Árva, Liptó,
Turócz, Zólyom, Fejér, Györ, Abauj-Torna, Bereg,
Gömör és Kishont, Sáros, Ung, Zemplén, Márama-
ros, Szatmár, Ugocsa, Hunyad és Nagyküküllö vár-
megyékben.

A z a b b a l bevetett s mintegy l -84 millió
katasztrális holdra tehetö terület legalább is 9—10
százalékkal nagyobb, mint volt az 1895. évben. A
termés-kilátások minöségileg javultak még az
utóbbi idöben is, mennyiségileg is több helyen
kedvezöbbek a kilátások. Aratása az ország nagy
részében folyik, az eredmény felöl általában véve
kedvezö vélemények nyilvánulnak. A zab helyenkint
szép szinü és sulyos, habár sokfelé gyenge minö-
ségü zab is elöfordul. Országos átlagban és katasz-
trális holdankint 6 métermázsát meghaladó termést
lehet remélni, vagyis összeredménykép az idei ter-
més megközelitöleg 12 millió métermázsára becsül-
hetö. Aránylag véve legjobb, azaz katasztrális hol-
dankint hat métermázsa és azonfelüli termésre
van kilátás: Bars, Esztergom, Nógrád, Nyitra, Po-
zsony, Baranya, Komárom, Moson, Somogy, Sopron,
Tolna, Vas, Veszprém, Zala, az összes Duna-Tisza
közötti, továbbá Szepes, Békés, Bihar, Hajdu
Szabolcs, Szilágy, Árad, Csanád, Krassó-Szörény,
Temes, Torontál, Alsó-Fehér, Besztercze-Naszód
Brassó, Csik, Fogaras, Háromszék, Hunyad, Kis
Küküllö, Kolozs, Szeben és Torda-Aranyos vár-
megyékben; katasztrális holdankint hat méter-
mázsán aluli termésre van kilátás: Árva, Hont,
Trencsén, Turócz, Zólyom, Fejér, Györ, Abauj
Torna, Bereg, Borsod, Gömör és Kishont, Sáros,
Ung, Zemplén, Máramaros, Szatmár, Ugocsa, Maros-
Torda, Nagy-Küküllö, Szolnok-Doboka és Udvarhely
vármegyékben.

A r e p c z e cséplése az egész országban be-
fejeztetett, nagyjában kis közepes eredménynyel.

A k u k o r i c a - v e t é s e k állása általában
jó és biztató, bár helyenkint az esö hiánya érez-

hetö. A korai vetések virágzanak és szépen csöve-
sednek, a késöik ellenben helyenkint fejletlenek és
ritkák. Erdélyben elvétve még töltögetik. A vetések
eddigi jó állása és a bevetett terület gyarapodása
után jó termés várható.

A h ü v e l y e s v e t e m é n y e k szépen
fejlödnek és jól állanak.

A k e r t i v e t e m é n y e k szintén kielégi-
töen állanak, helyenkint azonban a sok gyom és
földi bolhák miatt panaszkodnak.

A k ö l e s é s t a t á r k a fejlödése a Tisza
jobb partján kevéssé, de az ország többi részében
eléggé kielégitö. A repcze után vetett köles gyen-
gén áll.

A l e n és k e n d e r többnyire kielégitöen
nö. Egyedül a Tisza-Maros szögén maradt a len
alacsony és itt a magtermés is gyöngének igérke-
zik. A kender pedig az erdélyi vármegyékben siny-
lette meg a zivataros, esös idöjárást. A kender
nyövését több helyen megkezdették.

A k o m l ó a Tisza-Maros szögén virágzik,
a korai komlót néhol már szedik az erdélyi vár-
megyékben. Udvarhelyt kivéve, ahol betegség és
rovarok kárositják, közepesen áll.

A dohány-ültetvények fejlödése mindenütt
kielégitö. Bugázzák, kocsozzák, söt helyenkint már
a kapadohány és az alj-levelek törését is meg-
kerdették.

A c z u k o r r é p a - v e t é s e k az egész ország-
ban jól állanak. Az esös idöjárás folytán buján te-
nyészö gyomok helyenkint ujabb tisztitást tettek
szükségessé.

A t a k a r m á n y r é p a szintén jórészben
igen jól növekszik. A gyomoktól helyenkint ezt is
ismételten tisztogatni kellett.

Budapest, 1898. - 11. oldal.
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A b u r g o n y á b ó l a beérett korai fajtá-
kat szedik, söt részint már megszedték. A kései
fájták jól állanak, szépen kifejlett böséges gumó-
képzödéssel. Néhol a peronospera tett benne ká-
rokat, másutt, föleg lapályos, nedves talajon pedig
szórványosan rothadás mutatkozik.

A m e s t e r s é g e s t a k a r m á n y f é -
l é k b ö l a herét és luczernát az ország északi
vidékein másodszor, a délin harmadszor vágták
kielégitö eredménynyel. Fejlödésük általában jó,
többfelé azonban rovarkárok mutatkoznak. Csala-
mádé és muhar jól állanak.

A r é t e k e n a sarju mindenütt szépen
nött és helyenkint az anyaszénával fölérö hozamot
igér, néhol azonban esöt kiván. Erdélyben a hegyi
kaszálókról most takaritják a szénát.

A l e g e l ö k fünövése még kielégitö, de
mindinkább gyérül. Sok helyen szintén esöre volna
szüksége.

A s z ö l ö k terméskilátásai helyenkint köze-
pesek, söt nagy általánosságban inkább középen
alóliak, mert a peronospora ujabban ismét erösen
terjed. A szölöbirtokosok a permetezést néhol már
harmadizben is alkalmazzák.

A g y ü m ö l c s terméskilátásaiban nincsen
jelentékeny változás. A várható termés általában
véve gyenge közepes. Helyenkint azonban, tudni-
illik ott, ahol köd. vihar, jég és férgesedés nem
okozott károkat, jó közepes lesz az eredmény.
Legjobb termésre van kilátás dióból és szilfából,
kevésbbé igérkezik jónak az alma- és körte-termés.
Baraczk általában kevés van.

Országos összesités.
Buza.

Bevetett Julius hó 20-án
terület várható 1898-iki

kat. átlagos megköze-
holdak- termés l i t ö ter-

ban holdan- összes més, mé-
kint termés termázsa

m é t e r m á z s a

1. Duna balpartja 364. 348 6. 98 2. 545. 499 1, 973. 867
2. Duna jobbpartja 975. 263 7. 01 6, 843. 438 6, 246. 887
3. Duna-Tisza köze 1. 178. 414 7. 30 8, 601. 047 5, 161. 338
4. Tisza jobbpartja: 366. 829 6. 59 2, 417. 655 1, 908. 658
5. Tisza balpartja 774. 042 6. 59 5, 099. 351 3, 597. 703
6. Tisza-Maros szöge 1, 308. 890 6. 69 8, 763. 012 5, 087. 721
7. Erdélyi vármegyék 347. 565 5. 21 2, 855. 710 2, 338. 878

Föösszeg 5, 515. 351 6. 73 37, 127. 712 26, 314. 852
Ebböl elemi csapásra

és egyéb veszte-
ségre leszámitva
mintegy 13% 716. 996 6. 73 4, 825. 333

Várható termés
marad mintegy 4, 798. 355 6. 73 32. 302. 529

Julius 10-én várható
volt: 4, 798. 355 6. 02 31, 753. 279

A mult évben ter-
mett az elemi csa-
pások 7% okozta
levonásával mint-
egy 24473. 241

Rozs.

1. Duna balpartja 276. 949 6. 27 1, 734. 925 1, 603. 637
2. Duna jobbpartja 526. 326 6. 46 3 7 7 . 924 3. 016. 821
3. Duna-Tisza köze 368. 973 6. 50 2. 401. 006 1, 680. 868
4. Tisza jobbpartja 204. 082 5. 84 1, 193. 312 1. 053. 143
5. Tisza balpartja 276. 102 6. 07 1, 675. 686 1, 386. 197,
6. Tisza-Maros szöge 43. 009 5. 23 225. 596 174. 013
7. Erdélyi vármegyék 145. 534 5. 01 729. 614 685. 681

Föösszeg 1, 840. 975 6. 16 11, 338. 063 9, 600. 410

Ebböl elemi csa-
pásra és egyéb
veszteségre leszá-
mitható mintegy
15 %. 276. 146 6. 16 1. 701. 059

Várható termés ma-
rad mintegy 1, 564, 829 6. 16 9, 637. 004

Julius 10-én vár-
ható volt. 1, 564. 829 6, 06 9, 483. 059

A mult évben ter-
mett az elemi ká-

rok 7% levoná-
sával. 8, 923. 643

Árpa.
1. Duna balpartja 472. 595 6. 83 3. 251. 881 2, 898. 573
2. Duna jobbpartja 445. 845 6. 70 3, 000. 134 3, 253. 275
3. Duna-Tisza köze 307. 204 7. 70 2, 371. 636 1, 609. 220
4. Tisza jobbpartja 229. 083 5. 94 1, 361. 954 1, 018. 195
6. Tisza balpartja 154. 846 6. 90 1. 068. 730 787. 011
. 6 Tisza-Maros szöge 101. 546 7. 3 4 735. 904 392. 682
7. Erdélyi vármegyék 76. 173 6. 38 524. 073 402. 81

Föösszeg 1, 787. 292 6. 89 12, 314. 362 10, 261. 137

Az idén több az árpa
területe, tehát a
várható termés is
nagyobb körülbe-

lül 8 %-al 143. 005 6. 89 935. 304
várható termés l, 930. 567 6. 89. 13, 299. 666
Julius 10-én vár-

ható volt 1, 930. 567 6. 78 13, 086. 817
a mult évben ter-

mett az elemi csa-
pások 12% okoz-
ta kár levonásával 9, 030. 031

Bevetett Julius hó 10-én
terület várható 1898-iki
kat. átlagos megköze-

holdak- termés litö ter-
ban. holdan- összes més, mé-

kint termés termázsa
m é t e r m á s z a

Zab

1. Duna balpartja 225. 908 5. 60 1, 266. 320 1, 139. 690
2. Duna jobbpartja299. 662 6. 62 1, 982. 078 1, 149. 911
3. Duna-Tisza köze 300. 964 8. 14 2, 488. 678 2, 156. 174
4. Tisza jobbpartja 266. 700 5. 56 1, 481. 036 1, 287. 156
5. Tisza balpartja 193. 138 6. 08 1, 173. 717 948. 582
6. Tisza-Maros szöge 154. 301 7. 3 7 1 , 136. 536 806. 725
7. Erdélyi vármegy. 239. 631 6. 32 1, 513. 181 1, 223. 189

Föösszeg 1, 605. 304 6. 55 11, 042. 346 9, 711. 427

Az idén több volt a
zabbal bevetett te-
rület, tehát na-
gyobb a várható
termés is körül-
b e l ü l . 8-10%-kal 151. 677 6. 55 993. 472 —

Várható termés 1, 836. 911 6. 55 12, 035. 818 —

Julius 10-én várható
volt: 1. 836. 981 6. 47 11, 894. 103 —

A mult évben ter-
mett az elemi csa-
pások okozta ká-
rok 12% levoná-
sával mintegy 8, 546. 540

Mezögazdaság.
A komló állása a külföldön. A l o n d o n i

f ö k o n z u l junius 28-áról kelt jelentése szerint
az utóbb beállott melegebb idöjárás nagyon elö-
mozditotta a komló fejlödését, egyuttal azonban a
rovarok elszaporodásának is kedvezett az idöjárás
és igy egyes kerületekben a növények "mosása"
vált szükségessé.

A m ü n c h e n i k o n z u l junius 30-áról
jelenti, hogy a komló jól fejlett állapota után itélve
jó, söt részben igen jó termés várható. A komló
indája a karó magasságát elérte s a kaccsokat
böven hajtja. Bajorországban többnyire a késöi
fajta komló müveltetvén, a terméskilátások csak a
julius végén bekövetkezö virágzás után lesznek
határozottabban megitélhetök.

A s t u t t g a r t i konzul julius másodikáról
kelt jelentése szerint a komló fejlödése általában
normális, csak a mélyebben fekvö ültetvények ma-
radtak az esös idöjárástól némileg vissza.

A m a n n h e i m i konzul julius másodikáról
kelt jelentése szerint az esös idöjárás nem ártott
a komlónak, mely jól fejlödött.

A m a j n a - f r a n k f u r t i fökonzul julius
3-dikáról jelenti, hogy a komló a hesseni nagy-
herczegségben és Hessen-Nassauban jól fejlödik és
ha az idöjárás a virágzási idöszakban is kedvezö
marad, ugy jó termés várható.

A k i e w i f ö k o n z u l julius 2-áról jelenti,
hogy Volhynia tartományban a hüvös és nedves
idöjárás folytán a komló fejlödésében erösen visz-
szamaradt és tavaszszal rovarkároktól sokat szen-
vedett.

A g e n t i k o n z u 1 julius 5-éröl jelenti,
hogy a komló fejlödése az évszakkal nincsen arány-
ban, a termés-kilátásokat azonban mégis kedve-
zöen becsülik.

Segitség a jégkárosultaknak. A mult hó
végén az ország több részén pusztitott jégesö ál-
tal tönkrement nép érdekében a kormány már több,
a nyomor enyhitésére czélzó intézkedést tett. Igy
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter intézke-
dett, hogy azokon a vidékeken, ahol a jég a kis-
és középgazdák termését elpusztitotta, a pusztitott
vetés helyére alkalmas nyári vetemény kerüljön.
Két vármegyében, Fejér- és Veszprémmegyében,
ahol a jég leginkább tönkretett mindent, a nép
számára már ki is utalta a muhar - kölest és a
hajdinát. Továbbá egyes helyeken öszi és tavaszi
vetömag kölcsönt osztatott szét. Erre a czélra a
miniszternek jelentékeny alap áll rendelkezésére.
Utasitotta azonkivül az állami mérnököket, hogy a
károsultaknak, ahol csak lehet, dijtalanul tanács-
csal szolgáljanak. Miután pedig a nép, mert
nincs mit dolgoznia, kenyér nélkül maradt, az
állami vizszabályozási munkákat már e hónap
20-án megkezdette és a munkálatoknál elsösorban
a jégverés által károsultakat alkalmazzák, hogy e
munkálatokkal legalább családjukat megmenthessék
a végszükségtöl. Lukács László pénzügyminiszter
intézkedett, hogy a jég által okozott károk minél
rövidebb idö alatt megbecsültessenek, hogy a ki-
jelentések alapján az adót le lehessen irni, és hogy
a gazdák zaklatásnak ne legyen kitéve. Söt azok-
ban a községekben, ahol nagy az inség, bizonyos
idöre felfüggeszteti az adóvégrehajtást is. Dániel
Ernö kereskedelmi miniszter elrendelte, hogy a
vasuti és földmunkákat minél elöbb elkezdjék és a

munkálatoknál is a jég által károsult s kenyérke-
reset nélkül maradt népet alkalmazzák. Perczel
Dezsö belügyminiszter pedig gondoskodott, hogy
ott, ahol rögtöni segélyre van szükség, csekély
készpénzzel is segitsék a nyomorba jutott embere-
ket. A kormány tehát szivén viseli a tönkrement
nép javát, azonkivül maga a nagyközönség is meg-
teszi a magáét.

Ipar és kereskedelem.
Magasabb beviteli vámot kérnek a termelök

gyapjura és gyapotra az o r o s z pénzügyminisz-
tertöl. Ez iránt — mint Pétervárról távirják —
több oldalról fordultak hozzá kérvénynyel.

300 rud aranyat szolgáltattak be a szibériai
bányák a napokban az orosz pénzverö intézetbe.

Fizetésképtelenség. Az L. K o h n czégü bé-
csi fakereskedö-czég fizetésképtelenné lett. Áruadós-
ságai 48, 000 forintra, girókötelezettségei pedig
60. 000 forintra rugnak.

Köbányai sertéspiacz, julius 23. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 591/2—60 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 591/2—60 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 601/2—611/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
60—601/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 601/2—61 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 60—601/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. julius 21. napján
volt készlet 43. 883 drb, julius 22-én felhajtatott
139 drb, julius 22-én elszállittatott 645 darab,
julius 23-ára maradt készletben 43. 337 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, julius 23. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. julius 22-én érkezett
566 drb. Készlet 364 darab, összes felhajtás 930
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 811 drb,
elszállitatlan maradt 119 drb. Napi árak: 120—180
kilós 58—60 krajczár, 220—280 kilós 57—60 kraj-
czár, 320—380 kilós 57—60 kr, öreg nehéz —. —
kr, malacz 44—48 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Pénzügy.
A Magyar Agrár- és Járadékbank-részvény-

társaság 41/2%-os járadékjegyei. A Magyar Le-
számitoló- és Pénzváltóbank által, a bécsi Union-
bank és annak csoportjával együtt átvett négy és fél-
százalékos Magyar Agrár- és Járadékbank járadék-
jegyeiböl szombaton julius 30-án 12, 000. 000 ko-
rona névértékü kötvény kerül nyilvános aláirásra.
E járadékjegyek visszaváltása a névérték 102 szá-
zalékával történik; szelvényeik negyedévenkint:
február, május, augusztus és november elsején ese-
dékes. A kamatoztatás és a visszaváltás minden
levonás nélkül eszközöltetik.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, julius 23.

Amint elörelátható volt, a szeptemberi buza
árfolyama ma tényleg nyolcz forinton alul jegyzett
és este (miután délelött már 7 forint 89 krajczár
is volt) 7 forint 98 krajczárral zárul. A napi ár-
veszteség tehát csak két krajczár. Márcziusi buza
mintegy 24 krajczárral drágábban kelt. Annál na-
gyobb volt az árcsökkenés a készárupiaczon, ahol
a finomabb fajták 25 krajczárig terjedö, az alá-
rendeltebb minöségek 40 krajczárig menö árvesz-
teséget szenvedtek. E mellett a forgalom alig tett
többet 10. 000 métermázsánál. A készáru és a
határidö árai között fennállott diszparitás igy las-
sankint kiegyenlitödik. A heti hozatal 32. 526 méter-
mázsát tett.

Rozs változatlanul fentartotta tegnapi árait,
ami az azonnal szállitandó tételeket illeti; ellen-
ben késöbbi berakással nem szivesen és csak 10
krajczárral olcsóbb árak mellett vásároltak. Prompt
áruért 7 forint 45 krajczárt is fizettek Budapesten;
Érsekujváron 7. 40—7. 50 forintot engedélyeztek. Fi-
zettek továbbá budapesti paritással augusztusi szál-
litással 6: 40—6. 50 forintot és Bécsbe szállitva ok-
tóber—novemberi expediálással 7 forint 20 krajczárt.
Szeptemberi rozs 6 forint 31 krajczárral zárul is-
mételt, jelentékenyebb variácziók után. E határidö
tehát egyenlegként még 4 krajczárral emelkedett
árában.

Zab szórványosan már felérkezik uj áruban és
7 forintig terjedd árakat ér el. Szeptemberi zab
5 frt 38 krajczárral, tehát változatlanul zárul.
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Árpából szintén néhány vaggon került ela-
dásra 5 frt 60—80 krajczáros árban. Jobb árpák-
ból ma ugy itt Budapesten, mint Bécsben a heti
vásáron mutogatták a mintákat, érdeklödtek is e
czikk iránt; eladásra azonban alig került. Mis-
kolczon 6 forint 25 krajczárt fizettek. Szokvány
árpa szeptemberre 5 forint 10 krajczárt Jegyez.

Tengeri készáruban változatlanul szilárd; 5
forint 35 krajczárral fizetik Budapesten. E határ-
idök árfolyamai keveset változtak. A tavalyi ten-
geri terminusai 5 frt 12—14 krt jegyeznek, tehát
határozottan szilárd e czikkek irányzata, tekintettel
arra, hogy a buza forintos árcsökkenései mellett
alig mozdultak pozicziójukból. Uj tengeri 4 forint
20 krajczárt jegyez. Mindenünnen jelzik, hogy a
tengeri növénye nagyszerüen áll.

Amerikában a buzaárak ismét 1/8—5/8 centsel
csökkentek. A S t . L o u i s M o d e r n M i l l e r
heti jelentése szerint a buzatermés esélyei keve-
set változtak, azonban az uj áruban való felszálli-
tások nagy csalódást keltenek, ami a minöséget
illeti. Az idei tengerentuli buza qualitására külön-
ben már sok panaszt hallottunk. E körülmény még
sokat nyomhat a latban, amikor minduntalan az
amerikai versenynyel ijesztgetik a termelöinket.

A gabonaelszállitások Argentiniából kitettek
ezer quartersben

e héten a mult héten
Anglia felé

buza 1 4
tengeri 45 19

A kontinens felé

buza 1 11
tengeri 94 53

A mai kontinentális piaczok közöl Berlin szi-
lárd irányt, az angol vásárok változatlan árakat
jeleztek.

A párisi sürgöny csak a tözsde zárta után
érkezett és fél francos buza, egy francos liszt-
áremelkedésröl szólott.

I. Készáruüzlet

Elöfordult készáru-eladások.

Raktárállomány:

Hivatalos készárujegyzések.

II. Határidöüzlet.
Elöfordult határidökötések.

Hivatalos határidöjegyzések.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 23.

Szilárd volt az alaphangulat ma a tözsdén,
de a forgalom mégis csak szük korlátok között
mozgott, minélfogva a nemzetközi értékek ára
csak kevéssé változott. Jelentékenyebb kereslet
csupán az északmagyarországi köszénbányák rész-
vényében nyilvánult. Ezeknek ára ismét 6 forinttal
javult és elérte délben a 139-et. Közutiak 390-re
emelkedtek, a bankegyesület részvényei 106-ra, a
kereskedelmi banké pedig 1435-re, a villamosok
azonban fél forintot veszitettek árukból. Érczpénz
és külföldi váltó ára változatlan.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 364. 60
—364. 25, Osztrák hitelrészvény 359. 25—368. 90,
Osztrák-magyar államvasut 358. 50—358. 75, Köz-
uti vaspálya 386. 50—389. 75 forinton köttetett

Délelötti 11 ón 25 perczkor zárulnak:
Osztr. hitelrészv. 859. —, Magyar hitelrészv. 394. 50,
Aranyjáradék 120 90. Koronajáradék 99. —, Leszá-
mitoló-bank 259. 75, Jelzálogbank 249. 80. Rima-
murányi 252. 50, Osztrák-magyar államvasut 358. 70,
Ipar- és kereskedelmi bank 104. 50. Közuti
vaspálya 389. 75, Városi villamos vasut 256. 25.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1433—1435, Salgótarjáni 627—
630, Közuti vasut 389. 60—390. 76, Villamos vasut

Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, julius 22. A vásári forgalom: Hus-
nál a forgalom élénk, árak szilárdak;. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak szilárdak, tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak emelkedtek
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzésé a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—56 frt. II. 48—52 frt.
Birkahus hátulja I. 42—44 frt, II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja I. 51—58 frt, II. 52—54 frt.
Sertéshus elsörendü II. 62-64 frt, vidéki 50—56 frt.
(Minden 100 kilonkint. ) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65. 0 —66. 0 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö) Tyuk 1 pár 1. 10—1. 30
frt. Csirke 1 pár 0. 55— l . 00 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 29. 0—30. 0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1. 00—4. 00
frt Petrezselyem 100 kötés 1. 00—1. 50frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt Vaj
I. rendü kilónkint 0. 75—0. 80 frt. Téa-vaj kilónkint 0. 80
— 1 . 10 frt Burgonya, idei, 100 kiló 2. — 2. 20 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3. 50—4. 00 frt — Halak.
Harcsa(élö) 0. 60 —0. 80frt 1 kiló. Csuka(élö) 0. 60—
1. 20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0. 30—0. 40 frt.

Hivatalos jegyzések.

256. 25—255. 75. Magyar hitelrészvény 394. 40, Ma-
gyar leszámitoló bank 260—260. 25, Osztrák hitel-
részvény 358. 80—358. 90, Osztrák-magyar állam-
vasut 353. 30—358. 50. Bankegyesület 106. —. Álta-
lános köszénbánya 95. Czukor-elsöbbségi részvé-
nyek 152. 50, Északmagyarországi bányák 133—
136 forint.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1—1. 50 forint 8 napra, julius utoljára.
3. 50—4forint, augusztus utoljára 8. 50—9 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
julius 23. julius 22.

Magyar aranyjáradék 120-50 120. 75
Magyar koronajáradék 98. 90 98. 90
Magyar hitelrészvény 394. 25 394. 25
Magyar ipar és keresk. bank 104. 25 104. 25
Magyar jelzálogbank 249. 50 249. 50
Magyar leszámitoló bank 259. 50 259. 50
Rimamurányi vasmü 252. 50 252. 50
Osztrák hitelrészvény 358. 80 358. 90
Déli vasut 76. 5O 76. 50
Osztr. -magyar államvasut 358. 30 358. 75
Közuti vaspálya 389. 50 386. —
Villamos vasut 255. 75 256. 50

Az utótözsdén nyugodt hangulat mellett
osztrák hitelrészvény 358. 7 5 — 3 5 9 . , magyar hi-
telrészvény 394. 25, osztrák-magyar államvasut
358. 30—358. 40 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
julius 23. julius 22.

Osztrák hitelrészvény 356. 80 359. —
Magyar hitelrészvény 394. 25 394. 25
Osztr. -magyar államvasut 359. 25 358. 90
Leszámitoló bank 260. — 259. 50
Jelzálogbank 249. 50 249. 50
Rimamurányi vasmü 252. 50 252. 25
Közuti vaspálya 390. — 386. —
Villamos vasut 256. — 257. —
Ipar és kereskedelmi bank 104. 25 104. 50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 23. Zsiradékok irányzata

bágyadtabb, de az árak mégis változatlanok. Szilva
és szilvaiz üzlettelen; áruk szintén változatlan.

100
100
150
150
100
400
300
100
100
600
100
100
400
200
200
100
200
100
200
400
300
100
100
800
400
600
200
100
100
200
100
100
200
200
200
100
100
100
100
100
100
100
100
200

83
615

81
51
81
81
805

80
81
80
79
81
80
79
79
803

80
80
78
80
8l5

79
788

78s
78
79
77
787

795

80
787

76
77
76
74
775

17

9. 50
9. 35
8. 90
9. 20
9. 30
9. 30
9. 30
9. 30
9. 20

9. 20
9. 20
9. 20

9. 20
9. 15
3. 90
8. 60
8. 70
9. 20
9. 35
9. 10
8. 80
8. 65
8. 75
8. 55
8. 30
9. —
9. —
9. —
8. 50
8. 80
8. 57
8. 50
8. 50
8. 50
8. 50
7. 50.
7. 40
7. 35
7. —
6. 75
5. 30
5. 00

tiszavid.

pestvidéki

fehérm.

szerb

elsörendü

takarn.
szeszföz.

sörfözésre

bánsági
másnemü

káposzta
másnemü

Buza

rozs

árpa

zab

tengeri

repcze

köles

buza

rozs

zab

tengeri

repcze

buza.
r o z s .
z a b . .
tengeri

,,

,,

repcze

szept.
szept.
szept.
julius
aug.
máj.
aug.

Áru Határidö

Déli tözsde zárlata
julius 23-én julius 22-án
pénz áru pénz áru

Leszámoló
árfolyamok

7. 92
6. 24
5. 36
5. 08
5. 08
4. 22

12. —

7. 94
6. 26
5. 38
5. 10
5. 10
4. 23

12. 10

8. 02
6. 28
5. 41
5. 12
5. 12
4. 25

12. —

8. 04
6. 30
5. 43
5. 14
5. 14
4. 26

12. 10

5. 12

pestvidéki

fehérm.
bánsági

bajai
dunavid.

északm.

rozs

zab

tengeri

Budapest

sárga Bpest
Budapest

átl. Bpest

kev. Bpest

Budapest

sárga Bpest

Budapest

kev. Bpest
Budapest

átl. Bpest

Budapest

Szarvas

tiszavidékbuza 3 hó

Buza .
R o z s .
Á r p a .
Z a b .
Tengeri

74
76
78
80
74
76
78
80
74
76
78
80
75

— — — — 75 —. — —. —
8. 70 8. 75 77 8. 80 8. 85
8. 90 9. — 79 9. 05 940
9. 15 9. 20 81 —. — —. —

8. 65 8. 70 77 8. 75 8. 80
8. 85 8. 95 79 9. — 9. 05
9. 10 9. 15 81 —. — — —

8. 70 8. 75 77 8. 80 8. 85
8. 90 9. — 79 9. 05 9. 10
9. 15 9. 20 81 —. —. —

70—72 7. 40 7. 50

60—62 7. 30 7. 35
62—64 5. 30 5. 75
64—66

39—41 —. —. — —

— 5. 35 5. 40
— 5. 30 5. 35

— 11. 75 12. 25



14. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, julius 24,

Szesz.
Budapest, julius 23. Változatlan forgalom:

gyér. A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19. l/2

—19. 3/4. Finomitott szesz nagyban 57. 50—58. —
Finomitott szesz kicsinyben 581/8—58. 1/4, Élesztö-
szesz nagyban 5 7 — 5 7 . 25. Élesztö szesz kicsiny-
ben 57. 50—57. 5/8, Nyersszesz adózva nagyban
56. 50—57. — Nyersszesz adózva kicsinyben 57. 1/8
57. —, Nyersszesz adózatlan (exknt. ) 16. —16. 25,
Denaturált szesz nagyban 22. 1/4 — 22. 50, Denaturált
szesz kicsinyben 22. 75—22 —. Az árak 10. 000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, julius 23. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19. 80— 20. — frtig kelt el. Zár-
latjegyzés 19. 70—20. — frt.

Prága, julius 23. Adózott trippló szesz
nagyban 551/2—56. 50 forinton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 183/4 —19. — forinton kelt el azonnali szálli-
tásra nagyban.

Trieszt, julius 23. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban magyar
és román áru 13. — frt, cseh áru 12. 3/4 forint, juliusi
szállitásra.

Czukor.
Prága, julius 23. Nyers czukor 88%. czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12. 45
frt, októberi—deczemberi szállitásra 12. 45 forint.

Hamburg, julius 23. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9. 22, auguszt. szálli-
tásra 9. 25, október-deczemberi szállitásra 9. 42.
Irányzat nyugodt.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, julius 23. A mai tözsde Magyarország

részéröl rendkivül látogatott volt. A nagy magyar-
országi kinálat nem talált elegendö vevöre s igy az
árak ismét visszamentek. Az egész heti csökkenés
immár 1 forint 20 krajczár buzánál, 1 forint rozs-
nál. Zab és tengeri is olcsóbb lett.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza öszre 8. —8. 06—7. 99, rozs öszre 6. 45—

6. 51—6. 46, tengeri julius—augusztusra 5. 34, zab
öszre 5. 73—5. 74.. repcze augusztus—szeptemberre
12. 65—12. 75 forint.

Boroszló, julius 23. Buza helyben 20. 50 márka
(= 11. 96 frt) sárga. Buza helyben 20. 40 márka
( = 11. 90 frt). Rozs helyben 16. 20 márka ( = 9. 53
frt). Zab helyben 16. 50 márka (= 9. 70 frt) Tengeri
helyben 12. — márka (= 7. 06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58. 80 frt.

Hamburg, julius 23. Buza holsteini 197—208
márka ( = 11. 58—12. 23 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8. 35—9. 06 frt. ) Rozs orosz 97—
98 márka ( = 5. 70—5. 76 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58. 80 frt.

Zürich, julius 23. I. min. dél-orosz buza. 25. 28
frank (=11. 89—13. 34 frt). Észak-orosz buza 22—
24. 50 frank ( = 10. 46—11. 65 frt). Román buza 25.
frank ( = 11. 89 forint). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 frank = 47. 55 forint.
Gyenge üzlet.

Páris, julius 23. (Megnyitás. ) Buza folyó hóra
22. 35 frank (=10. 63 frt). Buza augusztusra 21. 50
= ( = 1 0 . 22 frt. ) Buza szept. -okt.-re 20. 60 frank
= ( 1 0 . 27 frt). Buza 4 utolsó hóra 2045 frank
= ( 9 . 73 frt). Rozs folyó hóra 15. 50 frank ( = 7 . 37
frt. ) Rozs augusztusra 12. 50 frank ( = 5. 95 frt. )
Rozs szept. -okt.-re 12. 50 frank ( = 5. 95 frt).Rozs
4 utolsó hóra 12. 60 frank ( = 6. — frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47. 55
forint.

Páris, julius 23. (Zárlat. ) Buza folyó hóra
22. 15 frank ( = 10. 53 frt). Buza augusztusra 20. 95
frank ( = 09. 96 frt). Buza szept. -októberre 20. 35
frank (=9. 68 frt) Buza 4 utolsó hóra 20. 40
frank (=9. 71 frt).

London, julius 23. Az irányzat általában név-
leges, változatlan. Angol termények lanyhák. Buza
6 pennyvel alacsonyabb. Városi liszt 34—36 sh.;
Olaj 22 sh. Tengeri 17 sh 6 pennyvel. Behozatal:
buza 70. 000. Árpa 17. 000 és zab 50. 000 q. Az idö
szép, de felhös.

Liverpool, julius 23. Amerikai buza 1 / 2 — 1 .
orosz 1/2—3 pennyvel magasabb, kaliforniai 1 pen-
nyivel alacsonyabb. Amerikai tengeri 1/4 pennyvel
alacsonyabb, dunamelléki 1/2 pennyvel magasabb.
Magyar liszt 6 pennyvel alacsonyabb. Az idö felhös.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 23. Noha a külföldi tözsdékröl

szilárdabb árfolyamokat jelentenek, a teljesen üzlet-
telen elötözsde lanyhán nyilt meg. A spekuláczió
nem törödött a külföldi jelentésekkel és nyilván a
belpolitikára való tekintettel semmi kedve az üzletre.

Az elötözsdén: Osztr. hitelrészvény 356. —
—359. 37. Magyar hitelrészvény 451. —. Osztrák-
magyar államvasut 359. — 359. 12. Déli vasut

Hamburg, julius 23. (Zárlat. ) 4. 2% ezüst-
járadék 86. 55. osztrák hitelrészvény 304. 50,
osztrák-magyar államvasut 759. —, déli vasut 162. —,
4% osztr. aranyj. 102. 95, 4%-os magyar arany-
járadék 102. 60, olasz járadék — 1860. sors-
jegy 127. 50. Az irányzat szilárd.

London, julius 23. (Zárlat. ) Angol consolok
111. 38. déli vasut 7. —, spanyol járadék 37. 70.
olasz járadék 91. 75. 4% magy. aranyjáradék
101. 25, 4% rupia 63. 25, Canada pacificvasut 86. 87.
Ezüst 27. 63. Leszámitolási kamatláb l. 3/16. Bécsi
kamatláb —. —. Az irányzat szilárd.

New-York, julius 23. Ezüst 59. 75.

UTMUTATÓ.
Szállodák.

Palkovics szállodája az Angol királynö-höz.
Elsörangu szálloda a város közepén, kilátással a Dunára. Éttermek

és fürdö a házban, villamvilágitás és lift. — Mérsékelt árak.

"Vadászkürt" elsörangu szálloda.
A város központján, ujonan és kényelmesen berendezve. — Kávé-
ház és étterem a szállodában. — Kitünö kiszolgálás, olcsó árak. —

Világitás és kiszolgálás az árakban bennfoglaltatik.

idösb Kammer Ernö,
tulajdonos.

Gundel János
István föherczeg szállodája.

A város közepén, a lánczhiddal szemben, kilátással a budai
hegyekre és a királyi várpalotára. A gözhajó és villamos vasuti
állomás közelében. Szigoru tisztaság-, pontos szolgálat,
kitünö magyar és franczia konyha, hamisitatlan legjobb

italok.
Olcsó árak. Fürdök a házban.

Vendéglök.

vendéglöje
József-körut 85.

Házilag kezelt kitünö magyar konyha, hamisitatlan jó
borok, frissen csapolt sör. Mérsékelt ár Pontos kiszolgálás.

Intézetek.

Fonciére, Pesti biztositó-intézet.
Alaptöke 4 millió korona. Nyereség- és dijtartalékai, valamint
évi dijbevételei 25 millió korona. Elvállal tüz-, jég-, szállitmány-
élet- és balesetbiztositásokat. Központi irodái: V., Sas-utcza 10.,

saját hazában.

Elsö rangu czégek.

Meller Ernö
hites szabadalmi ügyvivö szabadalmi irodája Budapest,
VII., Erzsébet-körut 56. sz. Felvilágositással és tanácscsal ingyen

Fürdök.
Félix—fürdö. Nagyvárad közvetlen közelében. Vasut

állomás. Kényelmes közlekedés. Fürdö
orvos Dr. Kazay Kálmán. Tükör-fürdö, család- és kád-fürdö
moor-fördö. Kitünö zenekar, jó konyha és pincze.

Kernátz János bérlöje

Dr. VASKOVITS-féle

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön
Részvénytársaság. Befizetett részvénytöke: 10. 000, 000 korona

Központi irodája és váltóüzlete: Andrássy-ut 5. Fiók: Korona
herczeg-utcza 1l. Zálogfiókok: Károly-körut 18. Király-utcza

67. József-körut la. és Zsibáros-utcza a föpostával szemben.

Barabás József

VIZÁLLÁS.
— Julius 23-án. —

76. 62—76. 75. Alpesi bánya 164. — 164. 10. Birnói
bánya 814. 50. Török sorsjegy 59. 75—59. 90. Elbe-
völgyi 203. 50. Fegyvergyár 288. —. Májusi arany-
járadék 102. —.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 358. 87. Magyar hitelrészvény 394. 50.
Anglo bank 157. 25. Union-bank 294. 50. Osztrák-
magyar államvasut. 358. 87. Déli vasut 76. 75,
Majusi járadék 102. —, Német márka 58. 83, Lan-
derbank 224. 75.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 359. —,
Magy. hitelr. 394. 50 Anglo-bank 157. 25, Unionbank
294. 50, Landerbank 224. 75, Osztrák-magyar állam-
vasut 358. 62, Déli vasut 76. 75, Elbevölgyi vasut
263. 50, Északnyugoti vasut 249. —, Alpesi bánya
164. —, májusi jár. 102. —, Török sorsjegy 58. 80,
Bankverein 266. 75, Török dohányrészvény 134. —,
Rimamurányi 252. 50, Magyar koronajáradék 99. —,
Német márka azonnali szállitásra 58. 83 forinton
köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék l20. 85. Magyar koronajaradék
99. —. Tiszai kölcsönsorsjegy 138. 75. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 96. 50. Magyar hitelrészvény
394. 50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 1581—.
Kassa-oderbergi vasut 190. —. Magyar kereskedelmi
bank 1428. —. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 99. 80
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121 —, Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 260. —. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252. 25. 4-2% papir-
járadék 101. 90. 4. 2% ezüstjáradék 101. 70. Osz-
trák aranyjáradék 121. 60. Osztrák koronajáradék
101. 35. 1860. sorsjegyek 141. 25. 1864. sorsjegyek
192. 25, Osztrák hitelsorsjegyek 203. —. Osztrák-hitel-
részvény 358. 87. Angol-osztrák bank 157. 25. Unio-
bank 294. 50. Bécsi Bankverein 266. 25. Osztrák
Landerbank 224. 15. Osztrák-magyar bank 909. —.
Osztrák-magyar államvasut 358. 63. Déli vasut 76. 75.
Elbevölgyi vasut 263. 25, Dunagözhajózási részvény
485. 50. Alpesi bányarészvény 164. 10, Dohányrész-
vény 133. 75, 20 frankos 9. 521/2 Császári kir. vert
arany 5. 66. Londoni váltóár 119. 95. Német bank-
váltó 58. 82. Az irányzat csendes.

Bécs, julius 23. (Utótözsde. ) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 358. 87,
Magyar hitelrészvény 834. 60, Anglo-bank 157. 25,
Bankver. 266. 50, Union-Bank 294. 50, Landerb. 225.25,
Osztrák-magyar államvasut 358. 62, Déli vasut 76. 75,
Elbevölgyi vasut 263. 50, Északnyugoti vasut 248. 50,
Török dohányrészvény 134, —, Rimamurányi vasmü
352. 50, Alpesi bánya l64. 40, Májusi járadék 101. 95,
Magyar koronajáradék 98. 95, Töröksorsjegy 59, 80,
Német márka azonnali szállit. 58. 83, Német márka
ultimóra —. — forinton.

Berlin, julius 23. Ezüst járadék 101. 60.
Osztr. aranyjáradék 103. 10, Magyar Aranyjáradék
102. 80, Magyar koronajáradék 99. 50, Osztrák hitel-
részvény 325. —, Osztrák-magyar államvasut 153. 60,
Déli vasut 33. 25, Bustiehrádi vasut —. —, Osz-
trák bankjegy 169. 90, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169. 70, Rövid lejáratu váltó Párisra
80. 80, Rövid lejáratu váltó Londonra 20. 381/2, Orosz
bankjegy 216. 25, Olasz járadék 92. 90, Laura-kohó
201. 25, Harpeni 180. 10, Olasz központi vasut
133. —, Török sorsjegy 113. 50. Májusi járadék
101. 60-

Az utótözsdén: Osztrák, hitelrészvény 225, —,
Osztrák-magyar államvasut 153. 50, Déli vasut 33. 25,
Magyar aranyjáradék 102. 80, Discontó-társaság
199. —, forint. Nyugodt, de szilárd. Spanyol értékek
élénkek.

Páris, julius 23. 3 százalékos franczia járadék
103. 15, 31/2 százalékos franczia járadék 107. 10.
Osztrák földhitelintézet — Osztrák aranyjáradék
104. 15, Magyar aranyjáradék 102. 85, Déli vasuti
elsöbbség 382. —, Alpesi bánya 350. —, Török do-
hányrészvény 292. —, Török sorsjegy 109. —,
Olasz járadék 92. 42, Spanyol kölcsön 38. 30, Me-
ridional 607. —. Ottomanbank 545. —, Rio Tinto
692. —, Debeers 705. —, Eastrand 138i—, Chartered
64. 75, Randfontein 36. 25. Uj 3 százalékos franczia
járadék —. —, Osztrák-magyar államvasut 765. —.
Landerbank —. —.

Frankfurt, julius 23. (Zárlat. ) 4-2% ezüst-
járadék 86. 15, 4% osztrák aranyjáradék 103. 10,
4% magyar aranyjáradék 102. 75, magyar ko-
ronajáradék 99. 50, osztrák hitelrészvény 304. 50,
osztrák-magyar bank 773. 50, osztrák-magyar
államvasut 304. 12. déli vasut 68. 87, Elbevölgyi
vasut 228. —, bécsi váltóár 169. 85, londoni váltóár
20. 335, párisi váltóár 80. 80, bécsi bankverem
225. 75, villamos részvény 136. 70, alpesi bánya-
részvény 139. 50, 3% magyar arany-kölcsön 89. 80,
Északnyugati vasut 210. 4. 2% papirjáradék 86. 30,
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, julius 23. (Utótözsde. ) Osztrák
hitelrészv. 304. 50, Déli vasut 68. 87, Osztrák-magyar
államvasut 304. 12.

Frankfurt, julius 23. (Esti tözsde. ) Osztr.
hitelrészvény 304. 50. Osztrák-magyar államvasut
304. —. Déli vasut 68. 87. Az irányzat csendes.

svábhegyi és
városmajori

hidegvizgyógyintézet,. Az ország legrégibb vizgógy
intézete. A modem Hygieia, valamint a mai kor igényeinek telje-
sen megfelelöen berendezve, szigoruan szakszerü kezelés, mérsékelt
árak. Közlekedés villamos és társaskocsival. Prospektust kivánatra

bérmentve küld az intézet vezetösége.
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A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. julius 22-én.

I. Államadósság.
a) Magyar államadósság.

V. Bankok részvényei.

VI. Takarékp. részvényei.

VII. Biztositó-társ részv.

XIV. Sorsjegyek.

XIII. Közleked. váll. részv.

Vili. Gözmalmok részv.

II. Más közkölcsönök.

b) Osztrák államadósság.

Idegen államadósságok.

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

a) budapesti intézetek kibocsá-
tásai

IV. Elsöbbségi kötvények.

XII. Különféle váll. részv.

XI. Könyvnyomdák r.

X. Vasmüvek és gépgy. r.

IX. Bányák és téglagy. r.

XV. Pénznemek.

leszámoló árfolyamok julius 21-éröl.

XVII. Határidöre kötött értékp.

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES.

VÉTEL.

KIADÓ SZOBÁK.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
82

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65. ) a következö üzletekben:

LEVELEZÉS.

ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

ELADÁS.

KÜLÖNFÉLE.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

HITEL—PÉNZ.

KIADÓ LAKÁSOK.

LAKÁS KERESTETIK.
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ÜZLETI HETI SZEMLE.
A külföldi piaczok üzletmenete e héten is

csendes volt, a fogyasztás még tartózkodó. Ameri-
kában a folyó határidö mérsékelten emelkedett.
Angliában az üzlet ellanyhult A franczia piaczo-
kon az árcsökkenés jelentékenyebb. A többi konti-
nentális piaczokon az árak alig változtak.

Nálunk a kenyérmagvak árai erösen csökken-
tek, mig a takarmány czikkeké fentartva maradtak.

B u z á b ó l . Ó-buzát csak szórványosan ki-
nálnak, mig ujbuzában a termelök igyekeztek, hogy
készáruval minél hamarabb kerüljenek a piaczra.
Az árak a hét folyamán 1 és fél forintot vesztet-
tek métermázsánkint. A forgalom e héten csak
60. 000 métermázsa volt, a hozatalok 32. 000 méter-
mázsát tesznek ki.

R o z s csupán uj áruban került a piaczra.
A hét vége felé budapesti paritásra azonnal szál-
litandó áruért 7. 40—50 forintot fizettek helyben.

Á r p a (takarmány és hántolási czélokra) e
héten is csuk szórványosan fordult elö és hizlalók-
nál 5. 60 —80furint között értékesithetö.

Z a b . A hét vége felé uj áru érkezett már
a piaczra, mely 6. 40—6. 90 forint között talált el-
helyezést.

T e n g e r i 5. 40 forintra kelt el waggonba
téve Budapesten. A Tiszavidéken változatlan 5. —
forint körül fizettek.

O l a j m a g v a k : Káposztarepcze 11. 50—12
forinton kelt el helyben. Határidö káposztarepcze
12—12. 10 forint között jegyzett. Bánáti repczéböl
kevés kerül a piaczra és 10. 75—11. 50 forint között
jegyzett.

H ü v e l y e s e k : Bab e héten is üzlettelen
maradt. Uj gömbölyü bab Baja-Zomboron 6. 50
forinton, aprószemü trieurt-bab Gyöngyös-Félegyhá-
zán 7. 25 forinton kelt el. Köles helyben 4. —4. 25
forint.

Repczeolajban az üzlet az utolsó hetekben
csendesebb. Készárut elég élénken keresnek, külö-
nösen kenö-repczeolajat cséplögépekhez, de az ára
változatlan forint 34. — forint 34. 1/2. Határidöüzlet-
ben a jegyzése ugyanaz.

Repczepogácsa. A külföld élénkebben keresi
és igy az irányzata valamivel szilárdabb. Teljes
kocsirakomány vételénél a jegyzése forint 5. 60,
forint 5. 70 a budapesti vasuthoz szállitva. Kisebb
mennyiségek vételénél 15—25 krajczárral drágább.

Vetömagvak. Ilyenkor nyár derekán, a forga-
lom meglehetösen csendes, csupán tarlórépamagnak

van élénkebb kereslete, azonban muharmagból; kö-
lesfélékböl is fogy még valamennyi. Az eddig be-
érkezett jelentések szerint a luczerna és lóhere-
vetések állása még egy és ugyanazon vidéken is
nagyon különbözö, amennyiben egy helyen jó ter-
mésre van kilátás, a másikon meg gyengére vagy
igen silányra. Ott, hol az utóbbi jelenségek mutat-
koznak, ez másnak nem tulajdonitható, minthogy
Amerikából eredö magot vetettek.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt héten
egészen a buzaüzlet befolyása alatt alatt állott s
ennélfogva az árviszonyok is ziláltak voltak. Ám-
bár a malmok páratlanul keveset örölnek s a leg-
több fajtában azonnali szállitásra rendeléseket esz-
közölni nem képesek, áraikat ugyszólván napról-
napra mérsékelték, nemcsak azonnali szállitásra.
hanem öszi szállitásra is. A lanyha irányzat mellett
pedig késöbbi szállitásra alig vásárol valaki s
azok által ugy a malmoknak, mint a vevöknek
megnehezittetik az üzlet azonnali szállitásra. A
külföldön csak elvétve fordultak elö egyes eladá-
sok, nagy árengedmények mellett.

A korpaüzlet valamivel csendesebb s az árak
engedtek.

Árjegyzési átlagárak:

0 1 2 3 4 5 6
19. 60 18. 90 18. — 17. — 16. 30 15. 60 15—

7 71/2 8 F G
14. — 12. — 6. 20 5. 20 4. 50
14. — 12. — 6. 20 5. 20 4. 50

100 kilónkint, zsákostól Budapesten szállitva:
Czukor és kávé. B u d a p e s t , julius 23.

C z u k o r . A czukorrépa mindenütt kitünö termést
igér, de egyrészt a kubai konkurenczia megszü-
nése, másrészt a keleti kivitel emelkedése a han-
gulatot szilárdan tartja. — Á r a k : Nagyban,
ab Budapest vasut, fogyasztási adó nélkül. Fi-
nomitvány prima 36. 50—37. — forint, koczka
37. 5 0 - . 38. — forint, Pilé 36. —36. 25 forint, Kris-
tály-czukor 35 forint, Candis fehér 46 forint, Candis,
sárga 41. — forint, Szölöczukor 25 forint. K á v é .
Árak: S a n t o s g o o d a v e r a g e 41—
42 forint, Santos superior 46—49 forint,
Portorico 100—120 forint, Jáva sárga 9 0 - 1 2 4
forint, Menado 140—170 forint, Carracas. 68—80
forint, Laguayra 88—98 forint, Jamaica 90-110 frt,
Salvatore 7 5 - 8 5 frt, Lahat 100 frt, Mocca Hodeida
108—114 forint Preanger 118 forint. Középamerikai
104 forint, Rio 50—58 forint, W. J. B. 100—
140 forint, detto gyöngy 128—145 forint, Vikto-
ria 50—56 forint, Viktoria-gyöngy 68 forint, Santos-
gyöngy 72 forint, Bogota 72—75 forint, Kávé-gyöngy
86—92 forint, Guatemala 100—112 forint. Nagyban,
ab Trieszt.

Konzervek. Mai hamburgi jelentések sze-
rint az árak a következöleg alakultak: A n a n á s z ,
szingaporei, a hozatal majdnem teljesen megszünt
s ujabb hozatal alig várható. Uj termésben minö-
ségileg igen jó, mennyiségileg jó középtermésröl
érkeznek jelenlések. Az uj áru 2—3 hét mulva
már utban lesz. Gouadeloupe szintén kevés van
raktáron, de elég jól tartott áru. — 100 darab
1 kilós doboz 98 márka; detto Bahama, láda
á 24 doboz 162—165 márka; detto Saint-Miguel
érkezett 100 láda,, aukczióra került 80 láda, 5
márka emelkedéssel, per 100 kgramm. 272 márka.
Tengeri rák: 96 dobozos láda á 1/4 klgr. 60 márka,
detto 48 dobozos láda á 1/2 klgr. 52 márka, Lazacz
48 dobozos láda á 1/2 klgr. 30 márka; detto ma-
gas dobozban 26 márka. Mustár maille 12 doboz á
1 klgr. 9. 50 márka; detto 1/2 kilós doboz 6. 50
márka; detto diaphane 12 doboz á 1 klgr. 6. 75
márka; detto 12 doboz á fél klgr. 4. 50 márka
Szarvasgomba: Perigord, legjobb minöség, 10 da-
rab 1/2 doboz 65 márka, detto üvegben 60 márka;
száritott per klgr. 14 márka. Sajtok: Viktoria 20—
30 kilós darabokban per klgr. 2. 40 márka; Ches-
ter 7—30 kilós darabban per klgr. 2. 30 márka;
Stilton 4—6 kilós darabokban per klgr. 3. 80
márka; Roquefort 271/2 kilós darabban 2. 30 márka.
Neufchatel 37 darabos kosárban 4. 75 márka. Eidam
2 kilós gömbben 1. 50 márka; hollandi tejszin per
10 klgr. 20 márka, Svájczi per 10 klgr. 18 márka;
Parmesan per 10 klgr. 18 márka. Sardines á l'huile
a kereslet nem csökkent, az árak annak folytán
szilárdak. A halászat eredménye a tavalyi legalább
kétszerte fogja felülmulni. Régibb árfolyamu áru
emelkedö tendenciát követ.

Füszer és déli gyümölcs. B u d a p e s t ,
julius 23. D a t o l y a : Kalafát 26—32 forint, ale-
xandriai 20—24 forint koszoru 15 forint, sza-
badon 22—26 forint F ü g e : koszoru 18. 18. 50
forint, Galamata 20. 50 forint, kosáráru 14—15
frt, szabadon 13. —15. — frt, Puglia 9—12 frt.
Szmirna 34—38 frt. Maratonisi 14. —13. 50 forint.
M o g y o r ó . Szicziliai 23. 50 forint, nápolyi hosszu
34.. —-, isztriai 35— frt. Levante hámozott 34. 50—
35. 50, Levante 16—17 forint. S z e n t J á n o s -
k e n y é r . Puglia uj 9. 50—10. 50 frt, M a n d o l a :
Avola courris 89—96 forint, Molfetta 80. — frt,
Catania 84 forint, Palma girgen 86 forint,
Bari 75—78 forint, édes Pugliai 90—92 forint,
dalmát uj 78. 5 0 - 8 0 frt, armelin 45 frt. P i g -
n o l 62 frt. per láda. M a z s o l a s z ö l ö : Vourla
36-38 forint, Yerli 36—39 frt, Caraburno 45. —
—56; —frt, Éleme 22 frt, vörös Samos 18 forint,
fekete Thyra 16 frt, fekete Samos 22 forint.
S z a r d e 1 1 a 68—70 forint, A j ó k a 35—56 frt.
B o r s . Singapore fekete 50—56, forint Penang
fekete 46. — forint, detto fehér 76 frt. G y ö m -
b é r : bengali 28. 50 forint. S z e g f ü s z e g 40 frt.
f a h é j 56. — forint, fahéj-törmelék 28, babérlevél
10. — forint, per 100 kilogramm cif. Trieszt

Százesztendös talány.
A "Bulletin de Literature des Sciences et des

Arts" czimü szépirodalmi ujság, melyet a század
elején Luzet, a hires franczia iró szerkesztett,
1802-ben a lap ujévi számában egy talányt közölt.
Ez a talány pedig nevezetesebb minden azóta gyár-
tott talánynál, mert nemcsak Párisban, de jóformán
egész Európában törték az emberek a fejüket meg-
fejtésén. Körülbelül ez volt a legszenzácziósabb
talány, amiröl a néhai szfinkszek találós kérdései
óta a história tud.

A talány közlésekor a szerkesztö Luzet meg-
jegyezte, hogy egy dusgazdag párisi irodalombarát,
aki kéziratban három hónapig örizte ezt a furcsa
talányt és nem tudta megfejteni, tizezer lira jutal-
mat tüzött ki annak, aki a talány helyes megfej-
tését elsönek küldi be a szerkesztöséghez. (Már ak-
kor is irodalombarátnak nevezték azt, aki voltaké-
pen csak a talányfejtések barátja volt) A sorrend-
ben következö többi tiz megfejtö között kisebb-
nagyobb összegeket s különféle értéktárgyakat ren-
delt elosztatni.

A talánynak érdekességét az a komikus kö-
rülmény is fokozta, hogy a "Femmes voulez-vous
éprouver" dallamára lehetett énekelni, pedig ez
akkor a párisiak kedvencz nótája volt.

Hangzott pedig ez a talány magyar prózába
szedve a következöképen:

Nagyon fiatal és nagyon öreg vagyok;
forró vagyok, mint a tüz s hideg, mint a jég;
Czérnavékony vagyok s mint a hordó, olyan vastag;
az erénynek példányképe, de gazember is vagyok.
Olyan fekete vagyok, mint a tinta, de fehér is, mint
a hó; csigalassusággal járok, de gyors is tudok
lenni, mint az öz; szegény vagyok, mint

Jób, de gazdag is, mint Krözus ! Én vagyok
a kör, de meg a négyszög is, rongyszedö is
vagyok és arisztokrata is. Én vagyok, a vihar s a
gyönge fuvallat; angyal vagyok s egy személyben
ördög is. Nincs mit ennem, koplalok s mégis jól
élek, örökéletü vagyok én s halott voltam mindig !
Beteg vagyok folyton, de egészséges i s ; könnyü
vagyok, mint a pehely s ezer mázsánál nehezebb.
Mindenütt voltam, de meg nem mozdultam soha;
nös ember vagyok, de még agglegény. Ugy-e
furcsa egy talány ! Nos, mondd meg: mi va-
gyok én?

Akkoriban Francziaországban egész társasá-
gok alakultak a talány megfejtésére, de hiába.
Ezrével érkeztek Luzet szerkesztöségébe a levelek,
melyek versben és prózában fejtegették a talányt,
ugy, hogy az óriási módon fölhalmozódott munka-
anyagnak földolgozására Luzet kénytelen volt iro-
dája személyzetét is megszaporitani.

Számtalan, ezzel a talánynyal foglalkozó
tréfás vers és apró nyomtatvány is jelent meg
akkor Páris könyvpiaczán, söt a Montausier-szin-
házban egy, "Luzet ur talánya" czimü bohózatot
is adtak elö s ebben egy párisi polgár-családról,
volt szó, amelynek minden tagja, kezdve a déd-
apától a legifjabb ivadékig, beleörül ebbe a ta-
lányba.

A találgatás 1802. márcziusától karácsonyig
folyt, mert Luzet lapjának csak karácsonyi szá-
mában közölte a talány megfejtését. A közönség
kiváncsiságának hónapokig való fölcsigázása külön-
ben arra is jó volt, hogy Luzet mindjárt könyvet
is irjon, mely a talányok történetéröl, meg-
fejtéséröl s e sportszerü szellemi szórakozás
fejlödéséröl tájékozatja a tisztelt publikumot.

Ebben megirta, hogy már a régi görögök és
rómaiak is nagy elöszeretettel foglalkoztak talányok
és talányszerü föladatok megfejtésével, ami ugyan
igaz, de a födolog mégis az volt, hogy a könyv
jól jövedelmezett. A kapott sok ezernyi kéziratnak
legérdekesebbjei közül abban a könyvben Luzet ur
ötvennyolczat közölt; azonkivül a beérkezett leve-
leknek és verseknek azt a részét örökitette meg
benne, melyek élés gondolkodás, jó élcz, helyes
itélötehetség, komikum, rendkivüliség, vagy hülye-
ség szempontjából tüntek ki.

A könyv iránt való óriási érdeklödést illusz-
trálja az, hogy 50. 000 példányban megjelent elsö
kiadása alig tiz nap alatt már elfogyott s hasonló
eredménye volt a második és harmadik kiadás-
nak is.

Többek között ilyen megfejtéseket is küldtek
a szerkesztöségbe: a képzelet, az árnyék, az em-
beriség, örület, felhöképzödmény, szerelem, betüsor,
ópium által elöidézett delirium, léghajó, agyrém,
elmebetegek menhelye, örült talányköltö stb.

Végre a könyv végén, a beküldés sorrendje-
ben, annak a huszonhárom embernek neve is kö-
zölve volt, aki a százezernyi pályázó közül a talányt
helyesen fejtette meg. Az elsö, aki a dusgazdag
párisi meczenás tizezer lirányi jutalomdijat meg?
nyerté, egy szegény, de mégis csak intelligens
franczia örmester volt, aki aztán nem várt nagy
szerencséjének hamarosan áldozatává is lett, mert
határtalan örömének következtében megörült. Azt
irta róla legalább Luzet ur.

Hogy pedig az olvasó türelmét tovább pró-
bára ne tegyem,: hadd mondom meg végül, mi
volt a talány megfejtése: "Ellentét. "

Püspöky Gracián.
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Szesz. A szeszüzletben e héten a forgalom
nagyon korlátolt volt és nagyobb üzlet alig léte-
sült. A vevök még mindig tartózkodók, mezt még
régi kötéseket kénytelenek átvenni és ezért ujabb
vételeket nem eszközölnek. Budapesti finomitógyá-
rak 67. 75 forinton, vidékiek 57—57. 25 forinton
kináltak finomitott szeszt azonnali és késöbbi
szállitásra.

M e z ö g a z d a s á g i szeszgyárak által
kontingens nyersszeszt e héten 1—1. 20 forinton
kináltak bécsi jegyzésen alól, de üzlet alig lé-
tesült

G a l i c z i á b ó l egynegyed forinttal ol-
csóbb ajánlatok érkeztek finomitott szeszben.

A k o n t i n g e n s n y e r s s z e s z á r a
B u d a p e s t e n 19. 50—19. 75 forint.

A k i v i t e l e héten több nagyobb tétel
finomitott szeszt vásárolt.

V i d é k i szeszgyárak változatlanul jegyez-
nek. Arad. Kenyérmezö, Baja egy nyolczad forinttal
olcsóbban.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e h é -
t e n : Finomitott szesz 57. 50—58— forint, élesztö-
szesz 57—57. 25 forint, nyers-szesz adózva 56. 75—
57. — forint, adózatlan l6. —16. 25 forint, denaturált
szesz 22. —22. 75 frt. Az árak 10. 000 literfokon-
kint, hordó nélkül, bérmentve Budapestre szállitva,
készpénzfizetés mellett értendök. B é c s : Kontin-
gens nyersszesz e heti zárlat-ára 19. 80. —20 forint
P r á g a : Adózott tripplószesz nagyban 55. 50—
56. — forinton, adózatlan szesz 18. 75—19 forinton.
T r i e s z t : Kiviteli szesz nagyban, tartályokban
szállitva 90% hektoliterje magyar áru 13. 25. román
áru 13. —, cseh áru 12. 75 forinton kelt el. A r a d :
finomitott szesz 56. 50—57. — forinton jegyeztetik.
T e m e s v á r : Változatlan. Finomitott szesz nagy-
ban 56. 50—571/8 forinton kelt el. B a j a : Szesz
változatlan, Élesztöszesz 1/8 forinttal olcsóbban
jegyeztetik. K e n y é r m e z ö : Finomitott szesz
57. — forinton, denaturált szesz 21—21. 50 forinton
kelt el.

Zsiradék üzlet. A helyi tözsdén a lefolyt héten
is szilárd hangulat uralkodott. Különösen pesti zsir
volt keresett, mert az amerikai áru drágasága
folytán ezen disznózsir ismét tért foglal oly helye-
ken, a honnan eddig kiszorittatott.

B é c s . A kis felhajtás következtében a
sertésárak 1—2 krajczárral emelkedtek, zsiradé-
kokra azonban csak kevés hatással volt ezen emel-
kedés és jegyeznek: 3/100 szalonnát 62 forinttal.

B u d a p e s t . la. pesti disznózsir pénz 64. —.
áru 65. —, 3/100-os fehér táblaszalonna pénz 60. —,
áru 67—, 4/100-os fehér táblaszalonna pénz 59. —,
áru 60. —, 4/100-os füstölt táblaszalonna pénz 64. —,
áru 65. —.

Kikészitett börök. (H. Ö. ) Mindezideig az
üzlet a szokott lassusággal folyt, csak az utolsó
napokban beállott élénkebb forgalom jelzi a bolt
évad végét. Számos vidéki kereskedö látogatása
azon feltevésre ad okot, hogy az üzlet aratás után
a hozzáfüzött reményeknek megfelelöleg fog meg-
indulni, miután a termés jónak mondható és or-
szágszerte érezhetö pénzhiány a bö termés eladá-
sával meg fog szünni. Árak következök: I-szer ül-
tetett talp könnyü 138—144 forint, nehéz 145—149
forint, változatlan árak mellett eléggé keresve,
III-szor ültetett talp 134—138 forint, nagy kinálat
miatt az árak hanyatlottak; bivaly talp 114—126
forinton kel el élénk érdeklödés mellett; bikatalp
110—124 forint; bivalyhát (bends): I. 140 forint,
II. 132 forint, II. 124 forint, jobb gyártmányok-
ban élénk kereslet; kips-oldal 115-125 forint:
tehénbör barkás 170—180 forint, barna 180—190
forint, sima 190—200 forint, borjubör barna
350—400 forint, sima 360—410 forint; kips vagy
pittling barkás 190—260 forint, barna 200—270
forint, sima 210—280 forint 100 kilogrammonkint
élénk forgalom tárgyát képezte.

Gépolajok és kenöcsök. B u d a p e s t , julius
23. Olivaolaj valódi pugliai 44 frt, gyári olivaolaj
40 forint, Bakuolaj valódi orosz 22 forint Ra-
gosinolaj 26 forint, transmissióolaj 23 forint,
turbinaolaj 33 forint, vulkánolaj 22 forint K e n ö -
o l a j o k : Cilinderolaj valódi amerikai 38. —
forint, egyéb cilinderolaj 22—36 forint con-
sistens gépkenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs
16—18 forint, sodrony- és kenderkötélkenöcs 24: —
26 forint, valvolinolaj elsörendü 50—55 forint,
fogaskerékkenöcs 20—24 frt. szij- vagy szerszám-
kenöcs 35—40 frt. G y a n t a á r u k : Serfözde-
szurok 15—17 frt, terpentinolaj fehér orosz 27 frt,
amerikai 38 frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 frt,
gyantaolaj 18—20 frt. K á t r á n y t e r m é k e k :
Carbolineum 12—13 frt, köszénkátrány 4—4. 25
forint, fenyökátrány 10—12 frt, Vaselin börkenöcs
20—25 frt, szerszám- és fegyverkenöcs 30—35 frt
H a 1 z s i r : svéd 36 frt. grönlandi 35 frt, oroszlán-
zsir 1 2 - 1 3 frt, L e n o l a j : 26 frt, valódi hol-
landi 30 frt. L e n o l a j k e n c z e ; leülepedett
22—30 frt, Vaselinkenöcs 35—40 frt F a g g y u :
38—40 frt. T e j s z i n s z a p p a n 22 frt K o c s i -

k e n ö c s : fekete vagy sárga 5. 50—5. 25 frt, fehér
finom 6. 50—7. — frt, monfalkonet 7. 50 frt, kék
finom 7 frt, uszó 7. 50—9. — frt, fehér 7. 50 frt,
fiakerkenöcs 9. 75—10 frt, finom belga paraffin
7. 30 frt. S c h e l l a c k : narancs 116 frt, fél-
narancs 83 frt, rubin 85 frt. S z a l m i a k : fehér
angol 56 frt, jegecz 28 frt. N a f t a 1 i n : hordók-
ban 14. 50. frt. G l i c e r i n : 48—90 frt B e n -
z i n : fehér 28 frt mind per 100 kilogramm ab
Budapest vasut. K o l o f ó n i u m : belföldi 6. 75
—7. 25 forint, amerikai elsörendü 6. 5 0 - 1 1 frt
S z u r o k : bognárszurok 7. 25—8 frt, fenyöszurok
bójor 12. 25—12. 75 frt, detto fehér 3. 50—6. 75 frt,
vargaszurok 10. 50—12 frt, mind per 100 kilogramm
ab Bécs. G u m m i : arábiai 75—77 frt, detto
kevert 39—42 frt, kereskedelmi 45—48 frt, Litti 34
frt per 10 klgr. ab Trieszt T á b 1 a o 1 a j o k : Han-
gulat folyton lanyha. Albániai tisztitott 33—36. 25
forint, olasz, finom és szuperfinom 57—68 forint,
levantei 33—36 forint per 100 kilogramm vám és
hordó nélkül ab Trieszt — Tunisból és Marokkó-
ból kitünö termést jelentenek.

Vas. A lefolyt héten meglehetös szilárd üzlet-
menet mellett áraink a következökép alakultak: ma-
g y a r n y e r s v a s 4. 45—4. 65 frt, Bessemer
uyersvas: 4. 65—4. 75 forint, witkowitzi nyersvas:
4. 50—4. 60 forint, fél nyersvas: 4. 25—4. 35
forint, magyar rudvas: 10. 20—10. 50 forint,
stájer rudvas: 11. —11. 50 forint, hengerelt
vasgerenda: 11. 20—12. 15 forint, kazánlemez:
20. — forint, magyar vaslemez: 19. 80—20 —
forint 100 kilogrammkint, készfizetés mellett
2 százalék pénztárengedménynyel. Ó c s k a v a -
s a k : nehezebb vasdarabok: 3. 30—3. 40 forint,
könnyebb vasdarabok 3. 00 forint, I-rendü öntött
vastörmelék 3. 70—3. 80 forint, elégetett öntött
vastörmelék: 1. 50—1. 80 forint 100 kilogrammon-
kint tiszta készfizetés ellenében.

Petroleum. Már maholnap augusztusba jö-
vünk, amidön az uj átvételek rendszerint már meg-
kezdödnek és az üzlet még mindig teljesen juniusi
jelleggel bir. Ugy látszik, a megállapodások még
mindig nem egészen befejezettek, miután a gyárak
a "kötni" kivánókat elutasitják és egyedül prompt
vételekbe egyeznek be. Söt az sincs kizárva, hogy
az uj aera az eddig oly általános "saison-kötése-
ket" teljesen mellözni is kivánja és csakis prompt
átvételeket fog megengedni, miután tudvalevöleg a
kötés korrupcziót okozott, amennyiben a keres-
kedö kétszer, söt háromszor annyit kötött, mint
amennyit consumált és igy olcsó árakat eröszakolt
ki. A kötéseket általánosságban nem tartották be
és miután a gyárak azok szigoru betartását szin-
tén nem tartották opportunusnak, a fentemiitett
általános visszaélés kapott lábra. Miután prompt
üzletek sem történnek, az üzleti élet semmi és a
gyárak, ugy látszik, szilárd árakkal várják az uj
campagnet.

Nagybani jegyzések. A köolaj-finomitó-gyár:
Fiumei egycsillagos (amerikai) petroleum: 22. 25 frt.
Háromcsillagos (orosz) petroleum: 18. 75 forint.
Brassói prima: 15. 75 frt — A magyar petroleum-
ipar-részvénytársaság: Császár-olaj: 23. 50 forint
Egykeresztes petroleum 22. 25 frt. Orosz három-
keresztes petroleum: 19. — frt. Kétkeresztes petro-
leum: 17. 75 frt Budapesten, 100 kilogramm tiszta
suly után, netto tara, hordóval együtt (ingyen hordó).
Világos hengerolaj I. számu: 32 frt. Sötét henger-
olaj II. számu: 30 frt Könnyü gépolaj III. számu:
15. — frt Nehéz gépolaj IV. számu: 19. — frt. Ke-
verö olaj (tisztitó olaj) X. számu: 10. 50 frt. Keverö
olaj (nehéz, fajsulya 0. 905) XI. számu: 12. 50 frt.
A X. és XI. számu olaj fénytelen minöségben egy
és 1/4 forinttal drágább. Budapesten 100 kilogramm
tisztasuly után netto tara, ingyenhordóban, per
cassa 2 százalék árengedménynyel. Orsovai Standard
White (salon) petroleum: 17. 75 forint — Az Apolló
ásványolajgyár-részvénytársaság: Liliom - császár-
olaj: 23. 50 forint. Egysziv petroleum: 20. —. forint.
Háromsziv petroleum 18. 50 forint Csillag-kereszt
17. 75 forint. Lámpaolaj: 15. 50 forint. Budapes-
ten, netto cassa, 100 kilogrammonkint, ingyenhordó-
ban, 20% tara. Apollo III. számu gépolaj: 18. —
forint Budapesten 100 kilogrammonkint, hordóval
együtt, netto tara; per cassa 2 százalék árenged-
ménynyel vagy váltóval négyhónapra. Egyes hordók
25 krajczárral drágábbak. Üres petroleumos hordók
ára: 2. 10 forint. Üres olajos hordók ára 1. 25 forint
Ásványolajok: Jóllehet az orosz nyersanyagból ké-
szült olajok igen keresetlek, föleg a galicziai
olajok könnyebb minöségei olcsóbb áraikkal már
is erösen tért hóditanak. Orosz nyersanyagból
gyártolt: Henger-olaj (magas gyulladási fokkal):
28. 50 forint. Igen nehéz gépolaj. (fajsuly 907—910):
21. — forint. Nehéz gépolaj (905—908): 19. — frt.
Könnyü gépolaj (900—902): 17. — forint Orsóolaj-
(900): 16. — forint Tisztitó olaj (885): 12. 50 forint
Vulkánolaj: 11. 50 forint Budapesten 100. kilo-
grammonkint, ingyen hordóbán, netto tara. Nem
orosz nyersanyagból gyártott olajok a minöség sze-
rint két-három forinttal olcsóbbak.

MINDENFÉLE.
A czopf. Francisque Sarcey ma ismét meg-

irt egy humoros apróságot az ö emlékezetének bösé-
ges tárházából. Cayenneben történt. Egy fegyenc
és fegyencznö, kiket gyilkosság miatt deportáltak,
megszerették egymást a bagnoban és össze akartak
házasodni. Az illetékes hatóság már beleegyezett
a házasságukba és elmentek az anyakönyvvezetö-
höz. Az anyakönyvvezetö kérdezi az asszonytól:

— Hajadon ?

— Nem. Özvegy.
— Hol van az elsö férjének a halotti bizo-

nyitványa?
— Fölöslegesnek tartottam beszerzését.

— Miért ? Hiszen az igen fontos okirat!
Mire az asszony nevetve mondta:

— Csak nézze meg az én személyemre vo-
natkozó irásokat, azokból meglátja majd, hogy
életfogytig tartó fogságra vagyok elitélve, mert az
uramat megmérgeztem. Azt hiszem, erösebb bizo-
nyiték nem kell arra nézve, hogy az uram meghalt.

— Hja, nekünk az nem elég. Amit a törvény
elöir, azt meg kell tartani. Hozza el azt a bizonyit-
ványt, akkor összeadom magukat.

És az asszonynak folyamodnia kellett, hogy
küldjék el neki az ura halotti bizonyitványát.

A legrégibb ujság. A föld kerekségen a leg-
régibb ujság a kinai "Tsing-Pao" vagyis a Pekingi
tudósitó. E hirlapot a Krisztus elötti 710. évben
alapitották. Még nem régiben azt hitték, hogy ez
azonos a Pekingben 1000 év óta létezö "Kiu Pao"-
val. Egy, a franczia konzul birtokában levö törté-
nelmi könyvböl azonban kitudódott, hogy az öregség
dicsösége a "Tsing Pao"-t illeti meg.

Lombrosonál. A "Berliner Tageblatt" római
levelezöje a napokban Turinban járt s meglátogatta
Lombrosot; a nálunk is járt hires pszihiatert. A
tudósnál töltött estéröl a következöket irja:

Lombroso tanár nagyon elegánsan lakik a
Via Legnanon, a villa-negyedben. A háza kis palota,
elökerttel. Esti kilencz óra van s a család asztal-
nál ül, teázik: a mindig mozgékony, mindig élénk
Lombroso, felesége egy öszbeborult, jól táplált
matróna s két leányuk, Paula és Gina. AZ elöbbi
egészén emanczipált hölgy, tipusa a nöi filozófok-
nak, az utóbbi pedig élénk, édes kis bakfis, de a
mellett csupa sziv, aki egésznap a szegényeinél
jár. Mind a két leány ir. Paula már segit az aty-
jának, akinek szellemét örökölte, csakhogy kissé
maróbb, a kecses. Gina pedig inkább filantrop, de
mind a kettö megátalkodott szocziálista, mint
az apjuk. Söt Gina nemrég egy érdekes
könyvet adott ki a — sztrájkokról. Hogy
miröl beszélgettünk ? Bizony mindenféléröl. Olasz-
ország helyzetéröl, a spanyol-amerikai háboru-
ról stb. Lombroso megjegyzései mindig érdekesek,
azért álljon itt néhány. Olaszországról való itélete
természetesen nagyon pesszimista. Szerinte azok a
valóban forradalmi vidékek, ahol "esznek", hol a
nyomor nem oly hajmeresztö, mint a pellagrától s
az éhségtöl meglátogatott tartományokban. Piemont
kivételével egész Észak-Olaszország elégede len az
uralkodó kormányzattal s a monarchia csak a déli
részekre támaszkodhatik, hol a nép ki van szipo-
lyozva és gyönge, de lármás és sóvárogja a dicsö-
séget. A reakczió utja azonban föltartózhatlan s a
klerikálisok szövetkezése a monarchiával csak idö
kérdése. Szerinte Olaszországnak Rudini a leg-
tehetségesebb államférfia, mert ö az egyetlen parla-
menti képviselö, aki az ö müveit mind elolvasta (!)
A menekülés egyetlen utjának Lombroso azt tartja,
ha Olaszországban abszolutisztikus szabadkeres-
kedelmi politikát üznek de minden reform hajó-
törést fog szenvedni a kamara ellenállásán. A
spanyol-amerikai háboru nagyon kevés jót szugge-
rál Lombrosenak a latin faj jövöjét illetöleg. E
faj mizoneisztikzus és rebellis, de nem forradalmár
(revoluczionárius) s épen ezért van megérve a ha-
nyatlásra. A spanyolok után jönnek a francziák,
mert barbárok, mert a természettöl harcziasak, mig
az olaszok és németek csak keserü kényszerböl
azok. Ezért fog Francziaország a semmibe sülyedni.
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Irta: Kipling Rudjard.
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Gyönyörü nagyuri birtok eladó
Néhai herczeg Odescalchi Gyula hagya-

téka csödügyében a tömeghez tartozó, Somogymegyében,
Szigetvártól félórányira (Budapesttöl vasuton 41/2 óra)
kövezett országut mentén egytagban fekvö

apáti-i uradalom
1898. évi augusztus hó 17-én d. e. 10 óra-
k o r Szigetvárott e kir. járásbiróság telekkönyvi iro-
dájában végrehajtási árverés joghatályával biró önkén-
tes birói árverésen a legtöbbet igérönek el fognak
adatni. Az uradalom az országnak egyik legszebb lati-
fundiuma. Apáti és Viszló szomszédos községekben
fekszik 2504 hold 76 D-öl á 1200 D-öl (ebben 1891 h.
786 D-öl szántó, 264 h. 871 D-öl erdö stb. ) urilakkal
és épületekkel, kitünö földek, nagyon jól jövedelmez,
szép vidéken és értéke birói becsü utján 543, 055 frt
02 kr. -ban állapittatott meg.

Venni szándékozók tartoznak készpénzben, vagy
óvadékképes értékpapirokban a kikiáltási ár 5%-át,
vagyis 11943 frt 15 krt óvadékul letenni. A birtokra
vonatkozó közelebbi adatok, az árverés feltételei (elö-
nyös fizetési feltételekkel 365. 000 frt jelzálog teher
esetleg a birtokon maradhat és a vételárba beszámit-
ható), a birtok szakértöi leirása, a becslési jegyzö-
könyv, a jelenlegi haszonbérlövel fennálló szerzödés és
a birtok térképe tömeggondnoknál, valamint Apátiban
a községházánál megtekinthetök és tömeggondnok ki-
vánatra az okmányok egy-egy példányát, a jelentke-
zöknek átadja vagy postán megküldi.

A helyszinen Szeghö Gellért jószágfelügyelö
(lakik Puszta-Hatvan, Apáti mellett) ad felvilágositást

Kelt Budapesten, 1898. julius 1-én.
D R . NAGY Dezsö

ügyvéd, tömeggondnok
(Budapest, VIII., József-körut 21.

Végre beszéltünk a spiritizmusról, mert tudnivaló,
hogy Lombroso egy idö óta Wallace, Crooke és
Zöllner nyomdokaiba lépett. Most egyéb dolgok
sokkal jobban igénybe veszik idejét, semhogy e
kérdésnek szentelhetné magát, s azért még nem
formált magának végleges itéletet a spiritiszta je-
lenségek okai felöl, melyek létezéséröl azonban
szilárdan meg vannak gyözödve. Egy ülésben (hol
minden csalás abszolute ki volt zárra) Lombroso
csodás jelenségeket ért el, például egy bámulatosan
hü gipszlenyomatát egy haldokló arczának. "Egy
szellem, egy titokzatos jelenség volt-e az, kérdi
Lombroso, aki az ülés alatt materializált arczát a
gipszbe nyomta, vagy a médium agya müködött..
mint mintázó szobrász ? Igy kapott Sziemiradzki
is (a Rómában élö hires lengyei festö) egy bámu-
latos dombormüvet. " Lombroso e jelenségekböl
s általában a spiritizmusról könyvet ir s bizonyára
fényt fog deriteni legalább e titokzatos tényekre,
ha okaira nem is.

Orosz irók életéböl. Egy pétervári lap egy
orosz irónönek, Panajeva-Golovacseva asszonynak
a visszaemlékezéseiböl közöl érdekes adatokat
Nekraszovról, Dosztojevszkijröl és Turgenyevröl.
Nekraszov és Panajeva asszony közösen irtak egy
regényt "A világnak három dala" czimmel, mely-
nek a,, Kortársak"-ban kellett volna megjelenni
folytatásokban. A czenzura már a regény bejelen-
tésénél tiltakozott s az engedélyt csak akkor adta
meg, mikor a szerzök stemplis papiron kötelezték
magukat arra, hogy a morál korlátain belül ma-
radnak s végül az erényt gyözedelmeskedtetik a
bün fölött. 1848—49-ben a "Kortársak"-nak Nekra-
szov alatt több adóssága volt, mint elöfizetöje. A
munkatársait csak elméletben fizette. Egy nap rá-
rontott Nekraszovra Turgenyev s 2000 rubelt kért
töle, melylyel Nekraszov neki állitólag a vizözön
óta tartozik. A kiadótulajdonos kiforgatta minden
zsebét és fiókját s megmutogatta könyveit, melyek-
böl kitünt a deficzit. De Turgenyev állhatatosan
követelte a 2000 rubelt.

— Ha nem kapom meg a pénzt, akkor nagy
sajnálatomra elfogadom a,, Hazánk évlapjai" aján-
latát, s a "Kortársak" nem kap tölem egy kraj-
czárt sem.

Nekraszov el tudta háritani a veszélyt azál-
tal, hogy jobbról-balról összekölcsönözte a pénzt.
De ez nem az egyetlen boszantás volt, mit Nekra-
szovnak Turgenyevtöl ki kellett állnia. A nagy
regényiró folytonosan adósságokkal küzdött. Arra
kötelezte magát, hogy egy bizonyos idöre egy re-
gényt ir. A nap közeledett, de Turgenyev életjelt
sem adott magáról. Nekraszov hozzásietett, de nem
találta otthon. Levelet irt neki. Semmi válasz. Még
egy levelet irt neki, meglehetös erélyesen. Turge-
nyev egész leverten állitott be hozzá:

— Gazember vagyok. Ocsmány tréfát ját-
szottam veled. Bocsánatot jöttem kérni s más re-
gényt ajánlok föl. Azt amelyet neked igértem, a
"Hazánk évlapjai"-nak adtam el ötszáz rubel kész-
pénzért. Kellett a pénz, s mivel töled csak a na-
pokban kértem kölcsön, nem mertem a szemeid
elé kerülni.

Nekraszovnak szerencsére volt pénze. Turge-
nyevnek ötszáz rubelt adott át s felhivta, menjen
rögtön a másik folyóirat kiadójához s vegye vissza
töle a regényt.

— Óh ez a Turgenyev — mormogott a má-
sik kiadó, Ibrajevszky. — Odaát bizonyara arany-
ban fürdetik Turgenyevet, hogy igy mer bánni
Telem.

Turgenyev koronkint hüségesen beállitott Nek-
raszovhoz pénzért. Egyszer ünnepélyesen felszóli-
totta öt, hogy állitsa össze elölegeit. Nekraszov
elökereste könyveit, számolt, összeadott, kivont,
osztott s elébe terjesztette a számlát.

— Ez igy nem mehet tovább —mondá Tur-
genyev — többé egy fillér elöleget sem fogadok
el töled.

Három, nap mulva levelet kap töle Nekraszov,
melyben ez állt: Rögtön küldj annyit, amennyivel
csak rendelkezel. Egy piszkos hitelezö a nyakamon
tartja a kését. Turgenyev. "

Részemröl teljesen megelégszem a
Végzettel. Jó szerencsével, éles szemmel és
ha hozzászokik az ember, hogy mielött éren
vagy áradástócsán fölmegy, meggondolja, van-e
annak nyilása, sok az elérhetö.

— Egykor értésemre esett, hogy még a
Szegények Védöje is tévedett, felelt mérgeset
a Sakál.

— Igaz, az alkalommal azonban Végze-
tem megsegitett. Még mielött teljesen meg-
nöttem, történt — most épen négy éhinsége
annak (a Gönga Jobbjára és Baljára mondom
mennyire megszoktak a folyók az idö tájt áradni.
Igaz, fiatal voltam és meggondolatlan és a
mikor az árviz megjött, ki örült nálam jobban ?
Apróság akkor már nagyon boldoggá tett. A
falut magasan elboritotta a viz, én meg el-
usztam a Ghót felett, messze be vidékre, egé-
szen a rizsföldekig, azokon meg mély, jó isza-
pot találtam. Emlékezem még egy karperecz-
párra (üvegböl készültek és nem kevés alkal-
matlanságot okoztak nekem), amikre aznap este
akadtam és ha emlékezetem nem csal, egy czi-
pöre. Persze mind a két czipöt le kellett volna
ráznom, de éhes voltam. Késöbb már a tapaszta-
lás óvatosabbá tett. Ugy van. Igy azután jól-
laktam és megpihentem; amikor azonban
megint készen voltam arra, hogy a folyóhoz
lemenjek, a viz megapadt és a föutczán a
sáron végigmenni kényszerültem. Saját ma-
gam ! Elöjöttek összes népeim, papok, asszo-
nyok, gyermekek, én meg jóakaratuan néztem
reájuk. A sár nem alkalmas hely a viasko-
dásra. Egy hajóslegény megszólalt: Hozzatok
baltákat, öljük meg, hiszen ez a gázló Mög-
gere! — Nem ugy — szólott a Brahmin. —
Nézzétek az árvizet hatja maga elött! Ö a
falunak védöistenkéje. Ekkor azután sok virá-
got dobáltak reám és az egyik szerencsés ötlet-
tel kecskét vezetett az uton át.

— Beh jö — beh kitünö a kecskehus !
— vágott közbe a Sakál.

Szörös — tulságosan szörös és ha a
vizben találkozik, csaknem bizonyos, hogy ke-
resztalaku horog van belerejtve. Azt a kecs-
két azonban elfogadtam és nagy tisztességgel
lementem a Ghóthoz. Utóbb Végzetem hozzám
küldte a hajóslegényt, aki farkamat baltával
le akarta vágni. Csónakja megfeneklett a régi
zátonyon, amire ti nem emlékezhettek.

— Nincs csupa Sakál jelen — szólt az
Adjutáns. Az a zátony volt-e, amely ott ala-
kult, ahol a nagy aszály évében a köhordó
dereglyék elmerültek, a három árvizen át
tartó hosszu zátony?

— Kettö volt — felelt a Mögger, egyik
zátony feljebb, a másik alább.

— Ugy van, megfeledkeztem erröl. Csa-
torna választotta el öket és ez utóbb még
felszáradt, szólt az emlékezötehetségére büszke
Adjutáns.

— Az alsó zátonyon feneklett meg, gyer-
mekek, jóakarómnak csónakja. A jármü végén
szandikált és félébren beleugrott a derékig —
nem, csak alig térden felül — érö vizbe, hogy
ladikját eltaszitsa. Üres csónakja folytatta utját
és a következö hajlás végén, a viz sodra ak-
korában ugy folyt, ért ismét partot. Utána
mentem, mert tudtam, hogy kivontatása végett
az emberek kivonulnak.

— És csakugyan kivonultak ? — kér-
dezte a némileg megdöbbent Sakál. Az ek-
kora méretü vadászat erös hatást gyako-
rolt reá.

— Ott is. meg azután még lejebb, kivo-
nultak. Tovább már nem mentem, de az hár-
mai juttatott aznap — csupa jó husban levö
mendsi (hajóslegény) és, kivéve a legutolsó
esetében (akkor már nem vigyáztam) egyetlen
sikoltás sem hallatszott, ami a parton levöket
,, óvatossá tenné. "

— Ah, nemes szórakozás! Mekkora
ügyességet és itélöképességet igényel azonban,
szólt a Sakál.

— Nem ügyességet, gyermek, hanem
megfontolást. Az életben némi megfontolás
olyan, aminö a só a rizsen, igy tartják a hajó-

sok, én meg mindenkor, alaposan megfontol-
tam, hogy mit tegyek. Öcsém, Gaviál, a hal-
evö elmesélte, milyen nehéz neki halait kö-
vetni és hogyan különbözik egyik hal a másik-
tól és hogyan kell mindannyit ismerni, akár
mind együtt, akár külön-külön vannak. Mond-
hatom, az csakugyan tudomány; másfelöl Ga-
viál öcsém ott lakik népei között. Az én
népem nem uszik rajokban, nem dugják ki,
ahogyan Riwa teszi, szájukat a vizböl; nem
is emelkednek a viz felületére folytonosan és
feküsznek oldalt, mint Mohu és a kicsiny
Csepta; nem is gyülekeznek csapatokba árviz
után, mint Becsua és Csilwa.

— Mindannyi kitünö falat, jegyezte meg
az Adjutáns és csörét csattogtatta.

— Öcsém ugy mondja és nagyra van
vele, hogy hogyan vadászsza öket; de azok
nem másznak ki a partra, hogy hegyes orra
elöl meneküljenek. Az én népeim másfélék.
Életöket a szárazon töltik, házakban, marhák
között. Tudnom kell, hogy mit tesznek, mi a
szándékuk s a farkhoz hozzáadom az ormányt,
ahogyan mondani szokás és összeállitom az
egész elefántot. Zöld ág és vasgyürü lóg a
kapu felett ? Az öreg Mögger akkor tudja,
hogy abban a házban fiu született és az va-
lamikor majd okvetetlenül lejön játszani a
Ghóthoz. Leányt házasitanak ki ? Az öreg
Mögger tudja, mert látja, hogyan viszik elöre-
hátra az ajándékokat a férfiak; a leány maga
meg esküvöje elött lejön a Ghóthoz és meg-
fürdik — ö meg ott van. A folyó megváltoz-
tatta medrét és uj termöföldet hordott oda,
ahol azelött puszta sivóhomok volt? A Mög-
ger tudja.

— Már azután mi a haszna ennek a tu-
dásnak ? — kérdezte a Sakál. A folyó medre
még az én rövid életem alatt is változott. Az
indiai folyók csaknem szüntelen oldalognak,
hol jobbra, hol balra és néha egyetlen évszak
alatt még háromnegyed mértföldnyire is elte-
relödnek; az egyik parton elmossák a földe-
ket, a másikon meg kövér iszapot raknak le.

— Hasznosabb tudás ennél nem képzel-
hetö — válaszolt a Mögger — mert az uj föld
uj összetüzést jelent. A Mögger tudja. Ohó !
a Mögger tudja. Mihelyest a viz leszaladt, ö
fölmászik az apró ereken, ahol az emberek
azt hiszik, még a kutya sem bujhatik el és
ottan várakozik. Nemsokára oda kerül valami
gazda ember és mondogatja, ide uborkát
ültet, oda dinnyét, az uj vizhordta földbe.
Mesztelen lába ujjával megtapogatja az isza-
pot Kis vártatva jön másik; ez meg haj-
togatja, hogy erre meg erre a helyre hagy-
mát, répát, czukornádat ültet.

(Folytatása következik. )
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SZINHÁZAK.
Budapest, vasárnap, 1898. julius 24-én.

BUDAI SZINKÖR

A vörös sapka.

VÁROSLIGETI SZINKÖR

A vasgyáros.

Háromláb
k a p i t á n y .

A magyar ifjuság
dicsö napjai.

Szt. -Lukácsfürdö.
Étterem, kávéház és amerikai bar.

Fehér ló szálloda
étterme

VIII. ker., Kerepesi-ut 15. sz.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.
Esténként kitünö czigányzene hangversenyez.

F A R K A S J Á N O S ,
vendéglö-tulajdonos.

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental

Bank- és váltóüzlet-részvénytársaság

homlokzat-festék-gyár

butor-raktárunkat
régi helyiségünkböl áthelyeztük

NEMES ÉS LENGYEL
CALDERONI ÉS TÁRSA

Ujdonság!
a fényképészetben.

Fövárosi Szinházak Müsora

Az "Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss József költeményei
Illusztrált diszkiadását diszkötésben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonkint 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján (30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és állás:

Minthogy az "ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot akar nyujtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebb magyar könyvet könnyü szerrel meg-
szerezhessék, a kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesitett a mü kiadójával, mely lehetövé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg a diszmüvet az "Országos
Hirlap" elöfizetöi, ha a munkát az alábbi rendelö-
lapon megrendelik és a megrendelö lapot az
"Országos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

AZ,, ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

A sajtó nyilatkozatai a miiröl:
,, A könyv formájáról, ugy gondolom, szó nélkül elismerjük,

hogy ez a legszebb magyar könyv. A Franklin-Társulat a a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával,
melyben a szöveg nyomásánál csak a képeké gondosabb s az
eredeti képeknél csak a réprodukcziójuk szebb. Ezek a képek
meg fognak lepni mindenkit, mint ahogy a Révai-ék külön
kiállitásán meg is lepték a meghivottakat, akik elsö nap
idegenül fordultak el e gyönyörü különlegességüktöl, másnap
azonban eljöttek rájok liczitálni. " Magyar Hirlap.

"Ez a kiadás igazán mü- A köteten nincs rajta az
vészi alkotás és a magyar ára. Megér száz pengöt. "
ipar is bátran kiállhat vele. Függetlenség.

Budapesti Hirlap.

,, Kiss Józsefnek összes ,, Jó volna ezt a müvet a
költeményeit adták ki Révai külföldre vinni. Onnan visz-
Testvérek egy olyan kötetben, szakerülne a hire s az ilyen
aminöhöz hasonló fényesét visszhangnak könnyebben
talán még nem produkált a hisz a közönség, mint az
magyar könyvészet. " eredeti szónak. "

,, Országos Hirlap. " Uj Idök.
,, Diadala és büszkesége a magyar irodalomnak, hogy a

kiadók becsvágyat ily magas fokon láthatjuk. Mintha költöi
ábrándot valósitana meg ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csüggö nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
óhajtja látni. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent diszes könyvet, mely eleganczia
és müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország.

A legszebb

Magyar Könyv!
Az Összes magyar mükritikusok egyhangu

véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

kiadásában megjelent

költeményei
illusztrált diszkiadása.

A képeket a nagybányai müvészkolonia tagjai
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

A pompás dlszmü ára fényes vászon-diszkötésben

2 4 f o r i n t .

WULFF EDE czirkusza.

Az elrabolt menyasszony

buvár-lovak,

Uj! Fényes kiállitás.

A Köbányai Király-Sörfözö

Malátasöre

KISFALUDY-SZINHAZ
Ó- Budán



BUTOROK
részletfizetésre

legjutányosabb áron

Ehrentreu ésFuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

a József-körut legelökelöbb helyén f. é.
augusztus hó 1-ére kiadó.

Több kiállitási éremmel kitüntetve
Budapesti jalousia és ablakredönygyár

Justus Sándor és fia
Andrássy-ut 60. sz. Csengery-u sarkán.

ajánlja
gördülö faredönyeit

aczélpánttal vagy hevederrel összekötve.

szabadalmazott hengerszerkezetével !!

MIKSZÁTH KÁLMÁN

Kérjünk specziális árjegyzéket
vizvezetékekröl.

Mindennemü vizvezetékek és
szivattyuk városok, községek, fal-
vak, villák, parkok, majorok,

gyárak vizzel való ellátására.
Szélmotorok önszabályozással, a
viharbiztonság kezessége mellett.
Elismert legjobb gyártmány, Hö-
légszivattyugépek, mély kutak-

hoz is.
Hydraulikus vizemelö-kosok

erösbitett rugó-szeleppel, önmü-
ködö és állandó vizemelöképes-

séggel minden magassághoz..
kézi szivattyuk
minden viszonyhoz, kutmélység-

hez és nyomómagassághoz.

LAKOS NÁNDOR
hydrotechnikai irodája, szélmotor, szi-
vattyu- és vizvezetéki berendezések

vállalata,

Budapest, VIII., Külsö-Kerepesi-ut 1.

A n y á k ! G y e r m e k -
kocsit

Japáni

arczbörtisztitó papir
bevált és legártalmatlanabb
szer az arcbört üdeségében
megtartani. Izzadás ellen leg-
czélszerübb. 1 csomag 50 kr, bér-

mentesitéssel 65 kr.

KANITZ C. és FIAI
Budapest, Dorottya-u. 12.

Makulatura-
papir

olcsón kapható
Bövebbet

a k i a d ó h i v a t a l b a n

TITKOS BETEGSÉGEKET

Dr. GARAI ANTAL

Tan-és nevelö-intézet
nyilvánossági joggal

Budapesten, Hold-utcza 19.
Az intézet 21 év óta áll fönn.

Dr. László Mihály nyilvános fögimnáziu-
mában és nevelö-intézetében, mely államérvényes
osztály- és érettségi bizonyitványokat állit
ki, a beiratások szept. 1-én kezdödnek. Azonban már
most is lehet elöjegyeztetni.

A növendékek lehetnek bennlakók. félkosztosok
és bejárók.

Értesitövel kivánatra készséggel szolgál az igaz-
gatóság.
Dr. László Mihály. igazgató

KávéTan- és nevelö-intézet
Rákos-Palotán, (Budapest mellett)

F Ö L D E S Y L..
puskamüves

eredeti párisi gummi és halhólyag, finomság és
jóság tekintetében még a legmagasabb igényeket
is meghaladó, tuczatonként 1, 2, 4, 5, 6. 7 és 8
forintért. B o u t s A m e r . (rövid) 3 és 4 frtért,
legfinomabb nöi szivacsok 2. 3. 4 és 5 frt Nöi
p r e s e r v a t i f o k Hasse után 2 frt. Messinger
tanár után 2 frt 50 kr darabja. Suspensoriumok
stb. kimeritö árjegyzék szerint. Szétküldés a leg-

___ diszkrétebbül

Finom butorok eladása.
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Megrendelhetö:

összegyüjtött munkái.
OLCSÓ Egyöntésü diszkiadás

12 kötetben

A gyüjtemény ára
diszkötésben

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit

Zongorák és pianinok
A világ elsö gyá-

raiból, valamint sa-

ját készitmények,

melyek zenemüvé-

szek által a zene-

gyöngyeinek nevez-

tettek el, ez idöben

legszolidabban vásá-

rolhatók.

Keresztély mintazongora termében

Társasutazás

Salzkammergutba

kerékpárok

Dr. Kajdacsy József

a nemi betegségek elnevezése alatt összeg
foglalható valamennyi bántalmai, makacs nöi
és börbetegségeket, gyengeségi állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan sikerü

Elektromassage
által.

pipere créme.
Ezen Blaha Lujza pipere-créme
ugy ünnepelt nagy müvésznönk-
nek, valamint a föváros legelö-
kelöbb hölgyeinek is kedvencz
pipereszere, mert szerfölötti fi-
nomságáért, meglepö és feltünést
keltö hatásáért, mely már az
elsö kisérlet után is észlelhetö,
minden hölgy, aki csak egyszer
is használta ezen pipere-crémet,
annak többé más nem kell. Mert
mint a vegyvizsgálat igazolja,
teljesen ártalmatlan és zsir-
mentes, egészen uj börápoló
és börtisztitó pipereszer, mely
a börre kenve azonnal be-
szivódik és a bör gyengén kife-
szül, miáltal az arcz márvány-
szerü simaságot, fénytelen
halványrózsás fehérséget és
üdeséget nyer. És ezen üde zo-
máncz Teint Parisien alatt az arcz-
bör összes tisztátalanságai u. m.
szeplö, pörsenések (wimerlik) bör-
atka (mittesser), a zsiros, nyers,
durva vörös arczszin, az orr,
nyak, kar és kéz vörössége,

a redök és börfoltok mind eltün-
nek, s mert zsirmentes és azon-
nal felszivódik, nemcsak estéli
használatra, hanem épen nap-
pali használatra kiválóan al-
kalmas, miért is estélyre, szin-
házba vagy sétára menés elött nél-
külözhetetlen kiegészitö részét ké-
pezi a legelegánsabb toillette-nek
is. Számos köszönö és elismerö
levél igazolja ezen créme jóságát.
1 tégely ára használati utasitás-
sal 1 frt20kr, Blaha Lujza créme-
pouder fehér, créme és rózsaszin-
ben 1 doboz 80 kr és szappan 1
darab 50 kr. Kapható közvetlen
a készitönél: Dévai Szöllösy
István gyógyszerésznél, Buda-
pest, 1. ker., Karácsonyi-utcza
l. sz. Raktár Budapesten: Török
József gyógyszertárában, Opera
gyógyszertár, Nádor - gyógyszer-
tar és Debreczenben dr. Rotsch-
nek és Tóth. Béla gyógyszertárá-

ban.

óvakodjunk a rossz utánzatoktól.

LANGENésWOLF
eredeti "Ottó" motorokat


